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EN 1. Read the instructions.
2. Do not use bent or corrugated.
3. Do not insert needles, pins or other objects.
4. Do not use on young children (0-3 years).
5. Maximum wash temperature 30°C. Normal mode.
6. Do not dry clean.
7. Do not bleach.
8. Do not iron.
DE 1. Lesen Sie die Anweisungen.
2. Nicht geknickt oder gewellt verwenden.
3. Keine Nadeln, Stifte oder andere Gegensténde einfiihren.
4. Nicht bei Kleinkindern (0-3 Jahre) verwenden.
5. Maximale Waschtemperatur 30°C. Normaler Modus.
6. Nicht trockenreinigen.
7. Nicht bleichen.
8. Nicht biigeln.
FR 1. Lire les instructions.
2. Ne pas utiliser de papier plié ou ondulé.
3. Ne pas insérer d'aiguilles, d'épingles ou d'autres objets.
4. Ne pas utiliser sur de jeunes enfants (0-3 ans).
5. Température maximale de lavage 30°C. Mode normal.
6. Ne pas nettoyer a sec.
7. Ne pas blanchir.
8. Ne pas repasser.
ES 1. Lea las instrucciones.

2. No lo utilice doblado u ondulado.

3. No introducir agujas, alfileres u otros objetos.




4. No utilizar en nifios pequefios (0-3 afios).

5. Temperatura maxima de lavado 30°C. Modo normal.

6. No lavar en seco.

7. No usar lejia.

8. No planchar.

PT 1. Ler as instrugdes.
2. Néo utilizar dobrado ou ondulado.
3. N&o inserir agulhas, alfinetes ou outros objectos.
4. Nao utilizar em criangas pequenas (0-3 anos).
5. Temperatura maxima de lavagem 30°C. Modo normal.
6. Nao lavar a seco.
7. Nao branquear.
8. Nao passar a ferro.
LT 1. Perskaitykite instrukcijas.
2. Nenaudokite sulenkty arba gofruoty.
3. Nejdékite adaty, smeigtuky, ar kity, daiktu.
4. Nenaudokite maziems vaikams (0-3 metu).
5. Maksimali skalbimo temperatira 30 °C. |prastas rezimas.
6. Nevalykite sausuoju badu.
7. Nebalinti.
8. Nevalykite lygintuvu.
LV 1. Izlasiet noradijumus.
2. Neizmantojiet izliektu vai gofrétu.
3. Neievietojiet adatas, adatas vai citus priekSmetus.
4. Nelietot maziem bérniem (0-3 gadi).
5. Maksimala mazgasanas temperattra 30°C. Normals rezims.
6. Nelietot kimisko tiriSanu.
7. Nebalinat.
8. Negludinat.
ET 1. Lugege juhiseid.

2. Arge kasutage painutatud véi lainetatud.

3. Arge sisestage nelu, néelu véi muid esemeid.

4. Arge kasutage vaikelastele (0-3 aastat).

5. Maksimaalne pesutemperatuur 30°C. Tavaline reZiim.
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6. Ei tohi keemiliselt puhastada.

7. Mitte valgendada.

8. Mitte triikida.

HU

1. Olvassa el az utasitasokat.

2. Ne hasznaljon hajlitott vagy hullamos anyagot.

3. Ne helyezzen be tiket, tliket vagy mas targyakat.

4. Ne hasznalja kisgyermekeken (0-3 éves korig).

5. Maximalis mosasi hémérséklet 30°C. Normal lizemmad.

6. Nem szabad szarazon tisztitani.

7. Ne fehéritse.

8. Ne vasaljon.

RO

1. Cititi instructiunile.

2. Nu utilizati indoit sau ondulat.

3. Nu introduceti ace, ace sau alte obiecte.

4. Nu utilizati pe copii mici (0-3 ani).

5. Temperatura maxima de spalare 30°C. Mod normal.

6. Nu spalati la uscat.

7. Nu inalbiti.

8. Nu calcati.

CS

1. Prectéte si pokyny.

2. Nepouzivejte ohnuté nebo vinité.

3. Nevkladejte do néj jehly, Spendliky ani jiné pfedméty.

4. Nepouzivejte u malych déti (0-3 roky).

5. Maximalni teplota prani 30 °C. Normalni rezim.

6. Nedistéte v Cistirné.

7. Nebélit.

8. Nezehlete.

RU

1. TpounTarite UHCTPYKLMIO.

2. He ncnonb3yiiTe rHyTble U rodpupoBaHHbIe.

3. He BcTaensitte urnbl, Gynasku unu apyrve NpeameT.

4. He ncnonb3ayiite Ans maneHbkux aeteit (0-3 roga).

5. MakcumarsHast Temnepatypa ctupku 30°C. HopmanbHbii pexim.

6. He nogsepratb XMMUYECKON YUCTKE.

7. He otbenueatb.




8. He rmagub.

EL 1. AiaBdorTe Tig 0dnyieg.
2. Mnv xpnaipoTioleite Auyiouéva A KUMOTOEIDH.
3. Mnv ei0@yete BeAGVEG, KAPPITAEG ) GANT QVTIKEIUEVA.
4. Mnv 10 ¥pnoipoToleiTe o€ pIKpd Taudid (0-3 eTwv).
5. Méyiom Beppokpaaia mhuang 30°C. Kavoviki Aeitoupyia.
6. Mnv kavete aTeyvo kaBapioua.
7. Mnv AeuKaiverte.
8. Mnv o1depuoveTe.
NL 1. Lees de instructies.
2. Niet gebogen of gegolfd gebruiken.
3. Geen naalden, spelden of andere voorwerpen inbrengen.
4. Niet gebruiken bij jonge kinderen (0-3 jaar).
5. Maximale wastemperatuur 30°C. Normale modus.
6. Niet chemisch reinigen.
7. Niet bleken.
8. Niet strijken.
SL 1. Preberite navodila.
2. Ne uporabljajte upognjenega ali valovitega materiala.
3. Ne vstavljajte igel, zati¢ev ali drugih predmetov.
4. Ne uporabljajte pri majhnih otrocih (0-3 leta).
5. Najvisja temperatura pranja 30 °C. Obi€ajni nacin.
6. Ne ¢istite v kemi¢ni Cistilnici.
7. Ne belite.
8. Ne likati.
FI 1. Lue ohjeet.
2. A4 kayta taivutettuja tai aaltopahveja.
3. Al4 tydnna neuloja, nuppineuloja tai muita esineita.
4. N kayta pienille lapsille (0-3 vuotta).
5. Pesulampdtila enintadn 30 °C. Normaalitila.
6. Ei kuivapesua.
7. Ei saa valkaista.
8. Ei saa silittaa.
PL 1. Przeczytaj instrukcje.




2. Nie uzywaj zagietego lub pofadowanego.

3. Nie wbijaj igiet, szpilek ani innych przedmiotow.

4. Nie stosowa¢ u matych dzieci (0-3 lat).

5. Maksymalna temperatura prania 30°C. Normalny tryb.

6. Nie czysci¢ chemicznie.

7. Nie wybielac.

8. Nie prasowac.

1. Leggere le istruzioni.

2. Non utilizzare piegati o ondulati.

3. Non inserire aghi, spilli o altri oggetti.

4. Non utilizzare su bambini piccoli (0-3 anni).

5. Temperatura massima di lavaggio 30°C. Modalita normale.

6. Non lavare a secco.

7. Non candeggiare.

8. Non stirare.

SV

1. Las instruktionerna.

2. Anvand inte bdjda eller korrugerade.

3. For inte in nalar, stift eller andra foremal.

4. Anvand inte pa sma barn (0-3 ar).

5. Maximal tvattemperatur 30°C. Normalt lage.

6. Far inte kemtvéttas.

7. Far inte blekas.

8. Far ¢] strykas.

BG

1. MpoyeTeTe MHCTpyKLMUTE.

2. He vn3nonaeanTe orbHaTh Unu ropupaHi.

3. He noctaesiite urnu, WwudToBe Unv Apyri NpeameTy.

4. He nanonssaiite npu mank aeua (0-3 roanHn).

5. MakcumarnHa Temnepatypa Ha npaxe 30°C. HopmaneH pexum.

6. He nouncTBaiTe B XMMUYECKO YNCTEHE.

7. [la He ce u3bensa.

8. He rnapete.

DA

1. Laes instruktionerne.

2. Brug ikke bgjede eller balgede.

3. Indszet ikke nale, stifter eller andre genstande.
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4. Ma ikke bruges pa sma bgrn (0-3 ar).
5. Maksimal vasketemperatur 30°C. Normal tilstand.
6. M4 ikke renses.
7. Ma ikke bleges.
8. Ma ikke stryges.
SK 1. Precitajte si pokyny.
2. Nepouzivajte ohnuté alebo vinité.
3. Nevkladajte dor ihly, Spendliky ani iné predmety.
4. Nepouzivajte u malych deti (0-3 roky).
5. Maximalna teplota prania 30 °C. Normalny rezim.
6. Negistit chemicky.
7. Nebielit.
8. Nezehlit.
BS 1. Pro€itajte uputstva.
2. Nemojte koristiti savijene ili valovite.
3. Nemojte ubadati igle, igle ili druge predmete.
4. Ne koristiti na maloj djeci (0-3 godine).
5. Maksimalna temperatura pranja 30°C. Normalni mod.
6. Nemojte hemijsko Cistiti.
7. Nemojte izbjeljivati.
8. Nemojte peglati.
MK 1. MpouuTajTe rv ynatcTara.
2. He kopucTeTe cBUTKaHa Unu BpaHoBuaHa.
3. He cTaBajTe urnm, urnnyku unu apyrv npeaMeTi.
4. [la He ce kopucTy kaj Manu geua (0-3 roguhn).
5. Makcuman+a temnepatypa 3a nepetse 30°C. HopmaneH pexum.
6. He unctere cyso.
7. He 6enunoro.
8. He nernajte.
HR 1. Pro€itajte upute.

. Nemojte koristiti savijeni ili valoviti.

. Nemojte umetati igle, pribadace ili druge predmete.

. Ne koristiti kod male djece (0-3 godine).

o B W N

. Maksimalna temperatura pranja 30°C. Normalni nacin rada.
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6. Nemojte kemijski Cistiti.

7. Nemojte izbjeljivati.

8. Nemojte glacati.

UK

1. MpouuTaiite iHCTpYyKL;to.

2. He BuKopuCTOBYWTE rHYTMiA B0 rodpoBaHU.

3. He BcTaBnsiiTe ronku, LWNUMbKK Ta iHLWi NpeameTy.

4. He 3acTocoByBaTi ManeHskum Aitam (0-3 poku).

5. MakcumanbHa Temnepatypa npaxHst 30°C. HopmanbHuii pexum.

6. He ximumcTky.

7. He BigbintoBaty.

8. He npacyitte.

SR

1. MpouuTajTe ynyTcTea.

2. HeMojTe KOpPUCTUTY CaBWjeHy 1MW BanoBUTY.

3. HemojTe ybaumsatv urne, urne unu apyre npeameTe.

4. He kopuctuTin Ha manoj aeuy (0-3 roanHe).

5. MakcumanHa Temnepatypa npara 30°L|. HopmanHu pexum.

6. HemojTe xemujcko unctuu.

7. HemojTe nsberbusaty.

8. He nernajre.

AR

1 cledaall 1 3,

2. A sen ol datie Aakad w22 Y,

3. oal el ol o Ganladll 51 Y sk iy,

41y 3-0( ol JE aeriing ¥,

5. sball g gl & sie i 53 30 Skl 5] ya Ayl ad¥) 2al,

6. Gl Cadall aaaios ¥,

7. Sl 25 Y,

8 iy,

AZ

1. Telimatlari oxuyun.

2. Qyilmis va ya blizmali olani istifade etmayin.

3. Ignsler, sancaglar ve ya bagqa asyalar daxil etmayin.

4. Kicik usaglarda (0-3 yas) istifade etmayin.

5. Maksimum yuma temperaturu 30°C. Normal rejim.

6. Quru temizloma aparmayin.

7. Agartmayin.
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. Utiilemayin.

SQ
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. Lexoni udhézimet.

Mos pérdorni njé té pérkulur ose té valézuar.

Mos futni gjilpéra, kunja ose objekte té tiera.

Mos e pérdomi tek fémijét e vegjél (0-3 vjeg).

Temperatura maksimale e larjes 30°C. Ményra normale.

Mos pastroni kimik.

Mos zbardhoni.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

Mos hekurosni.
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PL |Produkt moze by¢ uzytkowany tylko z przetacznikiem sterujagcym podanym w oznakowaniu sprzetu: RU9
GB |The product may be used only with the control switch specified in the equipment marking: RU9
D |Das Produkt muss mit der Kontrollmarkierung verwendet werden: RU9
F [Le produit doit étre utilisé avec le marquage de contréle: RU9
E |El producto debe utilizarse con la marca de control: RU9
p |Oproduto deve ser usado com a marca de controle: RU9
LT [Produktas turi blti naudojamas su kontrolés zenklu: RU9
LV |Produkts jalieto kopa ar kontroles markéjumu: RU9
EST |Toodet tuleb kasutada koos kontrolimargisega: RU9
RO |Produsul trebuie utilizat cu marcajul de control: RU9
BIH |Proizvod se mora koristiti sa kontrolnom oznakom: RU9
H |Aterméketazellendrzéjeloléssel egyitt kell hasznalni: RU9
GR |To mpoiodv npénelva xpnotponoleital pe to orjpa eAéyxou: RU9
MK |Mpon3BoaoT Mopa Aa ce KOPUCTU CO KOHTPOIHATA O3HaKa: RU9
cz |Vyrobek musi byt poufzit s kontrolnim oznacenim: RU9
RUS |[MpoayKT foKeH Mcnonb3oBaTbCA C KOHTPOBHOW Ma PKUPOBKOIA: RU9
NL [Het product moet worden gebruikt met de controlemarkering: RU9
SLO |Proizvod se mora uporabljati s kontrolno oznako: RU9
HR |Proizvod se mora koristiti s kontrolnom oznakom: RU9
FIN |Tuotetta on kdytettdva kontrollimerkinnan kanssa: RU9
s |Produkten méaste anviandas med kontrollmarkeringen: RU9
sk |Vyroboksa musi pouZivat s kontrolnym oznaéenim: RU9
| |l prodotto deve essere utilizzato con il marchio di controllo: RU9
SR |Mpoussoa ce mopa KOPUCTUTU Ca KOHTPOSTHOM O3HAKOM: RU9
DK [Produktet skal bruges med kontrolmaerket: RU9
UA [MpoayKT noB1HEH BUKOPUCTOBYBATUCA 3 KOHTPOJIBHOI Ma PKyBaHHAM: RU9
AR 5lgdl dadle (3 Sumall (Sl lsio po Jad puiiall plasie) oSy | RU9
MpOoAYKTLT MOKE a3 Ce U3M03Ba CAMO C KOHTPOJTHUA NPEBK/IOYBATEN, MOCOYEH B MaPKUMPOBKATa Ha
BG obopyagaHeTo: RU9
AZ [Mahsul yalnizavadanliqgisarasindagostarilan idarsetmaacariilaistifads edilsbilar: RU9
ALB [Produkti mund té pérdoret vetém me gelésin e kontrollit té specifikuar né shénimin e pajisjes: RU9
3mmend@obasdmygbgds dgbodmadgmaoas Bbmmme smdnm3nmmdal dosmznmgydsdo
KA 80000709 Lo3mbBMmmmMm gosdMmm3gmmsb gMms: RU9
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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes, incompatible with its purpose.
3. The device should be connected only to an outlet with a voltage
of 230V ~ 50-60 Hz.
In order to increase the safety of use to a single circuit of electricity
should not be simultaneously switched on multiple electrical
appliances. In order to increase the safety of use, multiple electrical
appliances should not be connected to a single circuit at the same
time.
4. To provide additional protection, it is advisable to install in an
electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a
specialist electrician.
5. Take special care when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the device do not allow
children or anyone unfamiliar with the device to use it.
6. WARNING: The device can be used by small children older than
3 years old
and younger than 8 years old, if it is done under adult supervision
and the temperature controls are always set to the minimum
temperature.
7. WARNING: Children under the age of three, must not use this
appliance due to its inability to respond to overheating.
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8. WARNING: This appliance must not be used by people who are

not sensitive to heat, and people who are very sensitive to heat, who

are unable to respond to overheating, and people who require

constant care.

9. WARNING: Persons with limited physical, sensory or mental

abilities, or who lack experience and knowledge of how to use the

device safely, may use it if supervised by caregivers.

10. WARNING: This equipment may be used by children over 8

years of age and persons with limited physical, sensory or mental

ability, or persons without experience or knowledge of the

equipment, if it is done under the supervision of a person

responsible for their safety or they have been given instructions on

the safe use of the equipment and are aware of the dangers

associated with its use. Children should not play with the

equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not

be performed by children unless they are over 8 years of age and

these activities are performed under supervision.

11. WARNING: Do not leave the device plugged into an outlet

unattended.

12. WARNING: Keep the device and its cord, out of the reach of

children.

13. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries

such as cuts, abrasions or electric shock, among others.

14. WARNING: Always remove the plug from the power outlet

after use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the

power cord.

15. WARNING: Do not use the unit near flammable materials.

16. WARNING: Unplug the power cord from the outlet before

cleaning and washing the unit.

17. WARNING: Do not move the device during operation.

18. WARNING: Do not connect the appliance to the mains using

an extension cord.

19. WARNING: Falling asleep on a blanket, with the control set to
14



high temperature, may cause skin burns or may lead to heat stroke.
20. WARNING: The cable and control unit of the appliance, may
pose a risk of entanglement, strangulation, tripping or stepping on if
improperly placed. The user should make sure that the electrical
cable, is laid in a safe manner.
21. WARNING: The unit must not be used to heat animals.
22. WARNING: Before using the device, remove outdoor footwear.
23. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair
facility to avoid danger.
24. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or
other liquid. Do not expose the device to weather conditions (rain,
sun, etc.) or use it in high humidity conditions.
25. Do not use the device with a damaged power cord or if it has
been dropped or damaged in any other way or is not working
properly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of
electrocution. Return a damaged device to a competent service
center for inspection or repair. All repairs may be made only by
authorized service centers. Improper repair may cause serious
danger to the user.
26. The power cord must not touch hot surfaces.
27. For safety reasons, use only original accessories and spare parts
dedicated to the particular model of blanket / sheet / mat, which are
sold by an authorized service center.
28. Do not use the device when it is folded. Do not pin pins,
needles and other metal objects into the blanket / mat / sheet.
29. Do not use the device if it is wet or damp. Leave the device
hung loosely in an airy place until it is completely dry.
30. Do not put the power cord on the heated device.
31. Check the equipment periodically for signs of wear or damage.
If there are such signs or the equipment has been misused, contact
the supplier before further use.
32. Store in a dry place. Never place heavy objects on the

15



equipment.

33. Never go to bed with the device on. Unplug the device from the
outlet.

34. Never cover the controller.

35. Before turning on the device, make sure it is evenly laid out and
has no kinks or corrugations.

36. The product can be washed in a washing machine at 30°C. It
can be washed by hand. Disconnect the power cord and controller
before washing. The switch or controller-controller must not be wet
during washing, and when drying, the cord must be in a horizontal
position to ensure that water does not flow into the switch or
controller-controller.

37. The device must not be ironed with an iron.

38. The device must not be used for medical purposes in hospitals.
This equipment is not intended for medical use in hospitals.

39. The device should cool down before storage.

40. The device can only be used with the types of detachable
components specified in the equipment labeling.

41. Do not use the device on adjustable beds, or if the device is
used on an adjustable bed, check that the blanket and cord cannot
get wedged or corrugated, such as on hinges.

Product: electric padded blanket MS7419 / MS7420

BEFORE FIRST USE

1) The product should be unfolded and laid flat before turning on.

Mount the product according to the instructions in the section: How to mount on the bed.

2) We recommend that you switch the unit to the maximum setting two to three hours before bedtime, and then reduce
to the desired heat setting 15 minutes before getting into bed. Before going to bed, the unit should be turned OFF.

The way to mount on the bed:

1. Place the product on the mattress with the control switch (or two) on the head side, but not extreme on the edge of
the bed, expand towards the feet.

2. The control switches should be below the normal head position when sleeping.

3. Unroll the binding straps and run the straps under the bed, as shown in the diagrams below (Fig.1-6).

4. Make sure the heating wires do not go under the pillows or hang over the sides. Put the middle tape under the
mattress and through the middle loop on the opposite side (fig.1). Pass the end of the tape under the corresponding
bottom corner of the mattress (fig.2) up through the middle loop of the product (fig.3) and down under the opposite
corner of the mattress, and then through the side loop on the opposite side of the product (fig.4).

5. Repeat this process at the other end (fig. 5).

DEVICE DESCRIPTION - mechanical controller

16



1. Temperature controller

2. Power cord

3. Bed sheet / blanket / mat

4. Socket to disconnect the power cord before washing

USE OF THE DEVICE - mechanical switch

1. Plug the power cord into an electrical outlet.

2. Start heating the product by moving the switch to position1/2 /3.
0 off

1 low temperature, LED on

2 medium temperature, LED on

3 high temperature, diode lit

3.Turn off the device by moving the switch to the 0 position.

STORAGE

Always let the product cool down before folding and storing. The product can stay on the bed all year round as a
comfortable blanket / mat / sheet. Simply remove the controls and store it until winter. If you want to remove the
product from the bed when not in use, roll it up or fold it loosely and store it in a bag. Avoid creating sharp creases in
the product; for example, don't store it under other objects that can bend the heating internal wires.

CLEANING AND AIR DRYING

The product is machine washable because it has detachable control switches.

Unplug and remove the power cords from the outlet (4) to disconnect the power cord before washing.

Fold and soak the product for 15 minutes in a lukewarm solution of water and mild soap. Make sure the water
temperature is below 30 ° C.

Wash on a gentle cycle for 2 minutes.

Rinse with fresh lukewarm water.

Gently stretch the product to its original size.

Air dry on a string. DO NOT use clothing clamps or any clips.
DO NOT use the product until it is completely dry!

DO NOT iron the product!

TECHNICAL DATA: MS7419 / MS7420
Nominal power consumption: 60W / 2 x 60W
Supply voltage: 230 V ~ 50-60 Hz

Dimension (height x width) cm: 150x80 / 150x160

For the sake of the environment. Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers for
separate collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return
them to the collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in
it may pose a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the
container with municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the
environment. These substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can get into the human body and lead
to numerous health ailments, such as: vision, hearing, speech disorders, they can also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin
diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes.
Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do
not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
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SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerits
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch nicht
bestimmungsgemailen Gebrauch oder unsachgeméfe Handhabung
des Gerits entstehen.

2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.

3. SchlieBen Sie das Gerit nur an eine 230V ~ 50-60 Hz Steckdose
an.

SchlieBen Sie aus Sicherheitsgriinden nicht mehrere Elektrogerite
an einen einzigen Stromkreis an. Um die Betriebssicherheit zu
erhohen, schlieen Sie nicht mehrere Elektrogerite gleichzeitig an
einen Stromkreis an.

4. Als zusitzlichen Schutz empfiehlt es sich, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) in den Stromkreis einzubauen,
dessen Nennfehlerstrom 30 mA nicht iiberschreitet. Ziehen Sie
dazu einen Elektrofachmann zu Rate.

5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerét in der Nihe
von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerét
zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem
Gerit vertraut sind, es nicht zu benutzen.

6. WARNUNG: Das Gerit kann von Kindern iiber 3 Jahren benutzt
werden

und jlinger als 8 Jahre verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht
von Erwachsenen geschieht und die Temperaturregler immer auf
die Mindesttemperatur eingestellt sind.

7. WARNUNG: Kinder unter drei Jahren diirfen dieses Gerét nicht
benutzen, da sie nicht auf Uberhitzung reagieren konnen.

8. WARNUNG: Dieses Gerit darf nicht von Personen benutzt
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werden, die nicht hitzeempfindlich sind, und von Personen, die sehr
hitzeempfindlich sind, die nicht auf Uberhitzung reagieren kdnnen,
sowie von Personen, die stindige Pflege bendtigen.
9. WARNUNG: Personen mit eingeschrinkten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, denen es an
Erfahrung und Wissen iiber den sicheren Umgang mit dem Gerét
mangelt, diirfen das Gerdt benutzen, wenn sie von einer
Pflegeperson beaufsichtigt werden.
10. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und
Personen mit eingeschriankten kdrperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung und
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerét benutzt werden, wenn dies
unter Aufsicht einer fiir ithre Sicherheit verantwortlichen Person
geschieht oder sie Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen.
Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und die
Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefiihrt.
11. WARNUNG: Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an
einer Steckdose angeschlossen.
12. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerét und sein Kabel
auBlerhalb der Reichweite von Kindern auf.
13. WARNUNG: Die unsachgemifle Verwendung des Gerits kann
zu Verletzungen wie Schnitt- und Schiirfwunden oder
Stromschlédgen fiithren.
14. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den
Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
15. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien.
16. WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerét reinigen und waschen.
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17. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerét wihrend des Betriebs
nicht.
18. WARNUNG: SchlieBen Sie das Gerit nicht {iber ein
Verlangerungskabel an das Stromnetz an.
19. WARNUNG: Wenn Sie auf einer Decke einschlafen, wahrend
der Regler auf eine hohe Temperatur eingestellt ist, kann dies zu
Hautverbrennungen oder zu einem Hitzschlag fiihren.
20. WARNUNG: Das Kabel und die Steuereinheit des Gerits
konnen bei falscher Platzierung die Gefahr des Verhedderns,
Strangulierens, Stolperns oder Drauftretens bergen. Der Benutzer
sollte sicherstellen, dass das Stromkabel sicher verlegt ist.
21. WARNUNG: Das Gerit darf nicht zum Heizen von Tieren
verwendet werden.
22. WARNUNG: Ziehen Sie vor der Benutzung des Gerits das
Schuhwerk aus.
23. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einer spezialisierten
Reparaturwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
24. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerit
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerét
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht bei erhohter Luftfeuchtigkeit.
25. Verwenden Sie das Gerit nicht mit einem beschadigten
Netzkabel oder wenn es heruntergefallen oder anderweitig
beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das
Gerit nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht.
Bringen Sie das beschidigte Gerit zur Inspektion oder Reparatur zu
einer kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine
unsachgemaille Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.
26. Das Netzkabel darf nicht mit heilen Oberflachen in Beriihrung
kommen.
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27. Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Original-Zubehor
und -Ersatzteile, die fiir das jeweilige Decken-/Laken-
/Mattenmodell bestimmt sind und von einem autorisierten Service-
Center verkauft werden.
28. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn es gefaltet ist. Stecken
Sie keine Stecknadeln, Nadeln oder andere Metallgegenstinde in
die Decke / Matte / das Laken.
29. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nass oder feucht ist.
Lassen Sie das Gerét locker an einem luftigen Ort hingen, bis es
vollstédndig getrocknet ist.
30. Legen Sie das Netzkabel nicht auf ein heiles Gerit.
31. Uberpriifen Sie das Gerit regelmiBig auf Anzeichen von
Verschleill oder Beschiadigung. Wenn es solche Anzeichen gibt
oder das Gerit missbrauchlich verwendet wurde, wenden Sie sich
vor der weiteren Verwendung an den Lieferanten.
32. Lagern Sie das Gerit an einem trockenen Ort. Stellen Sie
niemals schwere Gegenstinde auf das Gerit.
33. Gehen Sie niemals mit dem eingeschalteten Gerit zu Bett.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
34. Decken Sie den Regler niemals ab.
35. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Geréts, dass es
gleichméaBig verlegt ist und keine Knicke oder Rillen aufweist.
36. Das Produkt kann in einer Waschmaschine bei 30°C gewaschen
werden. Es kann mit der Hand gewaschen werden. Ziehen Sie vor
dem Waschen das Netzkabel und den Controller ab. Der Schalter
oder das Steuergerit diirfen beim Waschen nicht nass werden, und
das Kabel muss beim Trocknen waagerecht liegen, damit kein
Wasser in den Schalter oder das Steuergerét eindringen kann.
37. Das Gerét darf nicht mit einem Biigeleisen gebiigelt werden.
38. Das Gerit darf nicht fiir medizinische Zwecke in
Krankenhdusern verwendet werden. Dieses Gerit ist nicht flir den
medizinischen Gebrauch in Krankenhdusern bestimmit.
39. Das Gerit sollte vor der Lagerung abkiihlen.
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40. Das Gerit darf nur mit den in der Gerdtekennzeichnung
angegebenen Arten von abnehmbaren Komponenten verwendet
werden.

41. Verwenden Sie das Gerit nicht auf verstellbaren Betten, oder
wenn das Gerit auf einem verstellbaren Bett verwendet wird,
stellen Sie sicher, dass die Decke und das Kabel nicht verkeilt oder
gewellt werden konnen, z. B. an Scharnieren.

Produkt: Elektrische Polsterdecke MS7419 / MS7420

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1) Das Produkt muss vor dem Einschalten ausgeklappt und flach hingelegt werden.

Montieren Sie das Produkt gemiB den Anweisungen im Abschnitt: Wie wird das Produkt am Bett montiert?

2) Wir empfehlen, das Gerét zwei bis drei Stunden vor dem Zubettgehen auf die hochste Stufe zu stellen und dann 15
Minuten vor dem Zubettgehen auf die gewiinschte Heizstufe zu reduzieren. Vor dem Schlafengehen sollte das Gerét
ausgeschaltet werden.

Art der Befestigung am Bett:

1. Legen Sie das Gerit auf die Matratze, und zwar so, dass sich der Schalter (oder die Schalter) an der Kopfseite
befindet, aber nicht extrem an der Bettkante, sondern zu den Fiilen hin aufgeklappt.

2. Die Steuerschalter sollten sich unterhalb der normalen Kopfposition beim Schlafen befinden.

3. Losen Sie die Bindegurte und fiihren Sie die Gurte unter dem Bett durch, wie in den Abbildungen unten gezeigt
(Abb. 1-6).

4. Achten Sie darauf, dass die Heizdrdhte nicht unter den Kissen verlaufen oder iiber die Seiten hingen. Fithren Sie das
mittlere Band unter die Matratze und durch die mittlere Schlaufe auf der gegeniiberliegenden Seite (Abb.1). Fithren
Sie das Ende des Bandes unter die entsprechende untere Ecke der Matratze (Abb.2), nach oben durch die mittlere
Schlaufe des Produkts (Abb.3) und nach unten unter die gegeniiberliegende Ecke der Matratze und dann durch die
seitliche Schlaufe auf der gegeniiberliegenden Seite des Produkts (Abb.4).

5. Wiederholen Sie diesen Vorgang am anderen Ende (Abb. 5).

GERATEBESCHREIBUNG - mechanische Steuerung

1. Temperaturregler

2. Netzkabel

3. Bettlaken/Decke/Matte

4. Steckdose zum Abziehen des Netzkabels vor dem Waschen

BENUTZUNG DES GERATS - mechanischer Schalter

1. Schlielen Sie das Netzkabel an eine Steckdose an.

2. Starten Sie das Aufheizen des Geriits, indem Sie den Schalter auf Position 1 /2 / 3 stellen.
0 aus

1 niedrige Temperatur, LED leuchtet

2 mittlere Temperatur, LED leuchtet

3 hohe Temperatur, LED leuchtet

3.Schalten Sie das Gerit aus, indem Sie den Schalter auf die Position O stellen.

LAGERUNG

Lassen Sie das Produkt immer abkiihlen, bevor Sie es zusammenlegen und lagern. Das Produkt kann das ganze Jahr
iiber als bequeme Decke/Matte/Laken auf dem Bett liegen bleiben. Nehmen Sie einfach die Bedienelemente ab und
lagern Sie es bis zum Winter. Wenn Sie das Produkt bei Nichtgebrauch vom Bett entfernen mochten, rollen Sie es auf
oder falten Sie es locker zusammen und verstauen Sie es in einer Tasche. Vermeiden Sie scharfe Falten im Produkt;
lagern Sie es z. B. nicht unter anderen Gegenstianden, die dazu fithren konnten, dass sich die internen Heizdrihte
verbiegen.
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REINIGUNG UND LUFTTROCKNUNG

Das Produkt kann in der Maschine gewaschen werden, da es iiber abnehmbare Bedienelemente verfiigt.
Ziehen Sie vor dem Waschen den Netzstecker aus der Steckdose (4) und trennen Sie das Netzkabel ab.
Legen Sie das Gerit zusammen und weichen Sie es 15 Minuten lang in einer lauwarmen Losung aus mildem
Seifenwasser ein. Achten Sie darauf, dass die Wassertemperatur unter 30°C liegt.

Waschen Sie es 2 Minuten lang im Schonwaschgang.

Mit frischem, lauwarmem Wasser ausspiilen.

Dehnen Sie das Produkt sanft auf seine urspriingliche Grofe.

An der Luft auf einer Schnur trocknen. KEINE Kleiderklammern oder Clips verwenden.
Verwenden Sie das Produkt NICHT, bevor es vollstindig trocken ist!

Biigeln Sie das Produkt NICHT!

TECHNISCHE DATEN: MS7419 / MS7420
Nominale Leistungsaufnahme: 60W / 2 x 60W
Versorgungsspannung: 230 V ~ 50-60 Hz
Abmessungen (Hohe x Breite) cm: 150x80 / 150x160

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel miissen in den entsprechenden Behiltern fiir die getrennte Sammlung
von Siedlungsabfillen entsprechend ihrer Beschreibung entsorgt werden. Wenn das Gerit Batterien enthilt, miissen diese entfernt und separat
in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerit muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden,
da die darin enthaltenen geféhrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen konnen. Die Kennzeichnung auf dem
Produkt weist darauf hin, dass das Gerit nicht iiber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerite sind Abfille, die Stoffe
enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schédlich sind. Diese Stoffe konnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen
und dadurch in den menschlichen Korper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiithren, wie z. B. Seh-, Hor- und
Sprachstorungen, Nieren-, Leber- und Herzschaden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und
das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Verinderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Boden
wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen
Sie das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mochten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den
Héndler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de 1'appareil non conforme a
sa destination ou par une manipulation incorrecte.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec 1'usage auquel il est
destiné.
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3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant de 230V
~ 50-60 Hz.
Pour plus de sécurité, ne branchez pas plusieurs appareils
¢lectriques sur un méme circuit. Afin d'accroitre la sécurité
d'utilisation, ne branchez pas simultanément plusieurs appareils
¢lectriques sur un méme circuit.
4. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un
disjoncteur différentiel dans le circuit €lectrique, avec un courant
résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. Un électricien spécialisé
doit étre consulté a cet égard.
5. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez 'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.
Ne laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec
I'appareil l'utiliser.
6. AVERTISSEMENT : L'appareil peut étre utilis€ par de jeunes
enfants de plus de 3 ans
et de moins de 8 ans si cela se fait sous la surveillance d'un adulte
et si les commandes de température sont toujours réglées sur la
température minimale.
7. AVERTISSEMENT : Les enfants de moins de trois ans ne
doivent pas utiliser cet appareil en raison de leur incapacité a réagir
en cas de surchauffe.
8. AVERTISSEMENT : Cet appareil ne doit pas €tre utilisé par des
personnes insensibles a la chaleur, par des personnes tres sensibles
a la chaleur, incapables de réagir a la surchauffe, et par des
personnes nécessitant des soins constants.
9. AVERTISSEMENT : Les personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou qui manquent
d'expérience et de connaissances sur la manicre d'utiliser l'appareil
en toute sécurité, peuvent 1'utiliser sous la surveillance d'un
soignant.
10. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes aux capacités physiques,
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sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes sans expérience

ni connaissance de I'appareil, si cela se fait sous la surveillance

d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont recu des

instructions sur l'utilisation sire de 1'appareil et sont conscientes des

dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec

I'équipement. Le nettoyage et l'entretien de 1'équipement ne doivent

pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont agés de plus de 8

ans et que l'activité est effectuée sous surveillance.

11. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une

prise de courant sans surveillance.

12. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil et son cordon hors de

portée des enfants.

13. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de lI'appareil

peut entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions

ou des chocs ¢lectriques.

14. AVERTISSEMENT : Apres utilisation, retirez toujours la fiche

de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez

PAS sur le cordon d'alimentation.

15. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de

matériaux inflammables.

16. AVERTISSEMENT : Débranchez le cordon d'alimentation de

la prise avant de nettoyer et de laver I'appareil.

17. AVERTISSEMENT : Ne pas déplacer l'appareil pendant son

fonctionnement.

18. AVERTISSEMENT : Ne pas brancher l'appareil sur le secteur a

I'aide d'une rallonge.

19. AVERTISSEMENT : S'endormir sur une couverture alors que

la commande est réglée sur une température €levée peut provoquer

des bralures de la peau ou un coup de chaleur.

20. AVERTISSEMENT : Le cable et 'unit¢ de commande de

l'appareil peuvent présenter un risque d'enchevétrement,

d'étranglement, de trébuchement ou de piétinement s'ils sont mal

placés. L'utilisateur doit s'assurer que le cable €lectrique est posé de
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manicre sre.

21. AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre utilisé pour

chauffer des animaux.

22. AVERTISSEMENT : Avant d'utiliser I'appareil, retirez vos

chaussures d'extérieur.

23. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le

cordon d'alimentation est endommaggé, il doit étre remplacé par un

réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.

24. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de 'appareil

dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer l'appareil aux

conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des

conditions d'humidité accrue.

25. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est

endommagg, s'il est tombé, s'il a été endommagé ou s'il ne

fonctionne pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme,

car il y a un risque d'¢lectrocution. Apportez l'appareil endommage

a un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé.

Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des centres de

service agréés. Une réparation incorrecte peut présenter un risque

grave pour l'utilisateur.

26. Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec des

surfaces chaudes.

27. Pour des raisons de sécurite, n'utilisez que des accessoires et

des pieces de rechange d'origine dédi¢s au modele de couverture /

drap / tapis concerné, qui sont vendus par un centre de service

agree.

28. N'utilisez pas l'appareil lorsqu'il est plié. Ne pas introduire

d'épingles, d'aiguilles ou d'autres objets métalliques dans la

couverture / le drap / le matelas.

29. N'utilisez pas l'appareil s'il est mouillé¢ ou humide. Laissez

l'appareil pendre librement dans un endroit aéré jusqu'a ce qu'il soit

complétement sec.

30. Ne posez pas le cordon d'alimentation sur un appareil chaud.
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31. Vérifiez régulierement que l'appareil ne présente pas de signes
d'usure ou de détérioration. S'il y a de tels signes ou si l'appareil a
été mal utilisé, contactez le fournisseur avant de continuer a
I'utiliser.

32. Conservez I'appareil dans un endroit sec. Ne jamais placer
d'objets lourds sur I'appareil.

33. Ne jamais se coucher avec l'appareil allumé. Débrancher la
fiche de la prise de courant.

34. Ne jamais couvrir le controleur.

35. Avant de mettre I'appareil en marche, assurez-vous qu'il est bien
pose et qu'il ne présente pas de plis ou d'ondulations.

36. Le produit peut €tre lavé dans une machine a laver a 30°C. Peut
étre lavé a la main. Débrancher le cordon d'alimentation et le
contréleur avant le lavage. L'interrupteur ou le contréleur ne doit
pas étre mouillé pendant le lavage, et le cordon doit €tre en position
horizontale pendant le séchage afin d'éviter que 1'eau ne pénetre
dans l'interrupteur ou le contrdleur.

37. L'appareil ne doit pas €tre repassé avec un fer a repasser.

38. L'appareil ne doit pas étre utilisé a des fins médicales dans les
hopitaux. Cet appareil n'est pas destiné a un usage médical dans les
hopitaux.

39. L'appareil doit refroidir avant d'étre stocké.

40. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec les types de composants
deétachables spécifiés dans I'étiquetage de 1'équipement.

41. Ne pas utiliser 'appareil sur des lits réglables, ou si 'appareil
est utilis¢ sur un lit réglable, vérifier que la couverture et le cable ne
peuvent pas se coincer ou s'enrouler, par exemple sur les
charniéres.

Produit : Couverture électrique MS7419 / MS7420

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1) Le produit doit étre déplié et posé a plat avant d'étre mis en marche.

Montez le produit en suivant les instructions de la section : Comment monter le produit sur le lit.

2) Nous vous recommandons de régler I'appareil au maximum deux a trois heures avant de vous coucher, puis de le
réduire a la chaleur souhaitée 15 minutes avant de vous mettre au lit. Avant de se coucher, l'appareil doit étre éteint.
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Meéthode de fixation sur le lit :

1. Placez l'appareil sur le matelas en plagant l'interrupteur de commande (ou les deux) du c6té de la téte, mais pas a
l'extréme, sur le bord du lit, en le dépliant vers les pieds.

2. Les interrupteurs de commande doivent Se trouver en dessous de la position normale de la téte pendant le sommeil.
3. Déroulez les sangles de fixation et passez les sangles sous le lit comme indiqué dans les diagrammes ci-dessous
(fig.1-6).

4. Veillez a ce que les fils chauffants ne passent pas sous les oreillers et ne pendent pas sur les cotés. Faites passer la
bande centrale sous le matelas et dans la boucle centrale du c6té opposé (fig.1). Faites passer l'extrémité du ruban sous
le coin inférieur correspondant du matelas (fig.2), puis dans la boucle centrale du produit (fig.3) et sous le coin opposé
du matelas, puis dans la boucle latérale de 1'autre c6té du produit (fig.4).

5. Répétez ce processus a l'autre extrémité (fig. 5).

DESCRIPTION DU DISPOSITIF - controleur mécanique

1. Régulateur de température

2. Cordon d'alimentation

3. Drap de lit / couverture / tapis

4. Prise pour débrancher le cordon d'alimentation avant le lavage

UTILISATION DE L'APPAREIL - interrupteur mécanique

1. Brancher le cordon d'alimentation sur une prise électrique.

2. Commencez a chauffer le produit en plagant 'interrupteur en position 1 /2 /3.
0 éteint

1 basse température, LED allumée

2 température moyenne, DEL allumée

3 température élevée, DEL allumée

3.Eteignez l'appareil en plagant l'interrupteur en position 0.

RANGEMENT

Laissez toujours le produit refroidir avant de le plier et de le ranger. Le produit peut rester sur le lit toute l'année en
tant que couverture / tapis / drap confortable. Il suffit de retirer les commandes et de le ranger jusqu'a l'hiver. Si vous
souhaitez retirer le produit du lit lorsqu'il n'est pas utilisé, enroulez-le ou pliez-le sans le serrer et rangez-le dans un
sac. Evitez de créer des plis prononcés dans le produit ; par exemple, ne le rangez pas sous d'autres objets qui
pourraient faire plier les fils internes chauffants.

NETTOYAGE ET SECHAGE A L'AIR

Le produit est lavable en machine car il est équipé de boutons de commande amovibles.

Débranchez et retirez les cordons d'alimentation de la prise (4) pour déconnecter le cordon d'alimentation avant le
lavage.

Pliez I'appareil et laissez-le tremper pendant 15 minutes dans une solution tiéde d'eau savonneuse douce. Veillez a ce
que la température de I'eau soit inférieure a 30°C.

Lavez le produit au cycle délicat pendant 2 minutes.

Rincer a I'eau tiede.

Etirer délicatement le produit pour lui redonner sa taille d'origine.

Sécher a l'air libre sur une corde. N'UTILISEZ PAS de pinces a vétements ou d'autres attaches.
N'utilisez PAS le produit avant qu'il ne soit complétement sec !

NE PAS repasser le produit !

DONNEES TECHNIQUES : MS7419 / MS7420
Consommation électrique nominale : 60W /2 x 60W
Tension d'alimentation : 230 V ~ 50-60 Hz
Dimensions (hauteur x largeur) cm : 150x80 / 150x160
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Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés
pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre
retirées et ¢liminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de
stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et l'environnement. Le marquage
sur le produit indique que l'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets
qui contiennent des substances nocives pour I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou l'air
et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de
l'audition et de I'¢locution, ainsi que des Iésions des reins, du foie et du cceur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
¢également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La consommation de
plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas

jeter I'appareil dans la poubelle municipale !
Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser
directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacioén inadecuada.

2. El aparato es s6lo para uso doméstico. No lo utilice para ningiin
otro fin incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato tinicamente a una toma de corriente de 230 V
~ 50-60 Hz.

Para mayor seguridad, no conecte varios aparatos eléctricos a un
mismo circuito. Para aumentar la seguridad de funcionamiento, no
conecte varios aparatos eléctricos a un mismo circuito al mismo
tiempo.

4. Para mayor proteccion, se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico, con una corriente
residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un
electricista especializado.

5. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de
nifos. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que los nifios o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo
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utilicen.
6. ADVERTENCIA: El aparato puede ser utilizado por nifios
pequeios mayores de 3 afios
y menores de 8 afos, siempre que lo hagan bajo la supervision de
un adulto y los controles de temperatura estén siempre ajustados a
la temperatura minima.
7. ADVERTENCIA: Los nifios menores de tres afios no deben
utilizar este aparato debido a su incapacidad para reaccionar ante el
sobrecalentamiento.
8. ADVERTENCIA: Este aparato no debe ser utilizado por
personas no sensibles al calor, ni por personas muy sensibles al
calor, incapaces de reaccionar al sobrecalentamiento, ni por
personas que requieran cuidados constantes.
9. ADVERTENCIA: Las personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas, o0 que carezcan de experienciay
conocimientos sobre como utilizar el aparato de forma segura,
pueden utilizarlo si estdn supervisadas por un cuidador.
10. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida, o que carezcan de experiencia y conocimientos
sobre el aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el
uso seguro del aparato y son conscientes de los peligros asociados a
su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpiezay el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo
bajo supervision.
11. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de
corriente sin vigilancia.
12. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato y su cable fuera del
alcance de los nifos.
13. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede
provocar lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
30



14. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato sujetdndolo con la mano.
NO tire del cable de alimentacion.
15. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales
inflamables.
16. ADVERTENCIA: Desenchufe el cable de alimentacion de la
toma de corriente antes de limpiar y lavar el aparato.
17. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante el
funcionamiento.
18. ADVERTENCIA: No conecte el aparato a la red eléctrica con
un alargador.
19. ADVERTENCIA: Dormirse sobre una manta con el mando
ajustado a una temperatura elevada puede causar quemaduras en la
piel o provocar un golpe de calor.
20. ADVERTENCIA: El cable y la unidad de control del aparato
pueden presentar riesgo de enredo, estrangulamiento, tropiezo o
pisoton si se colocan incorrectamente. El usuario debe asegurarse
de que el cable eléctrico esta colocado de forma segura.
21. ADVERTENCIA: El aparato no debe utilizarse para calentar
animales.
22. ADVERTENCIA: Antes de utilizar el aparato, quitese el
calzado de exterior.
23. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion est4 dafiado, debe ser sustituido por un
taller especializado para evitar peligros.
24. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u
otro liquido. No exponga el aparato a las condiciones atmosféricas
(lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de mayor humedad.
25. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se
ha caido o dafiado de cualquier otra forma o si no funciona
correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de
servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las

31



reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio

autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave

riesgo para el usuario.

26. El cable de alimentacion no debe tocar superficies calientes.

27. Por razones de seguridad, utilice inicamente accesorios y

piezas de repuesto originales dedicados al modelo de manta /

sabana / alfombrilla respectivo, vendidos por un centro de servicio

autorizado.

28. No utilice el aparato cuando esté plegado. No clave alfileres,

agujas u otros objetos metalicos en la manta / esterilla / sabana.

29. No utilice el aparato si esta mojado o hiimedo. Deje el aparato

colgado sin apretar en un lugar aireado hasta que esté

completamente Seco.

30. No coloque el cable de alimentacion sobre un aparato caliente.

31. Compruebe periddicamente si el equipo presenta signos de

desgaste o dafios. Si hay tales signos o el equipo ha sido mal

utilizado, péngase en contacto con el proveedor antes de seguir

utilizandolo.

32. Guardelo en un lugar seco. Nunca coloque objetos pesados

sobre el equipo.

33. No se acueste nunca con el aparato encendido. Desconecte el

enchufe de la toma de corriente.

34. No cubra nunca el mando.

35. Antes de encender el aparato, asegurese de que esta bien

tendido y de que no presenta dobleces ni ondulaciones.

36. El producto puede lavarse en lavadora a 30°C. Se puede lavar a

mano. Desconecte el cable de alimentacion y el controlador antes

de lavarlo. El interruptor o el mando-controlador no deben mojarse

durante el lavado, y el cable debe estar en posicion horizontal

durante el secado para garantizar que no entre agua en el interruptor

o0 el mando-controlador.

37. El aparato no debe plancharse con una plancha.

38. El aparato no debe utilizarse con fines médicos en hospitales.
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Este aparato no debe utilizarse con fines médicos en hospitales.

39. El aparato debe enfriarse antes de guardarlo.

40. El aparato solo debe utilizarse con los tipos de componentes
desmontables especificados en el etiquetado del equipo.

41. No utilice el aparato en camas ajustables, o si el aparato se
utiliza en una cama ajustable, compruebe que la manta y el cable no
puedan quedar encajados u ondulados, por ejemplo, en las bisagras.

Producto: Manta eléctrica acolchada MS7419 / MS7420

ANTES DEL PRIMER USO

1) El producto debe desplegarse y colocarse en posicion horizontal antes de encenderlo.

Monte el producto segun las instrucciones de la seccion: Como montar en la cama.

2) Le recomendamos que ponga el producto al maximo dos o tres horas antes de acostarse y que lo reduzca a la
temperatura deseada 15 minutos antes de acostarse. Antes de acostarse, apague el aparato.

Meétodo de fijacion en la cama:

1. Coloque el producto sobre el colchon con el interruptor de control (o dos) en el lado de la cabeza pero no en el
extremo del borde de la cama, despliéguelo hacia los pies.

2. Los interruptores de control deben estar por debajo de la posicion normal de la cabeza al dormir.

3. Desenrolle las correas de sujecion y pase las correas por debajo de la cama como se muestra en los diagramas
siguientes (fig.1-6).

4. Asegurese de que los cables calefactores no pasen por debajo de las almohadas ni cuelguen por los lados. Pase la
cinta central por debajo del colchon y a través del lazo central del lado opuesto (fig.1). Pase el extremo de la cinta por
debajo de la esquina inferior correspondiente del colchon (fig.2) hacia arriba a través del bucle central del producto
(fig.3) y hacia abajo por debajo de la esquina opuesta del colchén y, a continuacion, a través del bucle lateral del lado
opuesto del producto (fig.4).

5. Repita este proceso en el otro extremo (fig. 5).

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO - controlador mecanico

1. Regulador de temperatura

2. Cable de alimentacion

3. Sabana / manta / esterilla

4. Enchufe para desconectar el cable de alimentacion antes del lavado

USO DEL APARATO - interruptor mecanico

1. Enchufe el cable de alimentacion a una toma de corriente.

2. Comience a calentar el producto moviendo el interruptor a la posicion 1/2 /3.
0 apagado

1 baja temperatura, LED encendido

2 temperatura media, LED encendido

3 temperatura alta, LED encendido

3.Apague el aparato colocando el interruptor en la posicion 0.

ALMACENAMIENTO

Deje siempre que el producto se enfrie antes de plegarlo y guardarlo. El producto puede permanecer sobre la cama
todo el afio como una comoda manta / esterilla / sabana. Basta con quitar los mandos y guardarlo hasta el invierno. Si
desea retirar el producto de la cama cuando no lo utilice, enréllelo o doblelo sin apretar y guardelo en una bolsa. Evite
crear pliegues pronunciados en el producto; por ejemplo, no lo guarde debajo de otros objetos que puedan hacer que se
doblen los cables internos de la calefaccion.

LIMPIEZA'Y SECADO AL AIRE
El producto se puede lavar a maquina, ya que tiene interruptores de control desmontables.
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Desenchufe y retire los cables de alimentacion de la toma de corriente (4) para desconectar el cable de alimentacién
antes del lavado.

Doble y sumerja el producto durante 15 minutos en una solucion tibia de agua jabonosa suave. Asegurese de que la
temperatura del agua es inferior a 30°C.

Lave en el ciclo delicado durante 2 minutos.

Aclarar con agua tibia.

Estire suavemente el producto hasta que recupere su tamafio original.

Secar al aire en un cordel. NO utilice pinzas para la ropa ni ningln tipo de clips.
NO utilice el producto hasta que esté completamente seco

NO planchar el producto

DATOS TECNICOS: MS7419 / MS7420
Consumo nominal: 60W / 2 x 60W

Tension de alimentacion 230 V ~ 50-60 Hz
Dimensiones (alto x ancho) cm: 150x80 / 150x160

Por el bien del medio ambiente Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados
para la recogida selectiva de residuos urbanos segiin su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un
centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las
sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato
no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas
para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden
entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafar
los riflones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los
sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de
productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo en el contenedor de
basura municipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en contacto directamente con el
distribuidor que emitio el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA
FUTURA

1. Leia o manual de instrug¢des antes de utilizar o aparelho e siga as
instrugdes nele contidas. O fabricante nao se responsabiliza por
danos causados por uma utiliza¢do do aparelho que ndo esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o
utilizar para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se
destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada eléctrica de 230V ~ 50-60
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Hz.
Para maior seguranga, ndo ligar varios aparelhos eléctricos a um
unico circuito. Para aumentar a seguranca de funcionamento, ndo
ligar varios aparelhos eléctricos a um Unico circuito a0 mesmo
tempo.
4. Para uma protecao adicional, ¢ aconselhavel instalar um
dispositivo de corrente residual (RCD) no circuito elétrico, com
uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Para este
efeito, deve ser consultado um eletricista especializado.
5. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas por perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o
aparelho ndo permitir que criancas ou pessoas nao familiarizadas
com o aparelho o utilizem.
6. AVISO: O aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de
3 anos de idade
e com menos de 8 anos, desde que o facam sob a vigilancia de um
adulto e que os controlos de temperatura estejam sempre regulados
para a temperatura minima.
7. AVISO: As criangas com menos de trés anos de idade ndo devem
utilizar este aparelho devido a sua incapacidade de reagir a um
sobreaquecimento.
8. ATENCAO: Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas
insensiveis ao calor, por pessoas muito sensiveis ao calor, por
pessoas incapazes de reagir ao sobreaquecimento e por pessoas que
necessitem de cuidados constantes.
9. ADVERTENCIA: As pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou que ndo tenham experiéncia e
conhecimentos sobre como utilizar o aparelho em seguranga,
podem utiliza-lo se forem supervisionadas por um prestador de
cuidados.
10. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criancas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou
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conhecimento do equipamento, desde que o fagam sob a supervisao
de uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se lhes tiverem
sido dadas instrucdes sobre a utilizacao segura do equipamento e se
tiverem conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. AS
criangas nao devem brincar com o equipamento. A limpeza ¢ a
manutencao do equipamento nao devem ser efectuadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a
atividade seja realizada sob supervisao.
11. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem
vigilancia.
12. AVISO: Manter o aparelho e o seu cabo fora do alcance das
criancas.
13. AVISO: A utilizacao incorrecta do aparelho pode provocar
ferimentos como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.
14. AVISO: Apés a utilizagdo, retire sempre a ficha da tomada
eléctrica, segurando-a com a mdo. NAO puxar pelo cabo de
alimentacao.
15. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
16. AVISO: Desligue o cabo de alimentacdo da tomada antes de
limpar e lavar o aparelho.
17. AVISO: Nao deslocar o aparelho durante o funcionamento.
18. ATENCAO: Nio ligar o aparelho a rede eléctrica com uma
extensao.
19. ADVERTENCIA: Adormecer sobre um cobertor com o
controlo regulado para uma temperatura elevada pode provocar
queimaduras na pele ou levar a uma insolagéo.
20. AVISO: O cabo e a unidade de controlo do aparelho podem
apresentar um risco de emaranhamento, estrangulamento, tropegar
ou pisar se forem colocados incorretamente. O utilizador deve
certificar-se de que o cabo elétrico é colocado de forma segura.
21. AVISO: O aparelho nao deve ser utilizado para aquecer
animais.
22. ATENCAO: Antes de utilizar o aparelho, retirar o calgado de
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exterior.
23. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o
cabo de alimentacdo estiver danificado, deve ser substituido por um
reparador especializado para evitar qualquer perigo.
24. Nao mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em 4gua ou
outros liquidos. Nao expor o aparelho as condi¢gdes atmosféricas
(chuva, sol, etc.) nem utiliza-lo em condigdes de humidade elevada.
25. Nao utilizar o aparelho com um cabo de alimentagao danificado
ou se este tiver caido, estiver danificado ou nao estiver a funcionar
corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois existe o
risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de
assisténcia técnica competente para inspecao ou reparagdo. As
reparacoes sO podem ser efectuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagdo incorrecta pode representar um risco
grave para o utilizador.
26. O cabo de alimentagdo nao deve tocar em superficies quentes.
27. Por razdes de seguranga, utilize apenas acessorios e pecas
sobressalentes originais dedicados ao modelo de cobertor / lengol /
tapete vendidos por um centro de assisténcia autorizado.
28. Nao utilizar o aparelho quando este estiver dobrado. Nao
introduzir alfinetes, agulhas ou outros objectos metalicos no
cobertor / lengol / manta.
29. Nao utilizar o aparelho se este estiver molhado ou humido.
Deixar o aparelho pendurado num local arejado até estar
completamente SeCO.
30. Nao colocar o cabo de alimentagdo em cima de um aparelho
quente.
31. Verificar periodicamente o aparelho quanto a sinais de desgaste
ou danos. Se existirem tais sinais ou se 0 equipamento tiver sido
mal utilizado, contacte o fornecedor antes de continuar a utiliza-lo.
32. Guardar num local seco. Nunca coloque objectos pesados sobre
0 equipamento.
33. Nunca se deitar com o aparelho ligado. Desligar a ficha da
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tomada.

34. Nunca cobrir o programador.

35. Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que o mesmo esta
disposto de forma homogénea e sem dobras ou ondulagdes.

36. O produto pode ser lavado numa maquina de lavar a 30°C. Pode
ser lavado a mao. Desligue o cabo de alimentagado e o controlador
antes de o lavar. O interrutor ou o controlador-controlador nao
devem ser molhados durante a lavagem e o cabo deve estar na
posicao horizontal durante a secagem para garantir que a agua nao
entra no interrutor ou no controlador-controlador.

37. O aparelho nao deve ser passado a ferro com um ferro de
engomar.

38. O aparelho ndo deve ser utilizado para fins médicos em
hospitais. Este equipamento ndo se destina a ser utilizado para fins
médicos em hospitais.

39. O aparelho deve arrefecer antes de ser guardado.

40. O aparelho s6 pode ser utilizado com os tipos de componentes
amoviveis indicados na etiqueta do aparelho.

41. Nao utilizar o aparelho em camas ajustaveis ou, se o aparelho
for utilizado numa cama ajustavel, verificar se 0 cobertor e o cabo
nao ficam presos ou ondulados, por exemplo, nas dobradigas.

Produto: Cobertor elétrico acolchoado MS7419 / MS7420

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

1) O produto deve ser desdobrado e colocado na horizontal antes de ser ligado.

Montar o produto de acordo com as instrugdes da sec¢do: Como montar na cama.

2) Recomendamos que coloque o produto na regulagdo maxima duas a trés horas antes de se deitar e que reduza para a
regulac@o de calor desejada 15 minutos antes de se deitar. Antes de ir para a cama, o aparelho deve ser desligado.

Meétodo de fixagdo na cama:

1. Colocar o produto sobre o colchdo com o interrutor de controlo (ou dois) do lado da cabega, mas ndo no extremo da
borda da cama, desdobrado na diregéo dos pés.

2. Os interruptores de controlo devem estar abaixo da posi¢do normal da cabega durante o sono.

3. Desenrole as correias de fixagao e passe-as por baixo da cama, como indicado nos diagramas abaixo (fig.1-6).

4. Certifique-se de que os fios de aquecimento ndo passam por baixo das almofadas nem ficam pendurados nos lados.
Passe a fita do meio por baixo do colchéo e através do lago do meio no lado oposto (fig.1). Passe a extremidade da fita
por baixo do canto inferior correspondente do colchdo (fig.2), através do lago central do produto (fig.3) e por baixo do
canto oposto do colchdo e, em seguida, através do lago lateral no lado oposto do produto (fig.4).

5. Repita este processo na outra extremidade (fig. 5).

DESCRICAO DO DISPOSITIVO - controlador mecanico

38



1. Controlador de temperatura

2. Cabo de alimentagdo

3. Lengol / cobertor / tapete

4. Tomada para desligar o cabo de alimentagdo antes da lavagem

UTILIZACAO DO APARELHO - interrutor mecanico

1. Ligar o cabo de alimentagéo a uma tomada eléctrica.

2. Iniciar o aquecimento do produto colocando o interrutor na posigéo 1/2/ 3.
0 desligado

1 temperatura baixa, LED aceso

2 temperatura média, LED aceso

3 temperatura alta, LED aceso

3.Desligar o aparelho colocando o interrutor na posigao 0.

ARMAZENAMENTO

Deixar sempre o produto arrefecer antes de o dobrar e guardar. O produto pode permanecer na cama durante todo o
ano como um cobertor / tapete / lencol confortavel. Basta retirar os controlos e guardar até ao inverno. Se pretender
retirar o produto da cama quando néo estiver a ser utilizado, enrole-0 ou dobre-o frouxamente e guarde-o num saco.
Evite criar dobras acentuadas no produto; por exemplo, ndo o guarde debaixo de outros objectos que possam fazer com
que os fios internos de aquecimento se dobrem.

LIMPEZA E SECAGEM AO AR

O produto pode ser lavado na maquina, uma vez que possui interruptores de controlo amoviveis.

Desligar e retirar os cabos de alimentagdo da tomada (4) para desligar o cabo de alimentagdo antes da lavagem.
Dobre e deixe o produto de molho durante 15 minutos numa solugédo morna de 4gua com sabéo neutro. Certifique-se
de que a temperatura da agua ¢ inferior a 30°C.

Lavar no ciclo suave durante 2 minutos.

Enxaguar com dgua morna fresca.

Esticar suavemente o produto até ao seu tamanho original.

Secar ao ar num fio. NAO utilizar grampos de roupa ou quaisquer clipes.
NAO utilizar o produto enquanto nio estiver completamente seco!

NAO passar o produto a ferro!

DADOS TECNICOS: MS7419 / MS7420
Consumo nominal de energia: 60W / 2 x 60W
Tensdo de alimentagdo: 230 V ~ 50-60 Hz
Dimensodes (altura x largura) cm: 150x80 / 150x160

Para protecio do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a
recolha selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descri¢do. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas
separadamente num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento
adequado, uma vez que as substancias perigosas que contém podem constituir um risco para a saude e para o ambiente. A marcagao no
produto indica que o aparelho néo deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sdo residuos que
contém substancias nocivas para os seres humanos, os animais e o ambiente. Estas substdncias podem contaminar o solo, a 4gua ou 0 ar e,
através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas de satde, tais como perturbagdes da visao, da audigdo e da
fala, podendo também danificar os rins, o figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substdncias nocivas podem também ter efeitos
adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos solos afectados e
de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satide acima referidos. Nao deitar o equipamento no contentor do lixo
municipal!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagio a fazer, contacte contactar diretamente o
revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)
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BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD
GALETUMETE SU JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykites joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zala,
padaryta naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai su
juo elgiantis.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Prietaisg prijunkite tik prie 230 V ~ 50-60 Hz elektros lizdo.
Siekdami didesnio saugumo, prie vienos grandinés neprijunkite
keliy elektros prietaisy. Siekdami padidinti veikimo sauguma, prie
vienos grandinés vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.
4. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros
grandinéje jrengti lickamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné
liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis
specialistg elektrika.
5. Bukite ypac atsargiis naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis
vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.
6. JISPEJIMAS: prietaisa gali naudoti vyresni nei 3 mety amziaus
vaikali
ir jaunesnius nei 8 mety, jei tai daroma priZitrint suaugusiesiems, o
temperatiiros reguliatorius visada nustatomas ] maziausig
temperaturag.
7. ISPEJIMAS: Jaunesniems nei 3 mety vaikams draudziama
naudotis Siuo prietaisu, nes jie negali reaguoti | perkaitimg.
8. ISPEJIMAS: $io prietaiso neturi naudoti Zmonés, kurie néra
jautriis karSc¢iui, ir Zmonés, kurie yra labai jautriis kars¢iui,
nesugeba reaguoti ] perkaitima, ir zmones, kuriems reikalinga
nuolating priezitra.
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9. JISPEJIMAS: Asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimai yra riboti arba kuriems triksta patirties ir ziniy, kaip

St

Nt —

10. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai
ir asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais
arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy, kaip naudotis prietaisu,
jiems buvo pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir
jie zino apie su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai
neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir priziiiréti jrangos neturéty vaikai,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir §i veikla atliekama prizitrint.
11. JSPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be
prieZiuros.
12. JSPEJIMAS: prietaisg ir jo laidg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
13. JSPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,
pavyzdZziui, jsipjauti, jbrézti arba patirti elektros smugj.
14. JSPEJIMAS: Po naudojimo visada i$traukite kistuka i$ elektros
lizdo, laikydami jj ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros
tinklo laido.
15. ISPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.
16. JISPEJIMAS: Pries valydami ir plaudami prietaisg istraukite
maitinimo laidg 1S elektros lizdo.
17. ISPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.
18. ISPEJIMAS: neprijunkite prietaiso prie elektros tinklo
naudodami ilgintuva.
19. JSPEJIMAS: Uzmigus ant antklodés, kai valdiklis nustatytas j
aukstg temperatiirg, galima nudeginti odg arba patirti Silumos
smiigj.
20. J[SPEJIMAS: netinkamai padétas prietaiso laidas ir valdymo
blokas gali kelti jsipainiojimo, uZspringimo, uzkliuvimo ar
uzkliuvimo pavojy. Naudotojas turéty uztikrinti, kad elektros
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kabelis biity nutiestas saugiai.
21. JSPEJIMAS: prietaiso negalima naudoti gyviinams $ildyti.
22. ISPEJIMAS: prie$ naudodami prietaisa, nusiaukite lauko
avalyne.
23. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido biiklg. Jei maitinimo
laidas yra pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus, jj reikia pakeisti
specializuotoje remonto jstaigoje.
24. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso ] vandenj ar kitg
skystj. Nelaikykite prietaiso atmosferos salygose (lietuje, saul¢je ir
pan.) ir nenaudokite jo padidintos drégmés sglygomis.
25. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis
buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.
Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.
Pazeistg prietaisg nuneskite ; kompetentingg aptarnavimo centrg,
kad jis buty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziiiros centrai.
Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
26. Maitinimo laidas neturi liesti karSty pavirsiy.
27. Saugumo sumetimais naudokite tik originalius priedus ir
atsargines dalis, skirtas atitinkamam antklodés / paklodés /
kilimélio modeliui, kurias parduoda jgaliotasis techninés prieziiiros
centras.
28. Nenaudokite prietaiso, kai jis yra sulankstytas. | antklodg /
kilimelj / paklode nejsmeikite smeigtuky, adaty ar kity metaliniy
daikty.
29. Nenaudokite prietaiso, jei jis yra Slapias arba drégnas. Palikite
prietaisg laisvai pakabintg vésioje vietoje, kol jis visiSkai 18dzius.
30. Nedekite maitinimo laido ant jkaitusio prietaiso.
31. Periodiskai tikrinkite, ar jrenginys neturi nusidévejimo ar
pazeidimo pozymiy. Jei tokiy poZymiy yra arba jranga buvo
netinkamai naudojama, pries toliau naudodami kreipkités ] tiekéja.
32. Laikykite sausoje vietoje. Niekada nedékite sunkiy daikty ant
jrangos.
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33. Niekada neikite miegoti su jjungtu prietaisu. Atjunkite kistukg
nuo elektros lizdo.

34. Niekada neuzdenkite valdiklio.

35. Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad jis yra tolygiai
iStiestas ir néra susisukimy ar gofry.

36. Gaminj galima skalbti skalbimo masinoje 30 °C temperatiiroje.
Galima plauti rankomis. Prie§ skalbdami atjunkite maitinimo laida
ir valdiklj. Plaunant jungiklis arba valdiklis-kontroleris neturi biiti
Slapias, o dziovinant laidas turi biiti horizontalioje padétyje, kad
vanduo nepatekty j jungiklj arba valdiklj-kontroler;.

37. Prietaiso negalima lyginti lygintuvu.

38. Prietaiso negalima naudoti medicininiais tikslais ligoninése. Sis
prietaisas neskirtas naudoti medicininiais tikslais ligoninése.

39. Pries laikyma prietaisas turi atvésti.

40. Prietaisg galima naudoti tik su jrangos etiketéje nurodytais
nuimamy komponenty tipais.

41. Nenaudokite prietaiso ant reguliuojamy lovy, o jei prietaisas
naudojamas ant reguliuojamos lovos, patikrinkite, ar antklod¢ ir
laidas negali buti uzklijuoti ar gofruoti, pvz. ant vyriy.

Gaminys: Elektriné paminkstinta antklodé MS7419 / MS7420

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1) Prie§ jjungiant gaminj, jj reikia i$skleisti ir padéti lygiai.

Sumontuokite gaminj pagal skyriuje pateiktus nurodymus: Kaip montuoti ant lovos.

2) Rekomenduojame jjungti gaminj j maksimaly nustatyma likus dviem-trims valandoms iki miego, o likus 15 min. iki
atsigulant | lova sumazinti iki norimo $ilumos nustatymo. Prie$ einant miegoti prietaisa reikia i$jungti.

Tvirtinimo ant lovos biidas:

1. Gaminj ant ¢iuzinio padékite taip, kad valdymo jungiklis (arba du) biity galvos puséje, bet ne ant krastinio lovos
krasto, atsuktas j kojas.

2. Valdymo jungikliai turi buiti Zemiau jprastos galvos padéties miegant.

3. I8vyniokite suri§imo dirzelius ir praveskite juos po lova, kaip parodyta toliau pateiktose schemose (1-6 pav.).

4. Uztikrinkite, kad $ildymo laidai nepatekty po pagalvémis ir nevirsty per Sonus. Perkiskite viduriniaja juosta po
¢iuziniu ir per viduriniaja kilpa priesingoje puséje (1 pav.). Perkiskite juostos gala po atitinkamu apatiniu ¢iuZinio
kampu (2 pav.) aukstyn per gaminio viduring kilpa (3 pav.) ir zemyn po prieSingu ¢iuzinio kampu, o tada per Soning
kilpa priesingoje gaminio puséje (4 pav.).

5. Pakartokite §j procesa kitame gale (5 pav.).

JRENGINIO APRASYMAS - mechaninis valdiklis

1. Temperaturos valdiklis

2. Maitinimo laidas

3. Paklodé / antklode / kilimelis

4. Kistukinis lizdas maitinimo laidui atjungti pries skalbima
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PRIETAISO NAUDOJIMAS - mechaninis jungiklis

1. Jjunkite maitinimo laidg j elektros lizda.

2. Pradékite kaitinti gaminj perjungdami jungiklji1/2/ 3 padét;.
0 iSjungta

1 Zema temperatiira, $vie€ia $viesos diodas

2 vidutiné temperatiira, $viecia $viesos diodas

3 auksta temperatiira, Sviecia Sviesos diodas

3.I8junkite prietaisa perjungdami jungiklj j 0 padét;.

LAIKYMAS

Pries sulankstydami ir laikydami gaminj visada leiskite jam atvésti. Gaminj galima laikyti ant lovos istisus metus kaip
patogia antklodg / kilimelj / paklode. Tiesiog nuimkite valdiklius ir laikykite iki ziemos. Jei nenaudojama gaminj
norite nuimti nuo lovos, suvyniokite jj arba laisvai sulankstykite ir laikykite maiSelyje. Venkite aStriy gaminio
rauksliy, pavyzdziui, nelaikykite jo po kitais daiktais, dél kuriy gali sulinkti §ildymo vidiniai laidai.

VALYMAS IR DZIOVINIMAS ORE

Gaminj galima skalbti skalbimo masinoje, nes jis turi nuimamus valdymo jungiklius.

Pries skalbdami atjunkite ir iStraukite maitinimo laidus i§ lizdo (4), kad atjungtuméte maitinimo laida.

Sulenkite ir 15 minu¢iy mirkykite gaminj drungname $velnaus muilinio vandens tirpale. [sitikinkite, kad vandens
temperatiira yra zemesné nei 30 °C.

Skalbkite $velniu ciklu 2 minutes.

Isskalaukite §vieziu drungnu vandeniu.

Svelniai istempkite gaminj iki pradinio dydZio.

Dziovinkite ant virvelés. NENAUDOKITE drabuziy spaustuky ar bet kokiy segtuky.
NENAUDOKITE gaminio, kol jis visi§kai neisdzius!

NEGALIMA lyginti gaminio!

TECHNINIAI DUOMENYS: MS7419 / MS7420
Nominalus energijos suvartojimas: 60 W /2 x 60 W
Maitinimo jtampa: 230 V ~ 50-60 Hz

Matmenys (aukstis x plotis) cm: (cm): 150x80 / 150x160

Dél aplinkosaugos. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiselius reikia iSmesti j atitinkamus rii$iuojamojo komunaliniy atlieky surinkimo
konteinerius pagal jy apraSyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vieta. Panaudota
prietaisa reikia nuveZti j atitinkama surinkimo ir saugojimo vieta, nes jame esan¢ios pavojingos medZiagos gali kelti pavojy sveikatai ir
aplinkai. Ant gaminio esantis Zzenklas nurodo, kad prietaiso negalima i¥mesti j komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai
atlickos, kuriose yra zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uztersti dirvozemi, vandenj ar ora, o per tai
jos gali patekti j zmogaus organizmg ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir §irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei

c sistemoms ir sukelti véZinius poky¢ius. Augalq, auganciy paveiktame dirvozemyje, ir i§ jy pagaminty produkty vartojimas gali sukelti minétg

poveikj sveikatai. Nei ite jrangos j k liniy atlieky inerj!
Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités j tiesiogiai kreipkités j kvita iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKALI
ATSAUCEI
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1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredz€tajam lietojumam vai nepareizi lietojot.
2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar 230 V ~ 50-60 Hz stravas
kontaktligzdu.
Lai nodrosinatu lielaku droS§ibu, nepievienojiet vairakas
elektroierices vienai k&de. Lai paaugstinatu darbibas drosibu,
vienlaicigi vienai kédei nepiesledziet vairakas elektroierices.
4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskajai kede
uzstadit atteices stravas ierici (RCD), kuras nominala atteices strava
neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu
elektriki.
5. Lietojot ierici bérnu klatbiitne, esiet pasi uzmanigi. Nelaujiet
bérniem spéléties ar ierici nelaujiet berniem vai personam, kas nav
pazistamas ar ierici, to lietot.
6. BRIDINAJUMS: Ierici var lietot mazi bérni, kas vecaki par 3
gadiem
un jaunakus par 8 gadiem, ja tas tiek darits pieauguso uzraudziba
un temperatiiras regulators vienmer ir iestatits uz minimalo
temperaturu.
7. BRIDINAJUMS: Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst lietot
So ierici, jo tie nespej reaget uz parkarsanu.
8. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst lietot cilveki, kuri nav jutigi
pret karstumu, un cilveki, kuri ir loti jutigi pret karstumu, kuri
nespégj reagét uz parkarsanu, ka art cilveki, kuriem nepiecieSsama
pastaviga aprupe.
9. BRIDINAJUMS: Personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas, kuram trukst pieredzes un zinasanu,
ka drosi lietot ierici, drikst to lietot, ja tas ir aprupétaja uzraudziba.
10. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
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gadiem, un personas ar ierobeZotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp€jam vai personas bez pieredzes un zinaSanam par
ierices lietoSanu, ja to dara par vinu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai ja $1s personas ir sanémusas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu un apzinas ar tas lietoSanu saistitos apdraudéjumus.
Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.
11. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici, kas pieslégta kontaktligzdai,
bez uzraudzibas.
12. BRIDINAJUMS: Ierici un tas vadu turiet bérniem nepieejama
vieta.
13. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices licto$ana var izraisit
traumas, piemeram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas
stravas triecienu.
14. BRIDINAJUMS: Péc lieto$anas vienmer iznemiet kontaktdaksu
no stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par
elektrotikla vadu.
15. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu
tuvuma.
16. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tirisanas un mazgasanas
atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.
17. BRIDINAJUMS: ierices darbibas laika neparvietojiet ierici.
18. BRIDINAJUMS: Nepiesledziet ierici elektrotiklam, izmantojot
pagarinataju.
19. BRIDINAJUMS: Aizmieg3ana uz segas, ja regulators ir iestatits
uz augstu temperatiiru, var izraisit adas apdegumus vai izraisit
karstuma durienu.
20. BRIDINAJUMS: nepareizi novietots ierices kabelis un vadibas
bloks var radit iepiSanas, aizdusinaSanas, paklupSanas vai
uzkapsanas risku. Lietotajam japarliecinas, ka elektriskais kabelis ir
novietots drosa veida.
21. BRIDINAJUMS: Ierici nedrikst izmantot dzivnieku
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apsildiSanai.
22. BRIDINAJUMS: Pirms ierices licto$anas nonemiet ara apavus.
23. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir
bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializeta
remontdarbnica.
24. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici idend vai
cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici atmosferas iedarbibai (lietus,
saule u. c.) un nelietojiet to paaugstinata mitruma apstaklos.
25. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai
citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo
pastav elektriskas stravas trieciena risks. Bojato ierici nogadajiet
kompetenta servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai autorizeti servisa centri.
NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu risku lietotajam.
26. Stravas vads nedrikst pieskarties karstam virsmam.
27. Drosibas apsveérumu d€] izmantojiet tikai originalos piederumus
un rezerves dalas, kas paredz€tas attiecigajam segas / loksnes /
paklaja modelim un ko pardod pilnvarots servisa centrs.
28. Nelietojiet ierici, ja ta ir salocita. Nepiestipriniet
sega/paklajina/pleéve adatas, adatas vai citus metala priekSmetus.
29. Nelietojiet ierici, ja ta ir slapja vai mitra. Atstajiet ierici brivi
piekartu gaisiga vieta, [idz ta ir pilnigi sausa.
30. Nenovietojiet stravas vadu uz karstas ierices.
31. Periodiski parbaudiet, vai iericei nav nodiluma pazimju vai
bojajumu. Ja ir $adas pazimes vai iekarta ir izmantota nepareizi,
pirms talakas lietoSanas sazinieties ar piegadataju.
32. Uzglabat sausa vieta. Nekad nenovietojiet uz iekartas smagus
priekSmetus.
33. Nekad neejiet gulét ar ieslegtu ierici. Atvienojiet kontaktdaksSu
no kontaktligzdas.
34. Nekad neaizsedziet vadibas ierici.
35. Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, ka ta ir vienmerigi
izvietota un tai nav izliekumu vai rievu.

47



36. Izstradajumu var mazgat velas mazgajamaja masina 30°C
temperatira. Var mazgat ar rokam. Pirms mazgaSanas atvienojiet
stravas vadu un kontrolieri. MazgaSanas laika slédzis vai
kontrolieris-vaditajs nedrikst bt slapj$, un zavésanas laika vadam
jaatrodas horizontala stavokli, lai nodroSinatu, ka idens nenoklist
sledzi vai kontrolieri-vaditaja.

37. lerici nedrikst gludinat ar gludekli.

38. Terici nedrikst izmantot mediciniskiem noliikiem slimnicas. ST
iekarta nav paredzeta izmantoSanai medicina slimnicas.

39. lericei pirms uzglabasanas ir jaatdzese.

40. Ierici drikst lietot tikai ar aprikojuma markejuma noraditajiem
nonemamo sastavdalu veidiem.

41. Nelietojiet ierici uz regulegjamam gultam vai, ja ierice tiek
lietota uz regul€jamas gultas, parbaudiet, vai sega un kabelis nevar
iekerties vai saklauties, pieméram, uz engém.

Izstradajums: Elektriska polsteréta sega MS7419 / MS7420

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1) Pirms ieslégSanas izstradajums ir jaizsaino un janovieto lidzeni.

Uzstadiet izstradajumu saskana ar noradijumiem sadala: Ka uzstadit uz gultas.

2) M@s iesakam ieslégt izstradajumu uz maksimalo iestatijumu divas lidz tris stundas pirms gulétieSanas, péc tam 15
miniites pirms gulétieSanas samazinat uz vélamo siltuma iestatijumu. Pirms gulétieSanas ierice ir jaizsledz.

Nostiprinasanas metode uz gultas:

1. Izstradajumu novietojiet uz matraca ar vadibas slédzi (vai diviem slédziem) galvas pusg, bet ne galgji uz gultas
malas, atlokot uz kajam.

2. Vadibas slédziem jaatrodas zem parastas galvas pozicijas miega laika.

3. Izvelciet saistosas siksnas un novietojiet siksnas zem gultas, ka paradits talak dotajas shémas (1.-6. attéls).

4. Parliecinieties, ka sildiSanas vadi nenonak zem spilveniem un nekarajas pari saniem. Novietojiet vid&jo lenti zem
matraca un caur vidgjo cilpu pretgja pusé (1. attéls). Izvelciet lentes galu zem attieciga matraca apaksgja stira (2.
attéls) uz augsu caur izstradajuma vidgjo cilpu (3. att€ls) un uz leju zem pret€ja matraca stiira un tad caur sanu cilpu
izstradajuma pret&ja puse (4. attels).

5. Atkartojiet $o procesu otra gala (5. attéls).

Ierices APRAKSTS - mehaniskais kontrolieris

1. Temperatiiras kontrolieris

2. Baro$anas vads

3. Gultas parklajs / sega / paklajs

4. Kontaktligzda, lai atvienotu stravas vadu pirms mazgasanas

Ierices lietoSana - mehaniskais sleédzis

1. Iespraudiet stravas vadu elektribas kontaktligzda.

2. Sildiet izstradajumu, parslédzot slédzi uz 1./ 2./ 3. poziciju.
0 izslegts

1 zema temperatira, LED iedegas

2 vidgja temperatiira, LED ieslégts
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3 augsta temperatiira, ieslégts LED
3.1zsledziet ierici, parslédzot slédzi uz 0 poziciju.

UZGLABASANA

Pirms salociSanas un uzglabasanas vienmér laujiet izstradajumam atdzist. Izstradajums var palikt uz gultas visu gadu
ka eérta sega / paklajs / parklajs. Vienkarsi nonemiet regulétajus un uzglabajiet 1idz ziemai. Ja v€laties nonemt
izstradajumu no gultas, kad to nelietojat, saritiniet to vai brivi salociet un uzglabajiet maisina. Izvairieties radit
izstradajumam asas rievas, pieméram, neglabajiet to zem citiem priekSmetiem, kas var izraisit sildiSanas iek$&jo vadu
salickSanos.

TIRISANA UN ZAVESANA GAISA

Izstradajumu var mazgat velas mazgajamaja masina, jo tam ir nonemami vadibas sleédzi.

Pirms mazgaSanas atvienojiet un iznemiet stravas vadus no kontaktligzdas (4), lai atvienotu stravas vadu.
Izstradajumu salieciet un 15 mintites mércgjiet remdena ziepjiidens Skiduma. Parliecinieties, ka fidens temperatiira ir
zemaka par 30 °C.

Mazgajiet 2 miniites maiga maiga cikla.

Noskalojiet ar svaigu remdenu tGdeni.

Maigi izstiepiet izstradajumu lidz sakotn&am izm&ram.

Izzavgjiet uz auklas. NEIZMANTO izmantot apgerba skavas vai jebkadas saspraudes.
NEIZMANTO izstradajumu, kamér tas nav pilniba izzavéts!

Negludiniet izstradajumu!

TEHNISKIE DATI: MS7419 / MS7420

Nominalais energijas patérins: 60 W /2 x 60 W
Barosanas spriegums: 230 V ~ 50-60 Hz

Izmeri (augstums x platums) cm: (cm): 150x80 / 150x160

Vides aizsardzibai. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstosos sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros
saskana ar to aprakstu. Ja ieric€ ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada
piemérota savaksanas un uzglabasanas vieta, jo taja esodas bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma esoais
mark&ums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem,
dzivniekiem un videi kaitigas vielas. STs vielas var piesarnot augsni, @ideni vai gaisu, un caur to tas var noklit cilvéka organisma un izraisit
virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas traucgjumus, var arT bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas.
Kaitigas vielas var nelabvéligi ietekmét arT elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véZa izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un
no tiem razotu produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek§ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertne!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stidzibas, ludzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis
ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pohjustatud seadme mittesihipdrasest kasutamisest voi ebadigest
kéasitsemisest.
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2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3. Uhendage seade ainult 230 V ~ 50-60 Hz pistikupessa.
Taiendava ohutuse tagamiseks drge tihendage iihte vooluahelasse
mitut elektriseadet. To0ohutuse suurendamiseks drge iihendage
korraga mitu elektriseadet lihte vooluahelasse.
4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jidvooluseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei
tileta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.
5. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge
lubage lastel seadmega mingida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes
ei ole seadmega kursis, seadet kasutada.
6. HOIATUS: seadet voivad kasutada iile 3-aastased lapsed
ja nooremad kui 8-aastased, kui seda tehakse tdiskasvanu
jarelevalve all ja kui temperatuuri reguleerimine on alati seatud
miinimumtemperatuurile.
7. HOIATUS: Alla kolmeaastased lapsed ei tohi seda seadet
kasutada, kuna nad ei suuda reageerida tilekuumenemisele.
8. HOIATUS: Seda seadet ei tohi kasutada inimesed, kes ei ole
kuumuse suhtes tundlikud, ja inimesed, kes on viga tundlikud
kuumuse suhtes, kes ei suuda reageerida iilekuumenemisele, ning
inimesed, kes vajavad pidevat hooldust.
9. HOIATUS: Isikud, kellel on piiratud fiitisilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised
seadme ohutust kasutamisest, voivad seadet kasutada, kui nende tile
teostab jirelevalvet hooldaja.
10. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed
ja piiratud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused vo4i teadmised seadme
kasutamisest, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi kui neile on antud juhised seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud
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ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mingida. Lapsed ei tohiks
seadmeid puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on
iile 8 aasta vanad ja seda tehakse jdrelevalve all.
11. HOIATUS: Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.
12. HOIATUS: Hoidke seade ja selle juhe lastele kittesaamatus
kohas.
13. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine voib pdhjustada
vigastusi, nditeks 10ikehaavu, hodrdumist voi elektrilooki.
14. HOIATUS: Pérast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesa
pistikupesast, hoides seda kiiega kinni. ARGE tdmmake
pistikupesast.
15. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide
laheduses.
16. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tdmmake
toitejuhe pistikupesast vilja.
17. HOIATUS: Arge liigutage seadet to6 ajal.
18. HOIATUS: Arge iihendage seadet vooluvdrku pikendusjuhtme
abil.
19. ETTEVAATUST: Korge temperatuurile seatud
reguleerimisseadmega teki peale magama jddmine voib pdhjustada
nahapoletusi voi pohjustada kuumarabanduse.
20. HOIATUS: Seadme kaabel ja juhtseade vdivad valesti
paigutatuna kujutada endast takerdumise, kédgistamise, komistamise
vOi peale astumise ohtu. Kasutaja peab tagama, et elektrikaabel on
paigaldatud ohutult.
21. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada loomade soojendamiseks.
22. HOIATUS: Enne seadme kasutamist eemaldage valisjalandud.
23. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks vahetada vélja spetsiaalses
remondiasutuses.
24. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge hoidke seadet ilmastikutingimustes (vihm, péike
jne.) ega kasutage seda kdrgendatud niiskuse tingimustes.
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25. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on
maha kukkunud v61 muul viisil kahjustatud véi ei to6ta korralikult.
Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks v0i parandamiseks pddevasse
teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad teostada ainult
volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast
tosist ohtu kasutajale.
26. Toitejuhe ei tohi puutuda kuuma pinnaga kokku.
27. Ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaaltarvikuid ja
varuosasid, mis on moeldud vastavale teki-/lapi-/mattimudelile ja
mida miiiib volitatud teeninduskeskus.
28. Arge kasutage seadet, kui see on kokkuvolditud. Arge pistke
viltidesse / mattidesse / lehtedesse noelu, ndelu vo1 muid
metallesemeid.
29. Arge kasutage seadet, kui see on miirg voi niiske. Jitke seade
lahtiselt hulises kohas rippuma, kuni see on téielikult kuivanud.
30. Arge asetage toitejuhet kuuma seadme peale.
31. Kontrollige seadet perioodiliselt kulumis- voi kahjustusmarkide
suhtes. Kui selliseid mérke esineb voi seadet on véaralt kasutatud,
votke enne edasist kasutamist tihendust tarnijaga.
32. Hoidke seadet kuivas kohas. Arge kunagi asetage seadmele
raskeid esemeid.
33. Arge kunagi minge magama, kui seade on sisse liilitatud.
Tommake pistik pistikupesast vilja.
34. Arge kunagi katke kontrollerit.
35. Enne seadme sisseliilitamist veenduge, et see on iihtlaselt vilja
pandud ja et sellel e1 ole kdverusi ega kdverusi.
36. Toodet vOib pesta pesumasinas 30°C juures. VOib pesta kasitsi.
Enne pesemist ithendage toitejuhe ja kontroller lahti. Liiliti voi
kontroller-regulaator ei tohi pesemise ajal olla mérg ja kuivamise
ajal peab juhe olema horisontaalses asendis, et vesi ei satuks liiliti
voi kontroller-regulaatorisse.
37. Seadet ei tohi triikida triikrauaga.
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38. Seadet ei tohi kasutada meditsiinilistel eesmérkidel haiglates.
See seade ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.
39. Seade peab enne hoiustamist jahtuma.

40. Seadet tohib kasutada ainult seadme margistuses nimetatud
tiiipi eemaldatavate komponentidega.

41. Arge kasutage seadet reguleeritaval voodil vdi kui seadet
kasutatakse reguleeritaval voodil, kontrollige, et tekk ja kaabel ei
saaks kiiluda voi lainetada, nt hingede kiilge.

Toode: Elektriline polsterdatud tekk MS7419 / MS7420

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1) Toode tuleb enne sisseliilitamist lahti voltida ja lamendada.

Paigaldage toode vastavalt jaotises toodud juhistele: Kuidas paigaldada voodile.

2) Soovitame liilitada toode kaks kuni kolm tundi enne magamaminekut maksimaalsele seadistusele, seejarel
vihendada 15 minutit enne voodisse minekut soovitud soojuse seadistusele. Enne magamaminekut tuleb seade vilja
lilitada.

Voodile kinnitamise meetod:

1. Asetage toode madratsile nii, et juhtliiliti (vdi kaks) on pea pool, kuid mitte &armuslikult voodiserval, jalge suunas
lahti.

2. Juhtlillitid peaksid magamise ajal olema tavalise peaasendi all.

3. Keerake sidumisrihmad lahti ja viige rihmad voodi alla, nagu on néidatud allpool olevatel joonistel (joonis 1-6).

4. Veenduge, et kiittejuhtmed ei ldheks padja alla ega rippuksid iile kiilgede. Viige keskmine pael madratsi alla ja 1abi
vastaskiilje keskmise silmuse (joonis 1). Viige lindi ots madratsi vastava alumise nurga alla (joonis 2) iiles 14bi toote
keskmise silmuse (joonis 3) ja alla madratsi vastaskiilje nurga alla ning seejérel 14bi toote vastaskiilje kiiljes oleva
kiiljesilmuse (joonis 4).

5. Korrake seda protsessi teises otsas (joonis 5).

SEADME KIRJELDUS - mehaaniline kontroller

1. Temperatuuri kontroller

2. Toitejuhe

3. Voodilina / tekk / matt

4. Pistikupesa, et enne pesemist toitejuhe vilja tdmmata

SEADME KASUTAMINE - mehaaniline liiliti

1. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

2. Alustage toote kuumutamist, viies liliti asendisse 1 /2 /3.
0 vilja

1 madal temperatuur, LED pdleb

2 keskmine temperatuur, LED pdleb

3 korge temperatuur, LED pdleb

3.Liilitage seade vélja, viies liiliti asendisse 0.

SAILITAMINE

Laske tootel alati enne kokkupanemist ja hoiustamist jahtuda. Toode vdib olla voodil aastaringselt mugava tekina /
matina / pleedina. Lihtsalt eemaldage juhtkangid ja hoidke kuni talveni. Kui soovite toote voodilt eemaldada, kui seda
ei kasutata, rullige see kokku vdi voltige see 15dvalt kokku ja hoidke kotis. Viltige tootele teravate kortsude tekkimist;
nditeks drge hoidke seda muude esemete all, mis vdivad pohjustada kiitteseadme sisemiste juhtmete paindumist.

PUHASTAMINE JA OHUKUIVATAMINE
Toode on masinpestav, kuna sellel on eemaldatavad juhtliilitid.
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Enne pesemist tdmmake toitejuhe pistikupesast (4) vilja ja eemaldage see pistikupesast.
Voldige ja leotage toodet 15 minutit leige leige seebivee lahuses. Veenduge, et veetemperatuur on alla 30 °C.

Peske Ornal pesutsiiklil 2 minutit.

Loputage vérske leige veega.

Venitage toode Ornalt algsesse suurusesse.

Kuivatage dhu kiies nooril. ARGE kasutage rdivaklambreid ega mingeid klambreid.
ARGE kasutage toodet enne, kui see on tiielikult kuivanud!

ARGE triikige toodet!

TEHNILISED ANDMED: MS7419 / MS7420
Nominaalne energiatarve: 60W / 2 x 60W
Toitepinge: 230 V ~ 50-60 Hz

Moodtmed (korgus x laius) cm: 150x80 / 150x160

Keskkonna huvides. Papppakendid ja poliietiileenist (PE) kotid tuleb vastavalt nende kirjeldusele visata asjakohastesse konteineritesse

olmejédtmete eraldi kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas éra visata. Kasutatud
seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained v&ivad kujutada endast ohtu tervisele ja
keskkonnale. Tootel olev mirgistus néitab, et seadet ei tohi kdrvaldada olmejaddtmete konteinerisse. Elektrijadtmed on jadtmed, mis
sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained voivad reostada pinnast, vett voi dhku ning selle kaudu
voivad nad sattuda inimkehasse ja pShjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks niagemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, vdivad kahjustada
ka neerusid, maksa ja siidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja
reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vihkkasvaja muutusi. Mdjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine
vdib pdhjustada eespool nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejiiitmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid vi kui teil on kaebusi, siis palun vdtke tihendust votke otse tihendust edasimiitijaga, kes viljastas
kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési itmutatot, €s
kovesse az abban foglalt utasitdsokat. A gyarté nem vallal
feleldsséget a késziilék nem rendeltetésszerli hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra keésziilt. Ne haszndlja
mas, a rendeltetésszerii hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 230V ~ 50-60 Hz-es halozati aljzatba
csatlakoztassa.

A nagyobb biztonsag érdekében ne csatlakoztasson tobb elektromos
késziiléket egy aramkorhoz. Az lizembiztonsag novelése érdekében
ne csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos késziileket egyetlen
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aramkorhoz.
4. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe
egy olyan hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni, amelynek
névleges hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel
kapcsolatban villanyszerelé szakemberrel kell konzultalni.
5. A késziilék hasznalatakor kiilonds dvatossaggal jarjon el, ha
gyermekek tartozkodnak a késziilék kozelében. Ne engedje, hogy a
gyermekek a késziilékkel jatsszanak ne engedje, hogy gyermekek
vagy a késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a késziiléket.
6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket 3 évesnél id8sebb
kisgyermekek is hasznalhatjak
¢s 8 évesnél fiatalabbak, ha ezt felnd6tt feliigyelete mellett teszik, €s
a homérsékletszabalyozokat mindig a minimalis hdmérsékletre
allitjak.
7. FIGYELMEZTETES: Harom év alatti gyermekek nem
hasznalhatjak ezt a késziileket, mivel nem képesek reagalni a
tulmelegedésre.
8. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket nem hasznalhatjék a h6re
nem érzékeny személyek, valamint a hére nagyon érzékeny
személyek, akik nem képesek reagalni a tilmelegedésre, és olyan
személyek, akik alland6 gondozast igényelnek.
9. FIGYELMEZTETES: Korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd személyek, vagy akiknek nincs
tapasztalatuk €s ismeretiik a késziilék biztonsadgos hasznalatarol,
akkor hasznalhatjak a késziileket, ha gondozo6 feliigyeli dket.
10. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek €s csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek, illetve a késziilekkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6
személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsadgukért felelds
személy feliigyelete mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsagos
hasznalatdra vonatkoz6 utasitdsokat kaptak, és tisztdban vannak a
késziilek hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
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jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitdsat és

karbantartdsat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8

évesek, ¢€s a tevékenységet feliigyelet mellett végzik.

11. FIGYELMEZTETES: Ne hagyija a késziiléket feliigyelet nélkiil

a konnektorba dugva.

12. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket és annak vezetékét

gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

13. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznélata

sériiléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramiitést

okozhat.

14. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utin mindig huzza ki a dugét a

konnektorbdl ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE

htzza meg a halozati kabelt.

15. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gytlékony

anyagok kozelében.

16. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitdsa és mosésa el6tt

htizza ki a haldzati kabelt a konnektorbol.

17. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikodés

kozben.

18. FIGYELMEZTETES: Ne csatlakoztassa a késziiléket a

halozathoz hosszabbit6 kabel segitségével.

19. FIGYELMEZTETES: A magas hémérsékletre allitott

szabalyzoval takaron valo elalvas borégeést okozhat, vagy hégutat

okozhat.

20. FIGYELMEZTETES: A késziilék kabele és vezérldegysége,

helytelen elhelyezés esetén fennall a beakadas, fojtogatas, botlas

vagy ralépés veszélye. A felhasznaldnak gondoskodnia kell arrol,

hogy az elektromos kabel, biztonsagos modon legyen lefektetve.

21. FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem szabad allatok fiitésére

hasznalni.

22. FIGYELMEZTETES: A késziilék hasznalata el6tt vegye le a

kiiltéri labbelit.

23. Rendszeresen ellendrizze a tdpkabel allapotat. Ha a tapkabel
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megsériilt, a veszEly elkeriilése érdekében szakszervizben kell
kicserélni.
24. Ne meritse a kabelt, a dugét vagy az egész késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket 1égkori hatasoknak
(esd, nap stb.), és ne hasznalja fokozott paratartalmu koriilmények
kozott.
25. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha a
késziileket leejtették, vagy mas mddon megsériilt, illetve nem
mikddik megfelelden. Ne javitsa a késziiléket sajat maga, mert
fennall az aramiités veszélye. A sériilt késziiléket vigye el
ellenOrzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen
javitast csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok végezhetnek.
A nem megfeleld javitas komoly veszelyt jelenthet a felhasznéalora
nézve.
26. A tapkabel nem érhet forro feliilethez.
27. Biztonsagi okokbol csak az adott takard/lepedd/szényeg
modellhez tartozé eredeti tartozékokat és potalkatrészeket
hasznaljon, melyeket hivatalos szervizkdzpontok forgalmaznak.
28. Ne hasznalja a késziiléket 0sszehajtogatott allapotban. Ne
tlizzon tliket, tiiket vagy mas fémtargyakat a takaroba / szdnyegbe /
lepeddbe.
29. Ne hasznalja a késziiléket, ha az nedves vagy nedves. Hagyja a
késziiléket lazan logva egy szellds helyen, amig teljesen meg nem
szarad.
30. Ne tegye a tapkabelt forro kesziilékre.
31. Rendszeresen ellendrizze a késziiléket a kopas vagy sériilés
jelei miatt. Ha ilyen jeleket észlel, vagy a berendezést helyteleniil
hasznaltak, a tovabbi hasznalat el6tt 1épjen kapcsolatba a
szallitoval.
32. Térolja szaraz helyen. Soha ne helyezzen nehéz targyakat a
berendezésre.
33. Soha ne fekiidjon le bekapcsolt késziilekkel. Hiizza ki a dug6t a
konnektorbdl.
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34. Soha ne takarja le a vezérl6t.

35. A késziilék bekapcsolasa eldtt gy6z6djon meg arrdl, hogy
egyenletesen van-e lefektetve, €s nincsenek-e rajta gorbiiletek vagy
hullamok.

36. A termék mosdgépben 30°C-on moshatd. Kézzel is moshato.
Mosas el6tt htizza ki a tapkabelt és a vezérldt. A kapcsold vagy a
vezerlo-vezérlo nem lehet nedves a mosas soran, és a szaritas soran
a kabelnek vizszintes helyzetben kell lennie, hogy a viz ne keriiljon
be a kapcsoloba vagy a vezérlo-vezérldbe.

37. A késziiléket nem szabad vasaldval vasalni.

38. A késziileket nem szabad korhdzakban orvosi célokra hasznalni.
Ez a késziilek nem korhazakban torténd orvosi hasznalatra szolgal.
39. A késziileknek tarolas elott le kell hiilnie.

40. A keésziiléket csak a késziilek cimkéjén megadott tipust
leveheto alkatrészekkel szabad hasznalni.

41. Ne hasznalja a késziileket allithato agyon, vagy ha a késziileket
allithat6 agyon hasznalja, ellendrizze, hogy a takard és a kabel nem
¢kelddhet vagy hullamosodhat be, pl. a zsanérokon.

Termék: Elektromos parnazott takaré MS7419 / MS7420

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1) A terméket a bekapcsolas el6tt ki kell hajtani és laposra kell fektetni.

Szerelje fel a terméket a fejezetben talalhato utasitasoknak megfeleléen: Hogyan kell az agyra szerelni.

2) Javasoljuk, hogy a terméket lefekvés elott két-harom oraval kapcsolja be a maximalis fokozatra, majd 15 perccel az
agyba bujas el6tt csokkentse a kivant héfokot. Lefekvés el6tt a késziiléket ki kell kapcsolni.

Az agyon valo rogzités modja:

1. Helyezze a terméket a matracra ugy, hogy a vezérld kapcsolo (vagy kettd) a fejrészen legyen, de ne szélséségesen
az agy sz¢Ién, a labak felé kibontva.

2. A vezérlokapcsoloknak alvas kdzben a normal fejpozicié alatt kell lenniiik.

3. Tekerje ki a kot6pantokat, és vezesse a pantokat az agy alatt az alabbi abrakon lathato modon (1-6. abra).

4. Ugyeljen arra, hogy a fiitdszalak ne menjenek a parnak ala, és ne l6gjanak ki az oldalra. A kozépsé szalagot vezesse
at a matrac alatt és a kozéps6 hurokon keresztiil a szemkdzti oldalon (1. abra). A szalag végét vezesse at a matrac
megfeleld also sarka alatt (2. dbra) felfelé a termék kdzEépsd hurokjan keresztiil (3. abra), majd lefelé a matrac
szemkozti sarka alatt, majd a termék szemkozti oldalan 1évé oldalsé hurokon keresztiil (4. abra).

5. Ismételje meg ezt a folyamatot a masik végén (5. abra).

KESZULEK LEIRASA - mechanikus vezérlés
1. Hémérsékletszabalyozo

2. Téapkabel

3. Agynemi / takard / sz6nyeg

4. Aljzat a tapkabel kihuzasahoz mosas el6tt

A KESZULEK HASZNALATA - mechanikus kapcsold
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1. Csatlakoztassa a tapkabelt egy konnektorba.

2. Inditsa el a termék fiitését a kapcsolo 1 /2 /3 allasba torténd athelyezésével.
O ki

1 alacsony homérseklet, LED vilagit

2 kozepes hémérséklet, LED bekapcsolva

3 magas hémérséklet, LED bekapcsolva

3.Kapcsolja ki a késziiléket a kapcsold 0 allasba allitasaval.

TAROLAS

Osszehajtogatas és tarolas elétt mindig hagyja a terméket kihiilni. A termék egész évben az d4gyon maradhat kényelmes
takaroként / sz6nyegként / lepedéként. Egyszerlien vegye le a vezérlOket és tarolja télig. Ha a terméket hasznalaton
kiviil szeretné levenni az agyrol, tekerje fel vagy hajtsa Ossze lazan, és tarolja egy taskaban. Keriilje az éles gytirddések
kialakulasat a terméken; példaul ne tarolja mas targyak alatt, amelyek miatt a fiités bels6 vezetékei meghajolhatnak.

TISZTITAS ES LEGSZARITAS

A termék mosogépben moshatd, mivel levehetd vezérl6kapcsolokkal rendelkezik.

A mosas el6tt hiizza ki és hiizza ki a tapkabelt a konnektorbol (4) a tapkabel kihuzasahoz.

Hajtsa dssze és 4ztassa a terméket 15 percig langyos, enyhe szappanos vizben. Ugyeljen arra, hogy a viz hémérséklete
30°C alatt legyen.

Mossa kiméletes mosasi cikluson 2 percig.

Oblitse ki friss langyos vizzel.

Ovatosan nyujtsa ki a terméket eredeti méretére.

Légszaritassal szaritsa meg egy madzagon. NE hasznaljon ruhakapcsot vagy barmilyen kapcsot.
NE hasznalja a terméket, amig teljesen meg nem szaradt!

NE vasalja ki a terméket!

MUSZAKI ADATOK: MS7419 / MS7420

Névleges energiafogyasztas: 60W /2 x 60W
Tapfesziiltség: 60-60 Hz fesziiltség: 230 V ~ 50-60 Hz
Méretek (magassag x szélesség) cm: 150x80 / 150x160

A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a kommunalis hulladék
elkiilonitett gyiijtésére szolgalo megfelelé konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és
kiilon kell elhelyezni egy gyiijto- és tarolohelyen. A hasznalt késziileket megfeleld gyiijto- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne 1év6
veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jel5lés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a
kommunalis hulladékgyiijt6 edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, 4llatokra és a
kornyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegét, és ezen keresztiil bejuthatnak az
emberi szervezetbe, és szamos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a
c € majat ¢és a szivet is, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égzdszervekre és a reproduktiv

rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termé novények és a bel6liik késziilt termékek fogyasztasa a fent

dezést a | Alic hilladal

emlitett egészségiigyi hatisokat eredményezheti. Ne dobja a ber gyiijtébe!
Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjiik, forduljon a kévetkez6khoz forduljon kdzvetleniil a
nyugtat kiallito keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE
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1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu 1l utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.
3. Conectati aparatul numai la o prizd de 230V ~ 50-60 Hz.
Pentru cresterea sigurantei, nu conectati mai multe aparate electrice
la un singur circuit. Pentru a spori siguranta in functionare, nu
conectati simultan mai multe aparate electrice la un singur circuit.
4. Pentru a asigura o protectie suplimentara, este recomandabil sa
instalati un dispozitiv de curent rezidual (RCD) in circuitul electric,
cu un curent rezidual nominal care si nu depaseasca 30 mA. In
acest sens, trebuie consultat un electrician specializat.
5. Acordati o atentie deosebita utilizarii aparatului atunci cand sunt
copii in preaymd. Nu permiteti copiilor sd se joace cu aparatul nu
permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu
aparatul sa il utilizeze.
6. AVERTISMENT: Aparatul poate fi utilizat de copii mici cu
varsta mai mare de 3 ani
si mai mici de 8 ani, daca acest lucru se face sub supravegherea
unui adult si controalele de temperatura sunt intotdeauna setate la
temperatura minima.
7. AVERTISMENT: Copiii sub varsta de trei ani, nu trebuie sa
utilizeze acest aparat din cauza incapacititii de a reactiona la
supraincalzire.
8. AVERTISMENT: Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane
care nu sunt sensibile la caldura si de persoane care sunt foarte
sensibile la caldura, care sunt incapabile sa raspunda la
supraincdlzire si de persoane care necesita ingrijire permanenta.
9. AVERTISMENT: Persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau care nu au experienta si cunostinte despre cum
sa utilizeze aparatul in siguranta il pot utiliza dacd sunt

60



supravegheate de un ingrijitor.
10. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de peste 8 ani si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau de persoane fard experientd sau cunostinte
despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in sigurantd a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si Intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
11. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.
12. AVERTISMENT: Tineti aparatul si cablul acestuia departe de
indemana copiilor.
13. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului,
poate duce la raniri cum ar fi taieturi, abraziuni sau socuri electrice.
14. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare, tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
15. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea
materialelor inflamabile.
16. AVERTISMENT: Deconectati cablul de alimentare de la priza
inainte de a curata si spala aparatul.
17. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul functionarii.
18. AVERTISMENT: Nu conectati aparatul la retea folosind un
prelungitor.
19. AVERTISMENT: Adormirea pe o paturd cu comanda setata la
o temperatura ridicata poate provoca arsuri ale pielii sau poate duce
la insolatie.
20. AVERTISMENT: Cablul si unitatea de comanda a aparatului,
pot prezenta un risc de incurcare, strangulare, impiedicare sau
calcare 1n picioare daca sunt amplasate incorect. Utilizatorul trebuie
sa se asigure ca cablul electric, este asezat intr-un mod sigur.
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21. AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie utilizat pentru incalzirea
animalelor.
22. AVERTISMENT: Inainte de a utiliza aparatul, scoateti
incaltamintea de exterior.
23. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o unitate de
reparatii specializatd pentru a evita pericolul.
24. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile atmosferice (ploaie, soare
etc.) si nu 1l utilizati in conditii de umiditate crescuta.
25. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a cazut sau a fost deteriorat in alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie
poate fi efectuatda numai de catre centre de service autorizate.
Repararea necorespunzdtoare poate reprezenta un risc serios pentru
utilizator.
26. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga suprafete fierbinti.
27. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de
schimb originale dedicate modelului respectiv de patura / foaie /
covor, care sunt vandute de un centru de service autorizat.
28. Nu utilizati aparatul atunci cand acesta este pliat. Nu infigeti
ace, ace sau alte obiecte metalice in patura / saltea / foaie.
29. Nu utilizati aparatul dacd este ud sau umed. Lasati aparatul
agatat lejer intr-un loc aerisit pana cand se usuca complet.
30. Nu asezati cablul de alimentare deasupra unui aparat fierbinte.
31. Verificati periodic echipamentul pentru a detecta semne de
uzura sau deteriorare. Daca exista astfel de semne sau daca
echipamentul a fost utilizat in mod necorespunzator, contactati
furnizorul inainte de continuarea utilizarii.
32. Depozitati intr-un loc uscat. Nu asezati niciodatd obiecte grele
pe echipament.
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33. Nu mergeti niciodata la culcare cu aparatul pornit. Deconectati
stecherul de la priza.

34. Nu acoperiti niciodata regulatorul.

35. Inainte de a porni aparatul, asigurati-va ca acesta este asezat
uniform si nu are indoituri sau onduleurs.

36. Produsul poate fi spalat in masina de spalat la 30°C. Poate fi
spalat de mana. Deconectati cablul de alimentare si controlerul
inainte de spalare. Intrerupatorul sau controlerul-controler nu
trebuie sa fie umed in timpul spalarii, iar cablul trebuie sa fie in
pozitie orizontala in timpul uscarii pentru a se asigura ca apa nu
intrd 1n Intrerupator sau controler-controler.

37. Aparatul nu trebuie sa fie calcat cu fierul de calcat.

38. Aparatul nu trebuie sa fie utilizat in scopurt medicale in spitale.
Acest aparat nu este destinat utilizarii medicale in spitale.

39. Aparatul trebuie sa se raceasca inainte de depozitare.

40. Aparatul poate fi utilizat numai cu tipurile de componente
detasabile specificate in eticheta echipamentului.

41. Nu utilizati aparatul pe paturi reglabile sau, daca aparatul este
utilizat pe un pat reglabil, verificati daca patura si cablul nu se pot
intepeni sau ondula, de exemplu pe balamale.

Produs: Patura electrica capitonata MS7419 / MS7420

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1) Produsul trebuie sa fie desfasurat si asezat plat inainte de pornire.

Montati produsul in conformitate cu instructiunile din sectiunea: Cum se monteaza pe pat.

2) Va recomandam sa comutati produsul la setarea maxima cu doud pana la trei ore inainte de culcare, apoi sa reduceti
la setarea de caldura dorita cu 15 minute inainte de a v baga in pat. Inainte de a merge la culcare, unitatea trebuie sa
fie oprita.

Metoda de fixare pe pat:

1. Asezati produsul pe saltea cu comutatorul de comanda (sau doud) pe partea capului, dar nu extrem pe marginea
patului, desfasurat spre picioare.

2. Comutatoarele de control trebuie sé fie sub pozitia normala a capului in timpul somnului.

3. Desfasurati curelele de legare si treceti curelele pe sub pat, agsa cum se arata in diagramele de mai jos (fig.1-6).

4. Asigurati-va ca firele de Incélzire nu trec pe sub perne sau nu atarna peste parti. Treceti banda din mijloc pe sub
saltea si prin bucla din mijloc pe partea opusa (fig.1). Treceti capatul benzii pe sub coltul inferior corespunzator al
saltelei (fig.2) in sus prin bucla de mijloc a produsului (fig.3) si in jos pe sub coltul opus al saltelei si apoi prin bucla
laterala de pe partea opusa a produsului (fig.4).

5. Repetati acest proces la celélalt capat (fig.5).

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI - controler mecanic
1. Regulator de temperatura
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2. Cablu de alimentare
3. Cearsaf / patura / saltea
4. Priza pentru deconectarea cablului de alimentare inainte de spalare

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI - comutator mecanic

1. Conectati cablul de alimentare la o priza electrica.

2. incepeti incilzirea produsului prin deplasarea comutatorului in pozitia 1/2 /3.
0 oprit

1 temperatura scazuta, LED aprins

2 temperatura medie, LED aprins

3 temperatura ridicatd, LED aprins

3.Opriti aparatul prin deplasarea comutatorului in pozitia 0.

DEPOZITARE

Lasati intotdeauna produsul sa se raceasca inainte de a-1 plia si depozita. Produsul poate raméne pe pat pe tot parcursul
anului ca o patura / saltea / cearsaf confortabil. Pur si simplu indepartati comenzile si depozitati pana la iarna. Daca
doriti sa scoateti produsul de pe pat atunci cand nu este utilizat, rulati-1 sau pliati-1 lejer si depozitati-1 intr-o punga.
Evitati crearea de cute ascutite in produs; de exemplu, nu il depozitati sub alte obiecte care ar putea face ca firele
interne de incalzire sa se indoaie.

CURATAREA SI USCAREA LA AER

Produsul poate fi spalat 1a masina deoarece are comutatoare de control detasabile.

Deconectati si scoateti cablurile de alimentare din priza (4) pentru a deconecta cablul de alimentare inainte de spalare.
Pliati si inmuiati produsul timp de 15 minute intr-o solutie calduta de apa cu sapun bland. Asigurati-va ca temperatura
apei este sub 30°C.

Spalati la ciclul delicat timp de 2 minute.

Clatiti cu apa proaspata calduta.

intindeti usor produsul la dimensiunea sa initiala.

Uscati la aer pe o sfoara. NU folositi cleme de imbracaminte sau cleme de orice fel.
NU utilizati produsul pana cand nu este complet uscat!

NU calcati produsul!

DATE TEHNICE: MS7419 / MS7420

Consum nominal de energie: 60W / 2 x 60W
Tensiune de alimentare: 230 V ~ 50-60 Hz
Dimensiuni (indltime x latime) cm: 150x80 / 150x160

Pentru binele mediului. Ambalajele din carton si pungile din polietilend (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare pentru
colectarea separati a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. in cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie
indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si
depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indica
faptul cd aparatul nu trebuie eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin
substante periculoase pentru oameni, animale §i mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in
corpul uman si pot duce la o serie de probleme de sanatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii,
ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si
reproducitor si pot duce la modificari canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate
duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
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PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEITE PRO BUDOUCI
POUZITI

1. Pfed pouzitim spotiebice si piectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpiisobené
pouzivanim spotiebife v rozporu s jeho urcenim nebo nespravnou
manipulaci.

2. Spotiebic je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. Nepouzivejte
jej k jinym ucelim, které nejsou slucitelné s jeho ur¢enim.

3. Spotiebic ptipojujte pouze do zasuvky 230 V ~ 50-60 Hz.

Pro zvySeni bezpecnosti neptipojujte k jednomu obvodu vice
elektrickych spottebicii. Pro zvySeni bezpecnosti provozu
nepfipojujte k jednomu obvodu vice elektrickych spotiebict
soucasné.

4. Pro zajisténi dodate¢né ochrany doporucujeme do elektrického
obvodu instalovat proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym
rezidudlnim proudem nepiesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se
obrat’'te na odborného elektrikare.

5. P pouzivani spotiebice v ptitomnosti déti dbejte zvySené
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebi¢em hraly nedovolte
détem nebo osobam, které nejsou se spotifebiCem obeznameny, aby
jej pouzivaly.

6. VAROVANI: Spotiebi¢ mohou pouZivat malé déti starsi 3 let

a mladsi nez 8 let, pokud tak ¢ini pod dohledem dospélé osoby a
pokud je ovladani teploty vZdy nastaveno na minimalni teplotu.

7. VAROVANI: Déti mladsi tif let, nesmi tento spotiebi¢ pouzivat
z ditvodu neschopnosti reagovat na piehtati.

8. VAROVANI: Tento spotfebi¢ nesmi pouZivat osoby, které
nejsou citlivé na teplo, a osoby, které jsou velmi citlivé na teplo,
které nejsou schopny reagovat na piehiati, a osoby, které vyzadu;i
stalou péci.

9. VAROVANI: Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti a
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znalosti o bezpecném pouzivani spotiebice, jej mohou pouzivat,
pokud jsou pod dohledem pecovatele.
10. VAROVANI: Toto zatizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti, jak zafizeni
pouzivat, pokud tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému
pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho
pouzivanim. Dé&ti by si se zafizenim nemély hrat. Ci§téni a Gdrzbu
zafizeni by nem¢ly provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a
¢innost neprovadéji pod dohledem.
11. VAROVANI: Nenechavejte spotiebi¢ zapojeny do zasuvky bez
dozoru.
12. VAROVANI: Udrzujte spotiebi¢ a jeho kabel mimo dosah déti.
13. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotiebi¢e, miize mit za
nasledek zranéni, jako jsou potezani, odfeniny nebo uraz
elektrickym proudem.
14. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky
tak, Ze ji ptidrzite rukou. Netahejte za sitovou Sitiru.
15. VAROVANTI: Nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti hoflavych
materiali.
16. VAROVANI: Pfed ¢isténim a mytim spotiebide odpojte
sitovou Snuru ze zasuvky.
17. VAROVANI: B&hem provozu spotiebié nepfemist’ujte.
18. VAROVANI: Neptipojujte spotiebi¢ k elektrické siti pomoci
prodluzovaciho kabelu.
19. VAROVANI: Usinani na ptikryvce s ovladanim nastavenym na
vysokou teplotu miZze zptlisobit popaleni kiize nebo miize vést k
upalu.
20. VAROVANI: Kabel a ovladaci jednotka spotiebi¢e mohou pfi
nespravném umisténi predstavovat riziko zamotani, uskrceni,
zakopnuti nebo Slapnuti. UZivatel by mél zajistit, aby byl elektricky
kabel polozen bezpe¢nym zptsobem.
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21. VAROVANI: Spotiebi¢ se nesmi pouzivat k ohievu zvifat.
22. VAROVANI: Pfed pouzitim spotiebice si sundejte venkovni
obuv.
23. Pravideln€ kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, mél by byt vyménén ve specializovaném
servisu, aby se predeslo nebezpeci.
24. Neponotujte kabel, zastrcku ani cely pfistroj do vody nebo jiné
tekutiny. Nevystavujte ptistroj povétrnostnim vliviim (dést’, slunce
apod.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysSené vlhkosti.
25. Nepouzivejte spotiebi¢ s poskozenym napajecim kabelem nebo
pokud byl upustén ¢i jinak poskozen nebo nefunguje spravné.
Neopravujte spotiebi¢ sami, protoZe hrozi nebezpeci trazu
elektrickym proudem. Poskozeny spotiebi¢ odneste do ptislusného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi
provadét pouze autorizované servisni stiedisko. Neodborna oprava
muZe pro uZivatele pfedstavovat vazné riziko.
26. Napajeci kabel se nesmi dotykat horkych povrchii.
27. Z bezpecnostnich diivodil pouZivejte pouze originalni
ptislusenstvi a nahradni dily ur€ené pro ptislusny model ptikryvky /
prostéradla / rohoze, které prodava autorizované servisni stredisko.
28. Nepouzivejte spotiebic, pokud je slozeny. Do deky / rohoze /
prostéradla nezapichujte Spendliky, jehly ani jiné kovové predméty.
29. Nepouzivejte spotiebic, pokud je mokry nebo vlhky. Pfistroj
nechte voln¢ viset na vzduSném misté, dokud zcela nevyschne.
30. Nepokladejte napajeci kabel na horky spottebic.
31. Pravidelné kontrolujte, zda zatizeni nevykazuje znamky
opottebeni nebo poskozeni. Pokud se takové zndmky objevi nebo
bylo zafizeni nespravné pouzivano, kontaktujte pted dalSim
pouzivanim dodavatele.
32. Zatizeni skladujte na suchém misté. Na zatizeni nikdy
nepokladejte t€zké predméty.
33. Nikdy nechod’te spat se zapnutym zatizenim. Odpojte zastrcku
ze zasuvky.
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34. Nikdy nezakryvejte fidici jednotku.

35. Pied zapnutim pfistroje se ujistéte, ze je rovnomerné polozeny a
nema zadné zalomeni nebo zvInéni.

36. Vyrobek lze prat v pracce pii teploté 30 °C. Lze prat rucné.
Pted pranim odpojte napajeci kabel a ovlada¢. Vypinac nebo
ovladac-regulator nesmi byt béhem prani mokry a $iidira musi byt
béhem suseni ve vodorovné poloze, aby se do vypinace nebo
ovladace-regulatoru nedostala voda.

37. Spottebic se nesmi Zehlit Zehlickou.

38. Spottebic se nesmi pouzivat pro Iékaiské ucely v nemocnicich.
Toto zatizeni neni ur€eno pro Iékaiské pouziti v nemocnicich.

39. Spotiebi¢ by mél pied uskladnénim vychladnout.

40. Spottebi€ se smi pouzivat pouze s typy odnimatelnych soucasti
uvedenymi na Stitku zafizeni.

41. Nepouzivejte spotfebi¢ na polohovatelnych lazkach, nebo
pokud je spotiebi€ pouzivan na polohovatelném lizku, zkontrolujte,
zda se piikryvka a kabel nemohou zaklinit nebo zvlnit, napf. na
zavésech.

Vyrobek: Elektrické polstrovana deka MS7419 / MS7420

PRED PRVNIM POUZITIM

1) Pied zapnutim musi byt vyrobek rozloZen a polozen na plocho.

Vyrobek namontujte podle pokynti uvedenych v oddile: Jak namontovat na postel.

2) Doporucujeme zapnout vyrobek na maximalni nastaveni dvé az tii hodiny pied spanim a poté snizit na pozadované
nastaveni tepla 15 minut pted ulehnutim do postele. Pfed ulehnutim do postele by mél byt piistroj vypnut.

Zpiisob upevnéni na lizko:

1. Vyrobek umistéte na matraci tak, aby byl ovladaci spina¢ (nebo dva) na strané hlavy, ale ne extrémné na okraji
postele, rozvinuty smérem k noham.

2. Ovladaci spinace by mély byt pod béznou polohou hlavy pii spanku.

3. Rozvifite vazaci popruhy a ved’te popruhy pod posteli, jak je zndzornéno na nize uvedenych schématech (obr. 1-6).
4. Dbejte na to, aby topné draty nevedly pod polstaii a nevisely ptes boky. Prostiedni pasek protahnéte pod matraci a
skrz prostiedni smycku na opacné strané (obr. 1). Konec pasky protahnéte pod odpovidajicim spodnim rohem matrace
(obr. 2) nahoru skrz stfedni smycku vyrobku (obr. 3) a doli pod opacny roh matrace a poté skrz bo¢ni smycku na
opacné strané€ vyrobku (obr. 4).

5. Tento postup opakujte i na druhém konci (obr. 5).

POPIS ZARIZENI - mechanicky ovladag

1. Regulator teploty

2. Napéjeci kabel

3. Prostéradlo / piikryvka / rohoz

4. Zasuvka pro odpojeni napajeciho kabelu pted pranim

POUZITI ZARIZENI - mechanicky spina¢
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1. Zapojte napéajeci kabel do elektrické zasuvky.

2. Prepnutim pfepinace do polohy 1 /2 /3 spustte ohfev vyrobku.
0 vypnuto

1 nizka teplota, LED sviti

2 stfedni teplota, LED sviti

3 vysoka teplota, LED sviti

3.Vypnéte spotiebi¢ piepnutim spinace do polohy 0.

SKLADOVANT

Pted slozenim a uskladnénim vzdy nechte vyrobek vychladnout. Vyrobek miize zistat na posteli po cely rok jako
pohodlna ptikryvka / podlozka / prostéradlo. Staci sejmout ovladaci prvky a ulozit do zimy. Pokud chcete vyrobek z
postele sundat, kdyZ jej nepouZivate, srolujte jej nebo volné sloZte a uloZte do tasky. Vyvarujte se vytvafeni ostrych
zahybt na vyrobku; napiiklad jej neskladujte pod jinymi pfedméty, které by mohly zptsobit ohnuti vnitinich vodict
topeni.

CISTENI A SUSENI NA VZDUCHU

Vyrobek lze prat v pracce, protoze méa odnimatelné ovladaci spinace.

Pted pranim odpojte a vyjméte napajeci kabely ze zasuvky (4), abyste odpojili napajeci kabel.

Vyrobek slozte a namocte na 15 minut do vlazného roztoku jemné mydlové vody. Ujistéte se, Ze teplota vody je nizsi
nez 30 °C.

Pracku perte na jemném cyklu po dobu 2 minut.

Vyplachnéte cerstvou vlaznou vodou.

Vyrobek jemné roztahnéte do pavodni velikosti.

Vysuste na vzduchu na $iiiirce. NEPOUZIVEJTE svorky na oblegeni ani Z4dné spony.
Vyrobek NEPOUZIVEJTE, dokud neni zcela suchy!

Vyrobek NEZEHLETE!

TECHNICKE UDAJE: MS7419 / MS7420
Jmenovita spotieba energie: 60W /2 x 60W
Napéjeci napéti: 230 V ~ 50-60 Hz

Rozméry (vyska x $itka) cm: 150x80 / 150x160

V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky odlozte do pfislusnych kontejnert pro oddéleny sbér
komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotiebici baterie, je tieba je vyjmout a oddéleng zlikvidovat ve sbérmé a skladu.
Pouzity spottebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zatizeni, protoZe nebezpe&né latky, které obsahuje, mohou
piedstavovat riziko pro zdravi a Zivotni prostiedi. OznaCeni na vyrobku uvadi, Ze spotiebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalni
odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky Skodlivé pro ¢lovéka, zvifata a Zivotni prostfedi. Tyto latky mohou kontaminovat pudu,
vodu nebo vzduch a jejich prostfednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problémi, jako jsou poruchy
zraku, sluchu, fe&i, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nep¥iznivé
ucinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych ptdach a produkti z
nich vyrobenych miize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni u¢inky. Zarizeni nevyhazujte do popelnice na komunalni odpad!

Servis Pokud si piejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obrat'te se na obrattte se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o
koupi.

PyxkoBoacTso moas3oBaress (RU)

OBIIME YCJIOBUA BE3OITACHOCTHU
BAXXHBIE YKA3AHUA 110 BE3OITACHOCTH
NCIIOJIbB3OBAHUA
BHUMATEJIBHO ITPOUYUTAWTE Y COXPAHUTE JIJI
JTAJTBHEUIIIETO UCTIOJIb30BAHU A
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1. Ilepen ucnoap3oBaHUEM MPUOOPA MPOUTUTE UHCTPYKIIHIO 11O
DKCIUTYaTalUK U CIEAYNUTE COAEPKALIMMCS B HEN YKa3aHUSAM.
[TpousBoauTeNh HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a YIIepO, BHI3BAaHHBIN
MCII0JIb30BaHUEM MTPUOOpA HE 10 HA3HAUCHHUIO WIIA HEMPaBUIIbHBIM
oOpaleHlueM C HUM.
2. [Ipubop npenHa3zHavyeH TOIBKO AJIs1 OBITOBOTO UCIIOJIb30BAHUS.
He ncnone3yiiTe ero 1uist Apyrux 1eseil, HECOBMECTHUMBIX C €ro
Ha3HAYEHUEM.
3. [Moaxirogaiite mpubop ToabKO K pozeTke 230 B ~ 50-60 I'.
J1yis oBbIIeHUST 0€30MACHOCTH HE MOAKIIOYAaNTE HECKOIBKO
ANEKTPONPUOOPOB K OJTHOM 1ienu. /{7151 moBbIeHNs 0€30MacHOCTH
HKCILTyaTallMi He MOJKII0YalTe HECKOIBKO JIEKTPOIPHUOOPOB K
OJHOM LIETI OTHOBPEMEHHO.
4. JIns obecrieyeHus: AOTIOTHUTENBHON 3aIUTHI PEKOMEH 1y ETCS
YCTaHOBHTB B DJIEKTPUUYECKON LIETN YCTPOMCTBO OCTATOYHOTO TOKA
(Y30) ¢ HoMHHATBHBIM OCTATOYHBIM TOKOM He Oosee 30 MA. Ilo
TOMY BOIIPOCY CIEAYET POKOHCYIBTUPOBATHCS CO
CIELUATMCTOM-3JIEKTPUKOM.
5. CobmromaiiTe 0co0yr0 OCTOPOKHOCTH IMPU UCTIOJIB30BAHUH
npudopa B MPUCYTCTBUU JeTel. He mo3BosiiTe AeTsSIM urpaTh ¢
pruOOPOM, HE TTO3BOJISTUTE ACTSIM WIIM JIUIAaM, HE 3HAKOMBIM C
prUOOPOM, TTOJTH30BATHCS UM.
6. IPEAYIIPEXXIEHUE: [TpuGop MOeT UCIONb30BaThCS 1E€THMU
crapiie 3 jer
Y MJIaUIe 8 JIET, €CIIU ATO MPOUCXOAUT MOJ IIPUCMOTPOM
B3POCIIBIX, & PETYJIATOPBI TEMIIEPATYPHI BCET1a yCTAHOBJICHBI Ha
MUHUMAJIbHYIO TEMIIEPaTypy.
7. IPEAYIIPEXIEHUE: [letn Mnaaiie Tpex JeT HE TOJKHbI
MOJIb30BATHCS ATUM MPUOOPOM U3-32 HECIIOCOOHOCTH pearupoBaTh
Ha [Ieperpes.
8. IPEAYIIPEXXJIEHUE: 3toT nmpubop He n0KeH
UCIIOJIb30BaThCA JIFOIbMU, HE YYBCTBUTEIIbHBIMU K TEILTY, U
JIOJIbMU, OY€Hb YyBCTBUTEIHLHBIMU K TEIUTY, HE CHOCOOHBIMHU
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pearupoBaTh Ha MEPErpeB, a TAKKE JIIOJAbMU, TPEOYIOIUMU
MOCTOSIHHOTO yXO/1a.
9. TIPEAYIIPEXAEHUE: JIronu ¢ orpaHUn4eHHBIMU
(U3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMU CITIOCOOHOCTSIMU
WK HE UMEIONIHE OIbITa U 3HAHUHM O TOM, KaKk 0€30MacHO
UCII0JIb30BaTh MPUOOP, MOTYT MOJI30BATHCS UM, €CJIM OHU
HAXOJATCS MO MPUCMOTPOM 00CITY>KHBAIOIIETO MEPCOHAIA.
10. TIPEAYITIPEXXJIEHUE: lanHoe 060pya0BaHNE MOMKET
UCIIOJI30BAThCS JETHMU CTapIile 8 JIET U JIUIIAMH C
OTpaHUYCHHBIMU (PH3NIECKUMH, CEHCOPHBIMU WU YMCTBEHHBIMH
CIIOCOOHOCTSIMU, a TAaK)Ke JINIIaMU, HE UMEIOIIIUMU OIbITa WU
3HaHUU 00 3TOM 00OpPYJOBAHUU, €CIIU ITO JCJIACTCS MO/
HaOJI0JICHUEM JIMI[A, OTBETCTBEHHOT'O 33 UX 0€30MaCHOCTh, WIIH
€CJIM OHM MOJIYYWJIN UHCTPYKIUU 10 O€30MaCHOMY UCTIOJIb30BAHUIO
000pyI0BaHUs U 3HAIOT 00 OMACHOCTSIX, CBA3AaHHBIX C €T0
HCIIOJb30BaHuEeM. [[eTH He TOMKHBI UTPATh ¢ 000PYAOBAHUEM.
YucTka u o0cIy>KMBaHHe 000PYI0BAHUS HE TIOJDKHBI BBITIOTHATHCS
JNETbMH, €CJIM TOJIBKO OHU HE CTApIIE § JIET U HE BBHIMOJIHSIOTCS MO/
MIPUCMOTPOM.
11. IPEAYTIPEXKIEHUE: He octaBnsiiTe mpuOop BKIFOYSCHHBIM
B PO3ETKy 0€3 mprcMoTpa.
12. IPEAYTIPEXXKAEHUE: Xpanute npubop u ero mHyp B
HEJIOCTYITHOM JJISI IETEN MECTE.
13. TIPEAYITPEXIEHUE: HenmpaBuibHOE HCTIOJIB30BAHUE
MpuOopa MOXKET NMPUBECTU K TPaBMaM, TaKUM Kak MOPE3HI,
CCaJIMHBI UM TTOPAKEHUE DJICKTPUIECKUM TOKOM.
14. ITPEAYITPEXXKJIEHUE: ITocne ucnoyib30BaHus BCera
BBIHUMAWTE BUIIKY U3 PO3ETKH, ITpuaepkuBas ee pykor. HE TsHute
3a CETeBOM LIHYD.
15. IPEAYTIPEXXKIEHUE: He ucnonb3yiite npubop BOIHM3U
JIETKOBOCIUIAMEHSIOIINXCSI MATEPUATIOB.
16. TIPEAYIIPEXJIEHUE: I1epen uncTkoi 1 MBITbeM mprbOOpa
BBIHUMAWTE CETEBOM IIHYP U3 PO3ETKH.

71



17. IIPEAYITIPEXIEHUE: He nepemeniaiite npuOop BO Bpemst
paboTHI.
18. TIPEAYIIPEXJIEHUE: He nonxirouaiite mpudop K
AJEKTPOCETU C TOMOIIBIO YITMHUTEIIS.
19. ITPEAYIIPEXJIEHUWE: 3aceinanue Ha ofesie, Korjaa
PEryJsiTOp HACTPOEH Ha BHICOKYIO TEMIIEPaTypy, MOKET BbI3BATh
0KOT'Ml KO’KH UJTU TIPUBECTH K TEIJIOBOMY ylapy.
20. ITIPEAYIPEXXKIEHUE: Kabens u 6510k ynpasienus npudopa
IIPU HETPABUIIBHOM PACTIONI0KEHUH MOTYT MPEACTABIISATh
ONAacHOCTb 3allyThIBaHUS, YAYLIEHUS, CHOTBIKAHMS WA
HacTynanus. [lonp3oBarens qokeH yOeIuThCs, YTO
AIEKTPUUYECKUIN KaOelb MPOJI0KEeH 0€30MacHbIM CITIOCOOOM.
21. ITIPEAYITPEXKIEHUE: [1Ipubop Henb3s UCIONb30BATh AJIA
000rpeBa JKUBOTHBIX.
22. ITPEAYITIPEXXJIEHUE: Ilepen ncnons3oBanueM npubdopa
CHUMUTE YJINYHYIO OOYBb.
23. Ilepuoauyecky MPOBEPSITE COCTOSIHUE IIHYpa NUTaHus. Eciaun
IIHYp MUTaHUS TOBPEXK/IEH, BO U30€KaHUE OMACHOCTHU €ro CJIEIYET
3aMEHUTH B CIIEHUATIM3UPOBAHHOM PEMOHTHOM LIEHTPE.
24. He norpy»xaiite kabenb, BUJIKY WIH BECh MPUOOP B BOLY HIIU
JPYTYI0 XuIKocTh. He moaBepraiite mpubop Bo3ACHCTBHUIO
aTMOC(epHBIX YCIOBUH (10%K]1b, COJTHIIE U T.J.) U HE UCHIOJB3YITE
€ro B YCJIOBUSAX MOBBIIIEHHON BIAXXHOCTH.
25. He ucnonp3yiite npudOp ¢ NOBPEKIAECHHBIM IIHYPOM MUTAHUSA,
€CJIM €T0 YPOHUJIM WM MOBPEIUIM HHBIM 00pa30M, UJIM €CIIA OH HE
paboTtaet noKHBIM 00pa3zom. He peMonTupyiite mpudop
CaMOCTOSITEJIbHO, TaK KaK CYLIECTBYET OMACHOCTh MOPAKEHUS
AIEKTPUUECKUM TOKOM. OTHECHUTE MOBPEXKICHHBINA TPUOOD B
KOMITETEHTHBIN CEPBUCHBIA LEHTP JIs TPOBEPKHU WIIM PEMOHTA.
JIr060¥ PEMOHT MOXET BBITIOJHATHCS TOJBKO B aBTOPU30BAHHBIX
CEPBUCHBIX LIEeHTpaxX. HernpaBuiabHbII pEMOHT MOKET MPEACTABIISTH
CEPBE3HYIO0 ONACHOCTb JIJISl TOJIB30BATEISL.
26. llInyp nuTaHusi HE JOJKEH KAacaThCsl TOPSAYUX TOBEPXHOCTEN.
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27. B nenax 6€30MacHOCTH UCHIOIB3YHTE TOJIBKO OPUTHHAIBHBIC
akceccyapsl U 3allaCHbIE YacTH, IPEAHA3HAYEHHBIE JIJIS
COOTBETCTBYIOIIEH MOJIEIH OZEsIIa/IPOCTHIHU/KOBPUKA, KOTOPBIE
IPOJIAIOTCA B aBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM LIEHTPE.
28. He ucnonp3yiite mpubop B CI0OKEHHOM cOCTOsSIHUM. He
BTBIKalTE B 0/1€5U10 / KOBPUK / MPOCTBIHIO OYJIABKHU, UTJIbI WA
IpYTUe METAIUINYECKUE MTPEAMETHI.
29. He nonb3yiiTech mpuOOpoOM, €Ciii OH BIAKHBIN WM CHIPOH.
OcraBbTe MPUOOP BUCETH B CBOOOTHOM COCTOSIHUH B
IIPOBETPUBAEMOM MECTE JI0 MOJTHOTO BBICHIXAHMUS.
30. He xnaauTe mIHYyp MUTAHUS HA TOPAYUNA TPUOOP.
31. [lepuoauyecku npoBepsiiiTe 000pyI0BaHUE HA HATTUUUE
IIPU3HAKOB U3HOCA WM NOBpeXAcHUM. [Ipn Hanmmumm Takux
MIPU3HAKOB WJIM HEMPaBUILHOM MCIOJIb30BAHUH 000PYI0BAHUS
00paTUTECh K MOCTABIIMKY MEepPe] AATbHEUILINM UCIIOIb30BAHUEM.
32. Xpanute B cyxom Mecte. Hukoraa He cTaBbTe Ha
000py/10BaHUE TSHKEIIbIE TTPEIMETHI.
33. He noxwuTech cnath ¢ BKIOYEHHBIM TpuOopoM. BeiHumaiite
BUJIKY U3 PO3ETKH.
34. Hukorna He HaKpbIBallTe KOHTPOJLIED.
35. Ilepen BkiroYeHHEM pUOOpPa YOSAUTECH, YTO OH YJIOKEH
POBHO U HE UMEET NEPETn00B U N3TUOOB.
36. U3nenve MOKHO CTHPATh B CTUPATIbHOM MAIlMHE MPU
temneparype 30°C. MoxHo ctupats BpyuHyto. [lepen ctupkon
OTCOEMHUTE IIHYpP MUTAHUS U KOHTposuiep. Bo Bpemst ctupku
HEJIb3s1 MOYUTH BBIKJIIOYATENb WIIM KOHTPOJUJIEP-KOHTPOJLIEDP, a BO
BpeMs CYIIKU HIHYP J0HKEH HaXOAUTHCS B TOPU30HTAIBHOM
MOJIOKEHUH, YTOOBI BOJIA HE MONaia BHYTPb BBIKIIOUATENS WIN
KOHTPOJUIEPa-KOHTPOJUIEPA.
37. llpubGop HENb3s TIAUTh YTIOTOM.
38. 3amperniaeTcst UCMIOJIB30BaTh MPUOOP B METUIIMHCKUX TIETISAX B
oonpHUIAX. JlaHHOE 000py0BaHNE HE MPETHASHAUCHO /IS
MCIOJIb30BaHUs B MEAUIIMHCKUX LENSIX B OOIbHUIIAX.
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39. Ilepen xpaneHueM NpubOp JAOIKEH OCTHITh.

40. ITpubop MOKHO UCTIOJIB30BATh TOJIBKO C TEMU TUIIAMU
CHEMHBIX KOMIIOHEHTOB, KOTOPbIE YKa3aHbl B MAPKUPOBKE
000pyI0BaHUS.

41. He ucnionp3yiiTe IpuOOp Ha PETyIHPYyEMbBIX KPOBATIX, a €CIIN
puOOp UCTIONB3YETCS Ha PETYJINPYEMOM KpOBaTH, YOSAUTECh, UTO
0JIesII0 ¥ Kabellb He MOTYT OBITh 3a)KaThl WJIA TO(QPUPOBAHBI,
HanpuMep, Ha METIISX.

IIponyxt: DnexTpuueckoe Msrkoe oxestno MS7419 / MS7420

IIEPEJ] ITEPBBIM HCITIOJIbB30BAHEM

1) Ilepen BKiIIOYEHHEM H3/EIHME HEOOXOAUMO PA3BEPHYTh U YIIOKUTH POBHO.

YcraHOBUTE U3JEIHE B COOTBETCTBUH C HHCTPYKIMSMH B pasjiene: Kak ycTaHOBHTh Ha KpPOBATb.

2) MBI pexoMeH {yeM BKIIFOYUTh IPUOOpP Ha MaKCHMaJIbHYIO MOIITHOCT 3a J{Ba-TPH dYaca J0 CHa, a 3a 15 MUHYT 10
0TX0/1a KO CHY CHU3MTh TEMIIEpaTypy 10 kenaeMoit. [lepen cHoM nprbop cieyeT BBIKIIOYHUTb.

Croco0 KperIeHns Ha KpOBaTH:

1. ITomecTuTe puOOpP HAa MaTpac TaK, YTOOBI NEPEKIIOYATEIb YIIPABICHUS (WIX J1Ba) HAXOIUICS CO CTOPOHBI TOJIOBBI,
HO He KpaliHUH Ha Kparo KpoBaTH, pa3BepHHUTE B CTOPOHY HOT.

2. IlepexirogaTeny ynpaBiIeHNs JOJDKHBI HAXOAUTHCS HIDKE OOBITHOTO ITOJI0KEHHUS T'OJIOBBI BO BPEeMsI CHa.

3. Pa3moraiiTe IpUBS3HbIC PEMHH M MIPOITyCTUTE MX M0/ KPOBATHIO, KAK MOKA3aHO HA PUCYHKax Huke (puc. 1-6).

4. Y6enurech, 4To HarpeBaTelIbHBIE IIPOBOJIA HE IPOXOJIT MO ITOIYIIKAMH H HE CBHCAIOT Yepe3 OOKOBEIE CTOPOHBI.
IpomyctuTe cpeHION0 JIEHTY 110 MATPAcOM H Yepe3 CPEeTHIO0 NETIIF0 Ha IIPOTHBOIIONIOXKHON cTopoHe (puc. 1).
IIponycTure KOHEL JEHTHI [10]] COOTBETCTBYIOLIMM HW)KHUM YIJIOM Matpaca (puc. 2) BBEpX Yepe3 CPEIHIO0 NETIII0
u3nemis (puc. 3) ¥ BHU3 HOJ] IPOTHBOIIOJIOXKHEIM YTIJIOM MaTpaca, a 3aTeM 4epe3 OOKOBYIO IETII0 Ha
TIPOTHBOIIOJIOXKHOM CTOpoHE M31emus (puc. 4).

5. IloBTOpHTE 3TOT MPOILIECC C IPYroro KoHua (puc. 5).

OIMUCAHUE YCTPOMCTBA - MexaHHuecKHit perynarop

1. TemnepaTypHbIi KOHTPOILIEP

2. lllnyp muranus

3. IpocTeins / of1esino / KOBPUK

4. Po3eTka a5 OTCOeMHEHHUS IIHypa MUTaHUs epel CTHPKOH

HUCIIOJIb30BAHUE YCTPOMCTBA - MeXxaHWuecKHii BHIKITFOUATENh

1. [NoxkiroYMTE MIHYP MUTAHUS K DJIEKTPHYECKON PO3ETKE.

2. HaunnTe HarpeBaTs mpnoop, IepeBeIs MepeKiroyarTels B nonoxkenne 1/2 /3.
0 BBIKI

1 HM3Kasg TeMIepaTypa, CBETOAUO TOPUT

2 cpenHsisl TEMIIepaTypa, CBETOANO/ BKIIOYEH

3 BBICOKas TeMIIepaTypa, CBETOANO]] BKIIFOUEH

3.Beikirounte mpudop, nepeBeas nepexiIodarelns B nonoxenue 0.

XPAHEHUE

Ilepen cxnangpBaHUEM U XpaHEHHEM BCET/Ia JaiiTe U3EeIHIO OCTHITh. [31emne MoKeT ocTaBaThCs Ha KPOBATH
KPYTJIBII TOJ] B Ka4eCTBE YAOOHOTO Ofies1a/KOBPUKA/IPOCTHIHM. 1IpocTO CHUMUTE PEryJIsTOpBl U XPaHHUTE JI0 3UMBI.
Ecnu BB XOTHTE YOpaTh H3/I€IIHE ¢ KPOBATH, KOT/Ia OHO HE HCIIOJIB3yEeTCsl, CBEPHUTE €ro B PYJIOH MIIH CIIOKUTE
HEIUIOTHO U XpaHUTe B Makere. [130eraiite 00pa3oBaHus pe3KuX CKIAJOK Ha U3[CIHH; HAIIPUMED, He XPAaHUTE €ro MOJ
JIpYTUMH IpeIMETaMH, KOTOPbIe MOTYT IIPUBECTH K H3THOY BHYTPEHHHX IIPOBOJIOB HArPEBaTEIIs.

YUCTKA U CYLIKA HA BO3AYXE
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W3 nenue MOKHO CTUPATh B MallIMHE, TAK KAK OHO MMEET ChEMHBIC TIEPEKITI0YATEIH YIIPABICHHUS.

Tepen cTUPKOI BEIHBTE BHIIKY U3 PO3ETKH (4) U OTCOCAMHUTE IIHYP MUTAHUSL.

Cr10)KHTE H3/IeNUe 1 3aMOYHUTE ero Ha 15 MUHYT B TEIIOM pacTBOPE MATKOW MBUIBHOU BOJBL. Y OenuTech, 4To
TeMmepaTypa Boasl He npessimaeT 30°C.

Crupaiite Ha I€JIMKaTHOM PEXUME B TEUEHHE 2 MUHYT.

OI10JIOCHUTE CBEXKEH TEIUTON BOIOM.

AKKypaTHO pacTsSHUTE U3JIeIHe 10 TIEPBOHAYAILHOTO pa3Mepa.

Beicymure Ha Bo3yxe Ha BepeBke. HE ucnosnp3yiiTe 3aKUMBbI 1715 OJIEXKIbI MM JIFOOBIE 3a)KHMBI.
He ncnonb3yiiTe u3aenue 10 MOJIHOTO BhIChIXaHHs!

HE riagsre usnenwve!

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU: MS7419 / MS7420
HomunansHast notpednsiemas MomHocTh: 60 Bt/ 2 x 60 Bt
Hanpspxenue nuranus: 230 B ~ 50-60 'y

Pasmeps! (BbicoTa X mmpuHa) cMm: 150x80 / 150x160

B nessix oxpansl okpy:karomieii cpeabl. KaproHnyto ynakoBky u nonustiieHoBble (I1D) makers! cienyeT BbIOpackiBaTh B
COOTBETCTBYIOIIME KOHTEHHEPBI ISl pa3JielbHOro c6opa ObITOBBIX OTXOJI0B B COOTBETCTBUHM € MX onucanueM. Eciu B npubope umerorcs
6aTapen, Hux HCOﬁXOZ{HMO M3BJICYb M YTHIIM3HPOBATH OTACIIBHO B ITYHKTC c60pa W XpaHCHHUSA. Hcnonb3oBaHHBII ﬂpﬁ60p HEDGXO}J"MO CcaaTh B
COOTBETCTBy}OU.lMﬁ MYHKT C60p€l M XpaHCHHA, TAK KaK COACPKAIIMECA B HEM OMACHBIC BEUICCTBA MOTYT TNPEACTABIIATE YTPO3Y JUId 31I0POBbA U
OKpy>Katomeii cpe/ibl. MapKupoBKa Ha M3/IENIMH YKA3bIBAET Ha TO, Y4TO MPUOOP HENb3s BEIOPACHIBATE B KOHTEHHEP JUI OBITOBBIX OTXOJIOB.
OrpaboraHHOE 3/1eKTPO0OOPYI0BAHHE - ITO OTXOJIBI, COJEPIKALIHNE BELIECTBA, BPEHbIE Ul YEI0BEKA, JKUBOTHBIX H OKpY:Kalollei cpejibl.
3TH BCIICCTBA MOTYT 3arpsA3HATH MOYBY, BOAY MIIH BO3AYX, YE€PE3 KOTOPBIC OHM MOTYT IOMACTh B OPraHU3M YCJIOBEKA U TIPUBECTH K pALy
l'[pOﬁJTCM CO 3I0POBBEM, TAKHX KaK YXYAIMICHUE 3pCHHUA, ClTyXa, PEYH, MOTYT TAKKE MOBPECAUTH IMOYKH, NIEYCHb U CEP/IIE, BBI3BATH KOKHBIC
3abosieBaHus. Bpe/lHble BelecTBa TakKe MOI'YT OKa3bIBaTh HEaTHBHOE BIIMAHHE HA JBIXATEbHYIO M PEIPOIYKTUBHYIO CHCTEMbI I
MPUBOJIMTH K PAKOBBIM H3MEHEHHAM. YIOTpEOIeHHEe PACTEHHH, PACTYIIMX Ha MOPAKEHHBIX MOYBAX, U TPOTYKTOB, H3TOTOBIEHHBIX U3 HHX,
MOKET MPUBECTH K BBRIICYTIOMAHYTBIM IMOCICACTBHAM JUIA 371I0POBBA. He BuﬁpacuBaﬁTe oﬁopyuonanne B KOHTeﬁHep s 6I:IT()BI:IX
0TX0/10B!

Cepauc Eci BbI X0THTE IPHOOPECTH 3aIIACHBIE YaCTH MIIM Y BAC eCTh KaKHe-IH00 NpeTeH3HH, IoXanyiicTa o0palaiTech HeOCPEICTBEHHO
K IIPOJIaBILy, BBIIABIIEMY YeK.

Eyyepioro ypnong (EL)

I'ENIKOTOPOI AXDPAAETAX
XHMANTIKEX OAHI'TEX AXOAAETAX I'TA TH XPHXH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE TIZ I'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. AwPdote TIc 00NYieg Aettovpyiog TPV YPTCULOTOCETE TN
GLOKELT] Kol aKoAovONoTe TIC 0dNYiec mov mepiEyovrotl o avtég. O
KATOOKELAOTNG Ogv evBHVETAL Yo {NUIEG TOV TPOKOAOVVTAL OITO
YPNOT TNG GLOKEVTC TOL OEV €IVl COLPOVN LLE TOV TPOOPIGUO TNG
N oo aKATAAANAO XEPIGUO.
2. H ovokevn mpoopiletar povo yio oklokn ypnon. Mn
YPTNOUYLOTOLEITE T1 GLGKELT] Y10, OTOLOVONTOTE AALO GKOTO
acvufBifacto pe v tpoPAremduevn YpNom te.
3. Zuvdéote T cvokevn pwovo oe pila 230V ~ 50-60 Hz.
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[Mo peyoddtepn ac@aieila, PNV cuvoEete TOAAEG NAEKTPIKES
OLOKEVEG O€ €va LOVo kKuKAwpa. [ vo avénoete v acdieio
Aertovpylog, PNV CLVOEETE TAVTOYPOVO TOALEC NAEKTPIKEG
GLOKEVEG G€ £Va LOVO KUKAMLLOL.
4. T'ia mpdobetn mpootacio, CLVICTATOL VO EYKATAGTNGETE GTO
NAEKTPIKO KUKA®UO Lol cLOKELT] pedpatog dtappong (RCD), pe
OVOUOOTIKO peda dlappomnc mov dev vrepPaivel Ta 30 mA. Oa
pénel va GLUPOLAELTEITE Evay €101KO NAEKTPOAOYO Yo TO BEual
aTO.
5. Na glote 10w0itepa TPOCEKTIKOL OTAV YPTCLUOTOIEITE T GLOKELN
otav Bpiokoviar kovtd modd. Mnv apnvete ta mondld vo toilovv
LLE TT] GLUOKELN UNV ENMTPENETE GE TOOLA 1] GE ATOLLA TTOV OEV Elvart
eCOKELMUEVO LLE TN GUGKELT| VO T (PTCLOTOLOVV.
6. [TPOEIAOITOIHZH: H cvokeun pnopet va ypnoponomdel and
HIKPA ondtd nAkiog ave tov 3 €TV
Kol KpOTEPA TV 8 ETAV, EPOGOV aWTO YiveTol VIO TNV EMiPAeyn
eVNMK®V Kat ot puBotéc Oeppokpaciog etval mévta pvOucuévor
otV eAdyiotn Beprokpaciol.
7. ITPOEIAOITOIHZH: IToudid kéTm TV TPV ETOV, OV TPETEL VA
YPNOLOTO0VV QTN T GVOKELN AOY® TNG AOVLVALLAG aVTIOpaONG
otV vIepHEpLOVOT.
8. [TPOEIAOIIOIHXH: Avti 11 GLGKELT OV TTPETEL VO
YPNOoTolEiTON 0O dtopa Tov Ogv ivan evaicOnta otn Beppotra
Kot oo dtopa mov gival ToA gvaicOnta otn BepuotnTa, mov dev
UTOPOLV VA, avTIOPAGOVY 6TV VREPOEPLOVOT) KO OTTO ATOLLOL TTOL
ypeLovTo Guvexn EPOVTIOa.
9. ITPOEIAOITOIHXH: Atopa (e TEPLOPIGUEVEG COUATIKEG,
e PLoKEG 1] SVONTIKEG IKOVOTNTEC, 1] TOL OEV £YOVV eumElpia
KOl YVAGN Y10 TNV 0GQOAT ¥pNON TNG CLGKELTG, LITOPOVV VO, TN
YPNOLUOTOGOVV €AV EMPAETOVTOL OO EVAV PPOVTLOTH).
10. ITPOEIAOIIOIHXH: Avtr 1 6uekeLT Umopel va
ypnotporom el amd mondid dve TV 8 £TdV Kot amd dTopa e
LELOUEVEG COUATIKESG, aONTNPLOKES 1] O1OVONTIKES IKOVOTNTEG 1)
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and atopo Yopig epumelpia 1) YvMOOT TNG GLGKELNG, EQOGOV ALTO
yivetar vtd v emifreyn evdg atodpov Tov ivar vTevBuvo Yo TV
aoQAAELL TOVG N TOVG £x0VV SOl 00N YiES Yo TNV ACPOAN XPNON
NG GLOKELNG Kol YVoPILovy TOVG KIvoHVOLS TOL GLVOEOVTOL LE TN
ypNnomn te. Ta madid dev mpémet va tailovv pe tov eEomhopd. O
KaOopIo OGS Kot 1 GLVTHPNOT TOV EEOTMOUOD OV TPETEL VAL YiveTon
amd modd, ektdg edv elval dvo TV 8 1MV Ko 1) dpacTNPLOTN T
Tpayuotomotleiton vd emifieyn.
11. ITTIPOEIAOITIOIHZH: Mnv a¢1|veTe T GLGKELT] GLUVOEOEUEVN
otV mpila yopic emiPreym.
12. ITPOEIAOITIOIHXH: Awatnpeite T cuoKELN Kol TO KAADIO
NG HOKPLA amtd TOdLd.
13. ITPOEIAOIIOIHXH: H axotdAAnAn ypnon ts GVGKELTG,
Umopel voL 00N YNGEL GE TPUVUOTIGHOVG OTMC KOWIOTO, EKO0PES T
nAextpomAnéia.
14. ITPOEIAOITIOIHXH: Agaipeite mhvta to @1G and v tpila
LETA TN YpNoM, KpaTadvTtac TV pila pe 1o xépt coc. MHN tpafdre
T0 KOAMO10 ¢ Tpilac.
15. TTIPOEIAOITOIHZH: Mnv ¥pnGUYOMTOIEITE T GLOKELT] KOVTA GE
€0PAEKTO, VAIKAL.
16. ITPOEIAOIIOIHXH: AmocuvoéoTe T0 KAAMIL0 pEVUATOS OO
Vv ntpila Tpv amd tov kabapioud Kot To TAOGIUO TS GLGKEVTC.
17. ITIPOEIAOITOIHXZH: Mnv peTaxKIvelTE T GLGKELT] KOTA TN
ddpketa g Asttovpyiog.
18. ITPOEIAOIIOIHXH: Mnv cuvi£eTe TN GUGKELT] GTO NAEKTPIKO
SIKTLO YPNCYLOTOLDOVTOS KOADOLO TPOEKTOCNC.
19. ITPOEIAOITOIHXH: To va armokowunOeite mévo o o
KoLBEPTA LE TO YEPIGTNPLO PLOUGHEVO GE VYN AT Beppokpacio
UTOPEL VO TPOKAAECEL EYKODLLOTO GTO OEPLLOL 1] VOL OOMYNOEL GE
Beppomintio.
20. ITPOEIAOITIOIHZH: To KaA®O10 Kol 1 LovAd EAEYYOL TNG
GLGKEVNG, UTOPEL VO TAPOVGIACOVV KIVOUVO EUTAOKTG,
OTPOYYOMGHOV, GKOVTALULOTOG 1) TOTHUATOS £AV TOTOOETN OO0V
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havBaopuéva. O xpnotng Ba Tpémel va O106QaAMGEL OTL TO NAEKTPIKO
KOAMO10, Eivol TomofeTnUEVO e GQAAT TPOTO.
21. ITPOEIAOIIOIHZH: H cvokevn dev TpEmeL vaL p1CLLOTOLEITOL
vt O€puavon (owv.
22. [TPOEIAOITOIHZH: ITpwv amd N ypnon ts GVGKELTS,
APOLPECTE TOL VITOONUATO EEMTEPTKOD YMDPOV.
23. EAéyyete meprlodikd TV KaTAGTOGT TOV KAAMIIOU TPOPOd0Giag.
Edv 10 kxahdo10 Tpogodociog Exel vrootel {nuid, Ba wpénel va
avTiKatootadel amd e£E101KEVILEVO GUVEPYELD YOl TV ATOPLYT
KIvoOvov.
24. Mnv Bobilete T0 KOADS10, TO P1G 1] OALOKAN PN TN GLUGKELT| GE
vepPO 1N GAAO VYPO. M1V ekBETETE T CLOKEVT] GE ATULOGPOUIPIKES
ouvOnkeg (Bpoyn, NAOG K.AT.) Kot Unv TN YPNCUYLOTOLELTE GE
cuvOnKeg avénuévng vypaciogc.
25. Mnv YpNGOTOIEITE T1 CLOKELT] LE KATEGTPOULUEVO KOADOL0
pPEVLOTOG 1) OV €xEL TEGEL ] £X€L LTTOGTEL AAAN (Nud 1| OV
Aertovpyet cotd. Mnv emokevdleTe T GLGKELT] LOVOL GG,
KB ¢ vTdpyel Kivouvog nhektpomin&ioc. MetapEépeTe T GLOKELT
oL €xel vtootel PAAPN o€ Eva aprdolo kEVTPO GEPPIS Yo EAeYYO 1
eMOoKeLT). TYOV EMOKEVEG EMTPEMETAL VO TPOLYLLOTOTOLOVVTALL
uévo amod e€ovsrodotuéva kKévipa o€pPis. H axkatdAinin
EMOKEVT umopel va omoterécel cofapd Kivouvo yia Tov ¥pnoTn.
26. To KaAmO10 TpoPodociag dev mpémetl va ayyilel KO TEC
EMPAVELEC.
27. I'a. Adyovg acealeiog, va xpnoLUOTOIEITE LOVO T 0VOEVTIKA
e€apTNUOTO KO OVTOAAOKTIKE TTOV TTpoopilovTal Yo TO LOVTELOD
KovBépTag / oeEVTovion / xaAdKt TOL TO®AOVVTOL 0T
€E0VG1000TNUEVO KEVTPO GEPPIC.
28. Mnv ypnowonoteite tn cvokevn 0tav givol StmAmpévr. Mnv
KOPOOVETE KOPPIToES, PEAOVEC 1 GAAN LETOAAIKA ovTIKEIpEVO PECO,
otV kovBépta / oTpdpa / pOALO.
29. Mnv ypnowonoteite T cvuokevn dv eivan Bpeypévn | vypn.
A@noTte T GLOKELT VA KPEUETOAL YaAapd GE Eva EVAEPO UEPOC
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HEYPL VO OTEYVMDOEL EVIEANDG,.
30. Mnv tomofeteite 10 KOADGOO PEOUOTOC TAVE® GE L0l KOVTY|
GLGKELN.
31. EAéyyete meprodikd 1n cvcekevn yio onuadta Bopdag 1 Cnuag.
Ed&v vrdpyovv tétota onuddio 1 0 E0mAIGUOC £xel ypnoomon el
KOK®DG, EMKOIVOVNOTE LLE TOV TPOUNOEVT TPV OTO TNV TEPULTEP®
xpnon.
32. AmoBnkevote tov eEomMoud o€ oteyvo uEPog. Mnv tomobeteite
noté Papild avrikeipevo Tdvo 6Tov EEOTAMGUO.
33. [Toté punv myoivete Yo HTVO LLE TI) GLGKEVT] EVEPYOTONLEVT).
Amocuvoéate 10 Q1 oo TV Tpila.
34. T1oté punv KOAOTTETE TO YEPIGTHPLO.
35. Ilpwv evepyomomoete ) cuokewvn, BePorwbeite 6T givan
OHOLOHOPPO TOTOOETNUEVN KOl OEV £YEL GTPOPES 1| KLUATIGLLOVG,.
36. To mpoiov unopel va mAvbei o mAvvtiplo povywv ctovg 30°C.
Mmropei va mhvbBel pe to xEpt. ATOGUVOESTE TO KAAMILO0
TPOPOSOGIOG KUl TO YEPLOTHPLO TPV 0td TO TAVGIUO. O dlakOTTNG
N TO YEPLOTNPLO-EAEYKTNG OV TTPEMEL VoL Elva Ppeyuéva kotd ™
SLAPKELD TOV TAVGIUOTOS KOl TO KAAMI0 TPETEL VoL BpioKeTol G€
op1lovtio BEom KATd TO OTEYVOUO, MOTE VOL LNV EIGEPYETOL VEPO
07O O10KOTT 1) OTO YEPLOTNPLO-EAEYKTY].
37. H ovokevn oev mpémel va, oldep®dVETUL LE GidEPO.
38. H cvokevn| dev mpémet va, xp1CLUOTOLELTAL Y10, 10ITPIKOVG
OKOTOVG GE VOGOKOLELDL. AVTI 1) GLGKELT OV TpoopileTal Yo
LOLTPIKT) YPNOT OE VOGOKOUELQL.
39. H ovokevn mpénetl va KpLOGEL TPtV otd TV omodnkevon.
40. H cvokeun emTpEMETAL VO YPNGLLOTOLEITOL LOVO LLE TOVG
TOTOVG OMOCTTAOUEVOV EEAPTNUATOV TOV AVAPEPOVTOL TNV
EMIGNLLOVOT] TOVL EE0TMGLOV.
41. Mnv ypnolponoteite T cvokevt| o€ puOlopeva kpefatia M,
oV 1] GLGKELN YpTMooToLEiTol og pLOLOUEVO KpePdTL, EAEYETE OTL
1 KovPéPTa Kot T0 KAAMO10 OV Hopovv v cervedovv 1 va
KOUHOTIGTOVV, T.)Y. OE LEVTECEDEG.
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IIpoidv: Hiextpikn mapayepuopévn kovPépta MS7419 / MS7420

ITPIN AITO THN ITPQTH XPHXH

1) To mpoidv mpénet va Eedurhmbel ko va: TonoBetnOel eninedo mpwv omd v evepyomnoinom.

TomnoBetote T0 TPOIOV GUUE®VA e TIG 00N Yies TG evotntag: [1dg va Tomobetioete T0 TPoidv 6To KpePartt.

2) Zuviotodpe va evepYOToleite 10 TPoidv ot puéytot pvduion 6Vo Emg TPEIG MPEG TPV oLd TOV VIIVO Kal, OTN
GUVEYELD, VOL TO LELDVETE 0TIV emBounTn pOBion Bepudmrag 15 Aemtd mpw néoete ya vavo. Tpv mate Yo Hvo, 1
ovokevt Ba mpénet va anevepyomomOei.

MéBodog atepémong 6to kpePdtu:

1. TomobetoTEe TO TPOIOV GTO GTPAOUA LLE TOV SLOKOTTN EAEYYOL (1 5V0) 6TV TAELPE TOV KEPAALOV, OALG Oyt akpaio
otV aKpn oV KpePation, EeSmAdVOVTAG TPOG TO TOSLAL.

2. Ot dwkomreg eléyyov Ba mpémet va PpicKovTol KAT® amd TV Kavovikn 0o Tov KEPaAlol Katd Tov DIvo.

3. EetvAi&Te TOVG WAVTEG TPOGIEOTG KO TEPAOTE TOVG UAVTEG KATO 00 TO KPERATL OTOG PAIVETAL GTOL TAPAKATM
Swypappota (e, 1-6).

4. Befawmbeite 011 o KoAdI0 BEPpHAVONG dEV TEPVOVV KATO 0O TO LOEIAAPLLL 1) OEV KPELOVTOL TAV® O TIG TAEVPES.
Iepdote T peoaio Tavio KAT® 0d T0 GTPOUN Kot LEGO o T pecaio Onid oy amévavtt Thevpd (gik.1). Iepdote
70 GKPO TNG TOVIOG KATM OO TNV AVTIGTOLYN KAT® Y®VIK TOV 6TPOUATOS (€1K.2) TPOG TA TAVMD HECH TNG HESOING
OnAdg Tov TPoidvTog (£1K.3) KOl KATO KAT® Od TNV AXEVOVTL YOVIN TOV GTPOUOTOG KOl GTH GUVEXELD LEGM TG
TAEVPIKNG OGS oV amévavTt TAELPA TOV TPOTOVTOG (g1K.4).

5. Eravaldfete avth ) dwdikacio 6to AL dKpo (giK. 5).

IEPIT'PA®H THX XYXKEYHZE - punyavikdg eeykig

1. Eleyktig Beppokpaciog

2. KoAddio tpopodosiog

3. Zevtovi/ kovBépta / yohdKt

4. TpiCa yio vo. amocVVOECETE TO KOADSIO PEVIOTOS TTPLV TO TAVGULO

XPHXZH THE LYZKEYHZE - unyovicdg Stakontmg

1. Zvvdéote 10 KaA®B10 TPoPodociag oty Tpila.

2. Bexwnote ) 0€ppavon tov mpoidvtog HeTakvdvTog o dtakomt ot 0éon 1/2 /3.
0 off

1 yapnAn Beppokpacio, LED avappévn

2 Méom Beppoxpaocio, LED avoppévn

3 vymAn Beppoxpacio, LED avappévn

3. AnevepyomomoTE TN GLOKELT LETAKIVAOVTOG TO dtakomtn otn B€on 0.

ATIO@HKEYZXZH

Apnvete TavTa 1o TPOIOV VoL KPLMGEL TPV TO SIIMADGETE Kot To anodnkevoete. To mpoidv umopel va topapeivel oto
KpePATL OO TO XPOVO (G L0 AVETT KOLPEPTA / YOAAKL / GEVTOVL. ATAG GPOLPESTE TOL YEPLOTIPLOL KOt 0wobNKEVSTE TO
péxpt to xemva. Edv 0éhete va apapéoete to mpoidv and to KpeRatt 6tav dev T0 YpNOLULOTOLEiTE, TUMETE TO GE POAD
N SADOTE TO YoAopd Kot omodnKedoTe T0 08 [a TOAVTA. ATOPUYETE TN ONULOVPYIL ALY UNPOV TOOKIGEMY GTO
TPOTOV- Y10l TAPASELY O, PNV TO AmoONKEVETE KATM 0md GAAC OVTIKEIUEVE TTOV UTOPEL VO TPOKOAEGOVV KAUYT TV
E0MTEPIKMOV KAAMSimV OEppavong.

KAGAPIEMOZX KAI X TETNOMA XTON AEPA

To mpoidv mAévetatl 6To TAVVTIPLO, KAOMG SL00ETEL ATOGTMHEVOVS SLOKOTTES EAEYYOV.

Amocvvi£aTe Kot apatpEoTe T0 KOAMSIL pevATOg amd TV Tpila (4) Y10 Vo 0TOGUVIEGETE TO KOADILO PEVLLATOS TPV
amd 10 TAVGIHO.

AA®OTE Kot LOVALAOTE TO TTPOTOV Yo 15 Aemtd o€ yAapd Stddvpa mov camovvovepov. Befaiwbeite 6T n
Oeppokpacio Tov vepov givar kKt and 30°C.

TIAOvete ot0 amald TPdypapLo TAVGNG Yl 2 AETTA.
HemA\OVeTe e PPECKO YALUPO VEPD.
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MHN ypnoyonoteite T0 POV HEXPL VOL GTEYVAOGEL EVIEANDG!

Tevidote anold To TPoidv 6To opPyIKO TOV HEYEDOG.
Yteyviote otov aépa pe ondyko. MHN ypnoylomoteite oiyktipeg povy@v 1 0motadnmote KA.
MHN oc1depdvete 0 TPOIOV!

TEXNIKA ETOIXEIA: MS7419 / MS7420

OvopaoTiky Katovaloon woyvog: Ovopaotiky kataviloon wyvog: 7474/ 7474/ T474: 60W / 2 x 60W
Tdon tpogodosiag: 50-60 Hz

Awotdoelg (Oyog x mhdtog) ex: 150x80 / 150x160

T Adyovg Tpootaciog Tov meppairovrog. Ot yGpTIVEG GLGKELOGIES KOl 01 6akOVAEG ToAvadvAeviov (PE) Bo mpémet va amoppintovtat
GTOVG KATAAANAOVG TEPIEKTES Y10l YMPLOT GLALOYT AGTIKDOV OTOPPIUATOV GOUPOVE LE THY TEPLYpae} Tovg. Edv vadpyovv pmotopieg ot
GUOKEDY, OVTEG TPETEL VOL apatpeBoHY Kat VoL amoppipBodv xopioTd oe povada cuikoyng kat amobikevong. H ypnoomompévn cuokenm
npémel vor peTapepBel oe KaTdAANAN eyKaTAGTAGT GLAAOYNG Kot amobikevong, Kabdg ot eMKivELVEG OVGIES TOV TEPIEYEL EVIEXETAL VL
Bécovv og kivduvo v vyeio kot To mepdilov. H oripavon 610 mpoiov VIodEKVIEL OTL 1| GLGKELT) JEV TPETEL VAL OTOPPINTETAL GTOV OGTIKO
K@do amopppdrmv. Ta amdfAnta NAEKTPIKOV GLOKEV®VY eivarl amdBANTa TOV TEPIEXOVY 0VGiES MOV £ivar emPBrapeis yia Tov dvBpwmo, Ta
Cma kar to meptPdiiov. Ot ovcieg avTég umopei var LoAdVoLY T0 £8090C, TO VEPO 1} TOV 0EPL Kot PEGH avToD va e16EAB0VY GToV avBpdrvo
0pYavIGHO Kal Vo 0dNyGoVY 68 [ia 6elpd omd TpoPipata vyeiag, dmmg Stotapayés Tg OpacNS, TG AKONG, TG OpIAiag, HTopei emiong vo
BrayoLy Ta veppd, TO GUKOTL Ko THY Kopdid Kot va, Tpokaiécovy deppatikég mabfoels. Ot emPBrapei ovoieg pmopodv emiong va £govv
SUGHEVEIS EMMTOCELG 6TO AVUTVEVGTIKO KOl TO UVOTOPUY®OYIKO GOOTNLO KOl VO 0d1YO0VY 6€ KapKvikés petaforés. H katavilwon gutodv
OV AVATTOHGGOVTAL GTa TPOSPEPANUEVEL £8GQN, KAOADS Ko TPOIOVTMOV TOL TAPACKEVALOVTAL Ald AT, PTOPEL Ve EXEL WG OTOTEAEGHOL TIG
npoavapepBeices emntdoelg oy vyeio. MV eTdTe TOV E£0TAONG GTOV KAGO AGTIKAV amopPUpdTOv!

Ymnpeoia Eqv embopeite va ayopdoete avioAhakTikd 1] £(ETE OTOWMSNTOTE TAPATOV, TOPUKUAOVIE ETIKOWOVOTE 0mevdeiog pe Tov
avTpdoOno mov £EEdmaE ™V anddEEn Tapolapnc.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een 230V ~ 50-60 Hz
stopcontact.

Sluit voor extra veiligheid niet meerdere elektrische apparaten op
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¢én stroomkring aan. Sluit voor extra veiligheid niet meerdere
elektrische apparaten tegelijk op één stroomkring aan.
4. Voor extra beveiliging is het aan te raden een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren, met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een
elektricien.
5. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat het apparaat niet gebruiken door kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met het apparaat.
6. WAARSCHUWING: Het apparaat kan worden gebruikt door
jonge kinderen ouder dan 3 jaar
en jonger dan 8 jaar, mits dit gebeurt onder toezicht van een
volwassene en de temperatuurregelaars altijd op de
minimumtemperatuur zijn ingesteld.
7. WAARSCHUWING: Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit
apparaat niet gebruiken omdat ze niet kunnen reageren op
oververhitting.
8. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag niet worden gebruikt
door mensen die niet gevoelig zijn voor warmte en mensen die zeer
gevoelig zijn voor warmte, die niet kunnen reageren op
oververhitting en door mensen die constante zorg nodig hebben.
9. WAARSCHUWING: Personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen die geen ervaring
of kennis hebben van veilig gebruik van het apparaat, mogen het
apparaat gebruiken onder toezicht van een verzorger.
10. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen zonder ervaring
of kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
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het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
11. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
12. WAARSCHUWING: Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen.
13. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of
elektrische schokken.
14. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
NIET aan het netsnoer.
15. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare materialen.
16. WAARSCHUWING: Trek de stekker uit het stopcontact
voordat u het apparaat schoonmaakt of wast.
17. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het
gebruik.
18. WAARSCHUWING: Sluit het apparaat niet op het lichtnet aan
met een verlengsnoer.
19. WAARSCHUWING: In slaap vallen op een deken met de
bediening ingesteld op een hoge temperatuur kan huidverbranding
of een hitteberoerte veroorzaken.
20. WAARSCHUWING: Het snoer en de bedieningseenheid van
het apparaat kunnen een risico vormen op verstrikking, wurging,
struikelen of erop trappen als ze verkeerd worden geplaatst. De
gebruiker moet ervoor zorgen dat de elektrische kabel op een
veilige manier wordt gelegd.
21. WAARSCHUWING: Het apparaat mag niet worden gebruikt
om dieren te verwarmen.
22. WAARSCHUWING: Verwijder schoeisel voor gebruik
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buitenshuis voordat u het apparaat gebruikt.
23. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd
reparatiebedrijf worden vervangen om gevaar te voorkomen.
24. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het
niet in omstandigheden met een verhoogde vochtigheid.
25. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als
het is gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed
werkt. Repareer het apparaat niet zelf, aangezien er dan gevaar voor
elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.
Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de
gebruiker inhouden.
26. Het netsnoer mag niet in contact komen met hete oppervlakken.
27. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen voor het betreffende model deken / laken / mat,
die worden verkocht door een erkend servicecentrum.
28. Gebruik het apparaat niet als het opgevouwen is. Prik geen
spelden, naalden of andere metalen voorwerpen in de deken / mat /
laken.
29. Gebruik het apparaat niet als het nat of vochtig is. Laat het
apparaat losjes hangen op een luchtige plaats tot het volledig droog
is.
30. Leg het netsnoer niet op een heet apparaat.
31. Controleer de apparatuur regelmatig op tekenen van slijtage of
schade. Als er dergelijke tekenen zijn of als de apparatuur verkeerd
Is gebruikt, neem dan voor verder gebruik contact op met de
leverancier.
32. Bewaar de apparatuur op een droge plaats. Plaats nooit zware
voorwerpen op de apparatuur.
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33. Ga nooit naar bed met het apparaat aan. Haal de stekker uit het
stopcontact.

34. Dek de controller nooit af.

35. Controleer voordat u het apparaat inschakelt of het gelijkmatig
is aangelegd en geen knikken of golvingen vertoont.

36. Het product kan gewassen worden in een wasmachine op 30°C.
Kan met de hand gewassen worden. Koppel het netsnoer en de
controller los voor het wassen. De schakelaar of controller mag niet
nat worden tijdens het wassen en het snoer moet zich in een
horizontale positie bevinden tijdens het drogen om ervoor te zorgen
dat er geen water in de schakelaar of controller terechtkomt.

37. Het apparaat mag niet gestreken worden met een strijkijzer.

38. Het apparaat mag niet worden gebruikt voor medische
doeleinden in ziekenhuizen. Dit apparaat is niet bedoeld voor
medisch gebruik in ziekenhuizen.

39. Het apparaat moet afkoelen voordat het wordt opgeborgen.

40. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de types
afneembare onderdelen die zijn gespecificeerd op het etiket van de
apparatuur.

41. Gebruik het apparaat niet op verstelbare bedden, of als het
apparaat op een verstelbaar bed wordt gebruikt, controleer dan of
de deken en de kabel niet beklemd of gegolfd kunnen raken,
bijvoorbeeld op scharnieren.

Product: Elektrische gewatteerde deken MS7419 / MS7420

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1) Het product moet worden uitgevouwen en plat worden gelegd voordat het wordt ingeschakeld.

Monteer het product volgens de instructies in het hoofdstuk: Hoe te monteren op het bed.

2) We raden aan om het product twee tot drie uur voor het slapengaan op de maximale stand te zetten en 15 minuten
voor het slapengaan terug te brengen naar de gewenste warmtestand. Voor het slapengaan moet het apparaat worden
uitgeschakeld.

Wijze van bevestiging op het bed:

1. Plaats het product op de matras met de bedieningsschakelaar (of twee) aan de hoofdzijde, maar niet extreem op de
rand van het bed, uitgeklapt in de richting van de voeten.

2. De bedieningsschakelaars moeten zich onder de normale hoofdpositie bevinden tijdens het slapen.

3. Rol de bindriemen af en laat de riemen onder het bed lopen zoals aangegeven in de onderstaande afbeeldingen
(fig.1-6).

4. Zorg ervoor dat de verwarmingsdraden niet onder de kussens komen of over de zijkanten hangen. Steek de
middelste band onder de matras en door de middelste lus aan de andere kant (fig.1). Steek het uiteinde van de tape
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onder de corresponderende onderste hoek van de matras (fig.2) omhoog door de middelste lus van het product (fig.3)
en omlaag onder de tegenoverliggende hoek van de matras en vervolgens door de zijlus aan de tegenoverliggende kant
van het product (fig.4).

5. Herhaal dit proces aan het andere uiteinde (fig. 5).

Beschrijving van het apparaat - mechanische besturing

1. Temperatuurregelaar

2. Netsnoer

3. Bedlaken / deken / mat

4. Stopcontact om het netsnoer los te koppelen voor het wassen

GEBRUIK VAN HET APPARAAT - mechanische schakelaar

1. Steek de stekker in een stopcontact.

2. Start de verwarming van het product door de schakelaar in stand 1 /2 / 3 te zetten.
0 uit

1 lage temperatuur, LED aan

2 medium temperatuur, LED aan

3 hoge temperatuur, LED aan

3.Schakel het apparaat uit door de schakelaar in de 0-stand te zetten.

OPSLAG

Laat het product altijd afkoelen voordat je het opvouwt en opbergt. Het product kan het hele jaar door op het bed
blijven liggen als een comfortabele deken / mat / laken. Verwijder gewoon de bediening en bewaar het tot de winter.
Als je het product van het bed wilt halen als je het niet gebruikt, rol het dan op of vouw het losjes op en berg het op in
een zak. Vermijd scherpe vouwen in het product; berg het bijvoorbeeld niet op onder andere voorwerpen die de interne
draden van de verwarming kunnen verbuigen.

SCHOONMAKEN EN DROGEN AAN DE LUCHT

Het product kan in de wasmachine worden gewassen omdat het afneembare bedieningsschakelaars heeft.

Haal de stekker uit het stopcontact (4) om het netsnoer los te koppelen voor het wassen.

Vouw het product op en laat het 15 minuten weken in een lauwwarm sopje. Zorg ervoor dat de watertemperatuur lager
is dan 30°C.

Was het product gedurende 2 minuten op een zacht programma.

Spoel af met vers lauw water.

Rek het product voorzichtig uit tot de oorspronkelijke grootte.

Laat drogen aan een touwtje. Gebruik GEEN kledingklemmen of clips van welke soort dan ook.
Gebruik het product NIET voordat het volledig droog is!

Het product NIET strijken!

TECHNISCHE GEGEVENS: MS7419 / MS7420
Nominaal stroomverbruik: 60W / 2 x 60W
Voedingsspanning: 230 V ~ 50-60 Hz

Afmetingen (hoogte x breedte) cm: 150x80 / 150x160

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers
voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval volgens hun beschrijving. Als het apparaat batterijen bevat, moeten deze worden
verwijderd en apart worden afgevoerd naar een inzamelings- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en
opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De
markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische
apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de
lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd
gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het
consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.
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Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in

upoStevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki

nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim

namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne

uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruZljiv z njeno

predvideno uporabo.

3. Napravo prikljucite samo v vti¢nico 230 V ~ 50-60 Hz.

Zaradi vecje varnosti na en tokokrog ne prikljucujte vec elektri¢nih

naprav. Za vecjo varnost delovanja na en tokokrog ne prikljucite

vec elektriénih naprav hkrati.

4. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog

namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim

tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s

strokovnjakom elektricarjem.

5. Pri uporabi naprave v blizini otrok bodite e posebej previdni. Ne

dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite, da ga

uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z aparatom.

6. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo majhni otroci, starejsi

od 3 let

in mlaj$i od 8 let, Ce to po¢nejo pod nadzorom odrasle osebe in Ce

je regulator temperature vedno nastavljen na najnizjo temperaturo.

7. OPOZORILO: Otroci, mlajsi od treh let, ne smejo uporabljati te

naprave zaradi nezmoznosti odziva na pregrevanje.

8. OPOZORILO: Tega aparata ne smejo uporabljati osebe, ki niso

obcutljive na toploto, in osebe, ki so zelo obcutljive na toploto, ki
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se ne morejo odzvati na pregrevanje, ter osebe, ki potrebujejo
stalno nego.
9. OPOZORILO: Osebe z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSenj in znanja o
varni uporabi aparata, ga lahko uporabljajo, ¢e jih nadzoruje
skrbnik.
10. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od
8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkuSenj in znanja o uporabi naprave,
¢e to poc¢nejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost,
ali ¢e so prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati opreme, razen ¢e
so starejsi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
11. OPOZORILO: Naprave, ki je priklju¢ena v vti¢nico, ne
puscajte brez nadzora.
12. OPOZORILO: Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega
otrok.
13. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci
poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.
14. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti¢ iz elektri¢ne
vti¢nice tako, da vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omrezni kabel.
15. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov.
16. OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem in pranjem naprave izvlecite
napajalni kabel iz vti¢nice.
17. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.
18. OPOZORILO: Naprave ne prikljucite na elektricno omrezje s
podaljSevalnim kablom.
19. OPOZORILO: Ce zaspite na odeji z regulatorjem, ki je
nastavljen na visoko temperaturo, lahko pride do opeklin na kozi ali
do toplotnega udara.
20. OPOZORILO: Kabel in upravljalna enota aparata lahko ob
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nepravilni postavitvi predstavljata nevarnost zapletanja, zadusitve,
spotikanja ali stopanja. Uporabnik mora zagotoviti, da je elektri¢ni
kabel polozen na varen nacin.
21. OPOZORILO: Naprave se ne sme uporabljati za ogrevanje
zivali.
22. OPOZORILO: Pred uporabo naprave sezuvajte obutev za
uporabo na prostem.
23. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poskodovan, ga je treba zamenjati v specializiranem servisu,
da se izognete nevarnosti.
24. Kabla, vti¢a ali celotne enote ne potapljajte v vodo ali drugo
tekoCino. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim vplivom (dez,
sonce itd.) in je ne uporabljajte v pogojih pove€ane vlaznosti.
25. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali
¢e vam je padla ali je bila kako drugace poskodovana ali ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le
pooblascéeni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja
resno tveganje za uporabnika.
26. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroc¢ih povrSin.
27. 1z varnostnih razlogov uporabljajte samo originalno dodatno
opremo in rezervne dele, namenjene zadevnemu modelu
odeje/plosce/podloge, ki jih prodajajo pooblasceni servisni centri.
28. Naprave ne uporabljajte, Ce je zloZena. V odejo/podlogo/plosco
ne zapicite Zebljickov, igel ali drugih kovinskih predmetov.
29. Naprave ne uporabljajte, ¢e je mokra ali vlaZzna. Napravo pustite
prosto viseti na zratnem mestu, dokler se popolnoma ne posusi.
30. Napajalnega kabla ne polagajte na vro¢o napravo.
31. Opremo redno preverjajte, ali so na njej vidni znaki obrabe ali
poskodb. Ce se pojavijo tak$ni znaki ali e je bila oprema napacno
uporabljena, se pred nadaljnjo uporabo obrnite na dobavitelja.
32. Hranite v suhem prostoru. Na opremo nikoli ne postavljajte
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tezkih predmetov.

33. Nikoli ne pojdite spat z vklopljeno napravo. Vti¢ izkljucite iz
vticnice.

34. Nikoli ne pokrivajte krmilnika.

35. Pred vklopom naprave se prepricajte, da je enakomerno
poloZena in nima pregibov ali valovitosti.

36. lzdelek lahko operete v pralnem stroju pri 30 °C. Lahko ga
operete ro¢no. Pred pranjem odklopite napajalni kabel in krmilnik.
Stikalo ali krmilnik-kontroler med pranjem ne smeta biti mokra,
med suSenjem pa mora biti kabel v vodoravnem polozaju, da voda
ne pride v stikalo ali krmilnik-kontroler.

37. Naprave ne smete likati z likalnikom.

38. Naprave se ne sme uporabljati v medicinske namene v
bolniSnicah. Ta naprava ni namenjena za medicinsko uporabo v
bolnis$nicah.

39. Naprava se mora pred shranjevanjem ohladiti.

40. Naprava se lahko uporablja samo z vrstami snemljivih sestavnih
delov, ki so navedeni na oznaki opreme.

41. Naprave ne uporabljajte na nastavljivih posteljah, ¢e pa jo
uporabljate na nastavljivi postelji, preverite, da se odeja in kabel ne
zatakneta ali nagubata, npr. na tecajih.

Izdelek: Elektri¢na oblazinjena odeja MS7419 / MS7420

PRED PRVO UPORABO

1) Pred vklopom je treba izdelek razgrniti in poloZiti na ravno povrsino.

1zdelek namestite v skladu z navodili v poglavju: Kako namestiti na posteljo.

2) Priporo¢amo, da izdelek dve do tri ure pred spanjem vklopite na najvisjo nastavitev, nato pa 15 minut pred vstopom
v posteljo zmanjsate na Zeleno nastavitev toplote. Preden se odpravite v posteljo, je treba napravo izklopiti.

Nacin pritrditve na posteljo:

1. Postavite izdelek na vzmetnico z upravljalnim stikalom (ali dvema) na strani glave, vendar ne skrajno na robu
postelje, razgrnite ga proti nogam.

2. Krmilna stikala morajo biti pod obi¢ajnim polozajem glave med spanjem.

3. Odvijemo zavezovalne trakove in jih vodimo pod posteljo, kot je prikazano na spodnjih shemah (slika 1-6).

4. Poskrbite, da grelne Zice ne bodo segale pod blazine ali visele ¢ez stranice. Srednji trak speljite pod vzmetnico in
skozi srednjo zanko na nasprotni strani (slika 1). Konec traku pod ustreznim spodnjim kotom lezis¢a (slika 2) potisnite
navzgor skozi srednjo zanko izdelka (slika 3) in navzdol pod nasprotni kot lezis¢a ter nato skozi stransko zanko na
nasprotni strani izdelka (slika 4).

5. Ta postopek ponovite tudi na drugem koncu (slika 5).

OPIS NAPRAVE - mehanski krmilnik
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1. Regulator temperature

2. Napajalni kabel

3. Prevleka / odeja / podloga

4. Vti¢nica za odklop napajalnega kabla pred pranjem

UPORABA NAPRAVE - mehansko stikalo

1. Napajalni kabel prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

2. Stikalo prestavite v polozaj 1 /2 / 3 in tako zacnite segrevati izdelek.
0 izklopljeno

1 nizka temperatura, LED sveti

2 srednja temperatura, LED sveti

3 visoka temperatura, LED sveti

3.Napravo izklopite tako, da stikalo premaknete v polozaj 0.

SHRANJEVANJE

Pred zlaganjem in shranjevanjem vedno pocakajte, da se izdelek ohladi. Izdelek lahko ostane na postelji vse leto kot
udobna odeja/podloga/prevleka. Preprosto odstranite krmilne elemente in jih shranite do zime. Ce Zelite izdelek
odstraniti s postelje, ko ga ne uporabljate, ga zvijete ali ohlapno zlozZite in shranite v vre¢ko. Na izdelku ne ustvarjajte
ostrih pregibov; na primer, ne shranjujte ga pod drugimi predmeti, ki bi lahko povzroc¢ili upogibanje notranjih grelnih
Zic.

CISCENJE IN SUSENJE NA ZRAKU

Izdelek je mogode prati v pralnem stroju, saj ima snemljiva upravljalna stikala.

Pred pranjem odklopite in izvlecite napajalni kabel iz vti¢nice (4), da odklopite napajalni kabel.

Izdelek zlozite in ga za 15 minut namogite v mla¢no raztopino blage milne vode. Prepricajte se, da je temperatura vode
nizja od 30 °C.

Pranje v neznem ciklu izvajajte 2 minuti.

Izperite s svezo mlacno vodo.

Izdelek nezno raztegnite do prvotne velikosti.

Susite na zraku na vrvici. NE uporabljajte sponk za oblacila ali drugih sponk.
Izdelka NE uporabljajte, dokler ni popolnoma suh!

Izdelka NE likajte!

TEHNICNI PODATKI: MS7419 / MS7420
Nazivna poraba energije: 60W / 2 x 60W
Napajalna napetost: 230 V ~ 50-60 Hz

Dimenzije (viSina x §irina) cm: 150x80 / 150x160

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke je treba odvre¢i v ustrezne zabojnike za logeno zbiranje
komunalnih odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloziti v zbirnem in
skladis¢nem centru. Uporabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladi$¢ni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje,
predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznaduje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke.
Odpadna elektri¢na oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so $kodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali
zrak, prek tega pa lahko vstopijo v ¢lovesko telo in povzro¢ijo Stevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha, govora, pogkodujejo
lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzro&ijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem
ter povzrocijo rakave spremembe. Uzivanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzroci zgoraj navedene
u¢inke na zdravje. Opreme ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakr$ne koli pritoZbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo
0 nakupu.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
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LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kdyttoohjeet ennen laitteen kédyttdd ja noudata niissi
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai
epdasianmukaisesta késittelysta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Ald kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kdyttotarkoituksen
kanssa.
3. Kytke laite vain 230V ~ 50-60 Hz pistorasiaan.
Lisaturvallisuuden vuoksi dla kytke useita sdhkolaitteita samaan
virtapiiriin. Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi dla kytke useita
sdahkolaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Lisdsuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa sdhkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdin
30 mA. Asiantuntevaa sdhkdasentajaa on kuultava tissé asiassa.
5. Ole erityisen varovainen, kun kéytit laitetta lasten ollessa
paikalla. Al4 anna lasten leikki laitteella #l4 anna lasten tai
sellaisten henkildiden, jotka eivit tunne laitetta, kiyttia laitetta.
6. VAROITUS: Laitetta voivat kayttaa pienet, yli 3-vuotiaat lapset
ja alle 8-vuotiaita, jos tima tapahtuu aikuisen valvonnassa ja jos
lampdtilan sadtimet on aina asetettu minimilampdotilaan.
7. VAROITUS: Alle kolmevuotiaat lapset eivit saa kdyttaa tata
laitetta, koska he eivit pysty reagoimaan ylikuumenemiseen.
8. VAROITUS: Téita laitetta eivét saa kayttdd henkilot, jotka eivit
ole herkkid kuumuudelle, eivitkd henkil6t, jotka ovat hyvin herkkid
kuumuudelle, jotka eivét pysty reagoimaan ylikuumenemiseen,
eivitkd henkil6t, jotka tarvitsevat jatkuvaa hoitoa.
9. VAROITUS: Henkil6t, joilla on rajalliset fyysiset, sensoriset tai
psyykkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen
turvallisesta kdytostd, voivat kayttai laitetta, jos heitd valvoo
hoitaja.
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10. VAROITUS: Tita laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt, tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta, jos
tdma tapahtuu heidén turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta
kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen kdyttoon liittyvistd vaaroista.
Lapset eivit saa leikkia laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa
laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja
ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
11. VAROITUS: Alj jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman
valvontaa.
12. VAROITUS: Pid4 laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.
13. VAROITUS: Laitteen virheellinen kayttd voi aiheuttaa
vammoja, kuten viiltoja, hankaumia tai sadhkoiskun.
14. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kiayton jalkeen
pitdmilli pistorasiasta kiinni kidell4si. ALA vedi verkkojohdosta.
15. VAROITUS: Ali kiiyti laitetta syttyvien materiaalien lihellA.
16. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemista.
17. VAROITUS: Al4 siirri laitetta kiiyton aikana.
18. VAROITUS: Ali kytke laitetta verkkovirtaan jatkojohdolla.
19. VAROITUS: Nukahtaminen peiton piille, kun sdddin on
asetettu korkeaan ldmpotilaan, voi aiheuttaa thon palovammoja tai
johtaa lampohalvaukseen.
20. VAROITUS: Laitteen kaapeli ja ohjausyksikko voivat aitheuttaa
takertumisen, kuristumisen, kompastumisen tai padlle astumisen
vaaran, jos ne on sijoitettu vairin. Kayttdjan on varmistettava, ettd
sahkokaapeli on asennettu turvallisella tavalla.
21. VAROITUS: Laitetta ei saa kdyttdd eldinten lammittdmiseen.
22. VAROITUS: Poista ulkojalkineet ennen laitteen kédyttoa.
23. Tarkasta virtajohdon kunto sédénnéllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaaran valttimiseksi vaihdettava
erikoiskorjaamossa.
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24. Ali upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen. Al altista laitetta ilmasto-olosuhteille (sade,
aurinko jne.) dldka kéyta sitd olosuhteissa, joissa on kohonnut
kosteus.
25. Ald kiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
pudonnut tai muuten vaurioitunut tai ei toimi kunnolla. Al korjaa
laitetta itse, silld sdhkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut
laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai
korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain
valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa
vakavan vaaran kiyttijille.
26. Virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja.
27. Kéyta turvallisuussyistd vain valtuutetun huoltolitkkeen
myymid alkuperdisii, kyseiselle peitto/lakana/mattomallille
tarkoitettuja lisdvarusteita ja varaosia.
28. Ali kiyti laitetta taitettuna. Ald pujota nuppineuloja, neuloja tai
muita metalliesineitd peittoon / mattoon / lakanaan.
29. Al4 kiyti laitetta, jos se on mirki tai kostea. Jiti laite
roikkumaan 16ysasti ilmavaan paikkaan, kunnes se on tiysin kuiva.
30. Ali aseta virtajohtoa kuuman laitteen péille.
31. Tarkista laite sddnnollisesti kulumisen tai vaurioiden merkkien
varalta. Jos tillaisia merkkejd ilmenee tai laitetta on kéytetty véérin,
ota yhteyttd toimittajaan ennen jatkokayttoa.
32. Siilyti laite kuivassa paikassa. Al koskaan aseta painavia
esineitd laitteen paille.
33. Ald koskaan mene nukkumaan laitteen ollessa pailld. Irrota
pistoke pistorasiasta.
34. Ald koskaan peiti ohjainta.
35. Varmista ennen laitteen kytkemisté péélle, ettd se on tasaisesti
aseteltu eika siind ole mutkia tai aaltoja.
36. Tuote voidaan pestd pesukoneessa 30 °C:ssa. Voidaan pesta
késin. Irrota virtajohto ja ohjain ennen pesua. Kytkin tai ohjain-
sdddin ei saa kastua pesun aikana, ja johdon on oltava
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vaakasuorassa asennossa kuivauksen aikana, jotta vesi ei paése
kytkimeen tai ohjain-saitimeen.

37. Laitetta et saa silittdd silitysraudalla.

38. Laitetta e1 saa kayttia lddketieteellisiin tarkoituksiin
sairaaloissa. Tatd laitetta ei ole tarkoitettu lddketieteelliseen
kayttoon sairaaloissa.

39. Laitteen tulee jddhtyd ennen varastointia.

40. Laitetta saa kédyttdd vain laitteen merkinndissd mainittujen
irrotettavien komponenttien kanssa.

41. Al4 kiyti laitetta sifidettivissa sdngyissi, tai jos laitetta
kaytetddn sdddettdvassa sangyssi, tarkista, ettd peitto ja kaapeli
eivat voi kiilautua tai aaltoutua esim. saranoihin.

Tuote: Sahképehmustettu peitto MS7419 / MS7420

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1) Tuote on avattava ja asetettava tasaiselle alustalle ennen sen kytkemisté paélle.

Asenna tuote kohdassa annettujen ohjeiden mukaisesti: Miten tuote asennetaan séankyyn.

2) Suosittelemme, etté kytket tuotteen maksimiasetukselle kaksi tai kolme tuntia ennen nukkumaanmenoa ja vahennit
sitten haluamallesi lampdasetukselle 15 minuuttia ennen nukkumaanmenoa. Ennen nukkumaanmenoa laite on
kytkettava pois paalta.

Kiinnitystapa sankyyn:

1. Aseta tuote patjalle siten, ettd ohjauskytkin (tai kaksi) on pdén puolella, mutta ei darimmaéisend séngyn reunalla,
taittuu jalkoja kohti.

2. Ohjauskytkimien tulisi olla normaalin paan asennon alapuolella nukkuessa.

3. Kierré sidontalenkit irti ja kuljeta hihnat séngyn alle alla olevien kuvien mukaisesti (kuva 1-6).

4. Varmista, ettd lammitysjohdot eivét mene tyynyjen alle tai roiku sivujen yli. Vie keskimmaéinen nauha patjan alle ja
vastakkaisen puolen keskimmadisen silmukan ldpi (kuva 1). Vie nauhan péd patjan vastaavan alakulman alareunan alta
(kuva 2) ylospéin tuotteen keskisilmukan lapi (kuva 3) ja alas patjan vastakkaisen kulman alle ja sitten tuotteen
vastakkaisella puolella olevan sivusilmukan lapi (kuva 4).

5. Toista timé menettely toisessa padssé (kuva 5).

LAITTEEN KUVAUS - mekaaninen saédin

1. Lampdotilan saadin

2. Virtajohto

3. Lakana / peitto / matto

4. Pistorasia virtajohdon irrottamiseksi ennen pesua

LAITTEEN KAYTTO - mekaaninen kytkin

1. Kytke virtajohto pistorasiaan.

2. Aloita tuotteen lammittdminen siirtdmalla kytkin asentoon 1/2 /3.
0 pois paaltd

1 alhainen lampdtila, LED palaa

2 keskilampdotila, LED palaa

3 korkea ldmpdotila, LED palaa

3.Sammuta laite siirtimalld kytkin 0-asentoon.

SAILYTYS
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Anna tuotteen jadhtyd aina ennen taittamista ja varastointia. Tuote voi olla séngylld ympéri vuoden mukavana peittona
/ mattona / lakanana. Irrota vain siétimet ja séilyté talveen asti. Jos haluat poistaa tuotteen séngystd, kun siti ei kiyteti,
rullaa se kokoon tai taita se 15ysdsti ja sailytd sitd pussissa. Valtd aiheuttamasta tuotteeseen terdvid ryppyjé; ala
esimerkiksi sdilytd sitd muiden esineiden alla, jotka voivat aiheuttaa limmityksen siséisten johtojen taipumisen.

PUHDISTUS JA ILMAKUIVAUS

Tuote on konepestivi, koska siind on irrotettavat ohjauskytkimet.

Irrota virtajohto pistorasiasta (4) ja irrota se ennen pesua.

Taita ja liota tuotetta 15 minuuttia haaleassa miedossa saippuavedessd. Varmista, ettd veden ldmpétila on alle 30 °C.

Pese helldvaraisella pesuohjelmalla 2 minuutin ajan.

Huuhtele tuoreella haalealla vedella.

Venyti tuote varovasti alkuperéiseen kokoonsa.

Kuivaa ilmakuivaksi narun paalla. ALA kiyti vaatekiinnikkeitd tai mitian klipseja.
ALA kiyti tuotetta ennen kuin se on tiysin kuiva!

ALA siliti tuotetta!

TEKNISET TIEDOT: MS7419 / MS7420
Nimellinen virrankulutus: 60W / 2 x 60W
Syéttojannite: 230 V ~ 50-60 Hz

Mitat (korkeus x leveys) cm: 150x80 / 150x160

Ympiriston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hivitettivi asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajétteen
erilliskerédystd varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hivitettéva erikseen kerdys- ja
varastointilaitoksessa. Kéytetty laite on vietdva sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, silld sen sisiltdmit vaaralliset aineet voivat
aiheuttaa riskin terveydelle ja ympiristolle. Tuotteessa oleva merkinti osoittaa, et laitetta ei saa havittdd yhdyskuntajdteastiaan.
Sahkolaiteromu on jétettd, joka sisiltdd ihmisille, eldimille ja ympiristolle haitallisia aineita. Namé aineet voivat saastuttaa maapera, vettd
tai ilmaa, ja titd kautta ne voivat padstd ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten niikd-, kuulo- ja puhehiirigitd, voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydénti seké aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla my&s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja
lisééntymisjarjestelmiin ja ne voivat johtaa sydpamuutoksiin. Vaurioituneella maaperilld kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden
nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Ali hiviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaan.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZE.OSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi 1 postgpowac wedtug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
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3. Urzadzenie nalezy podlaczy¢ wytacznie do gniazdka z o napigciu
230V ~ 50-60 Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wiacza¢ wielu urzadzen
elektrycznych. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do
jednego obwodu pradu nie nalezy réwnoczes$nie wlacza¢ wielu
urzadzen elektrycznych.
4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzgdzenia
réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic si¢ do
specjalisty elektryka.
5. Nalezy zachowac szczego6lng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzgdzeniem nie pozwol dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
6. OSTRZEZENIE: Urzadzenie moze by¢é uzytkowane przez mate
dzieci starsze niz 3 lata
1 mtodsze niz 8 lat, jesli odbywa si¢ to pod nadzorem oséb
dorostych i regulatory temperatury zawsze jest ustawiony na
minimalng warto$¢ temperatury.
7. OSTRZEZENIE: Dzieci ponizej trzeciego roku Zycia, nie moga
korzysta¢ z tego urzadzenia ze wzgledu na brak mozliwosci
reagowania na przegrzanie.
8. OSTRZEZENIE: Urzadzenie to nie moze by¢é uzytkowane przez
0soby niewrazliwe na ciepto, 1 osoby bardzo wrazliwe na ciepto,
ktore nie sg w stanie zareagowac na przegrzanie oraz przez osoby
wymagajace stalej opieki.
9. OSTRZEZENIE: Osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub nieposiadajace do§wiadczenia i
wiedzy dotyczacej bezpiecznego korzystania z urzadzania, mogg z
niego korzystac jesli sa one nadzorowane przez opiekunow.
10. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez
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dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci

fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace

doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod

nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty

Im udzielone wskazoéwki na temat bezpiecznego uzytkowania

urzadzenia 1 majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z

jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.

Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢

wykonywana przez dzieci, chyba ze sa powyzej 8 roku zycia a

czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.

11. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wlaczonego

urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.

12. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewod, w

miejscu niedostgpnym dla dzieci.

13. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze

by¢ skutkiem powstania obrazen, m.in. takich jak skaleczenia,

otarcia czy porazenie pradem.

14. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakofhczeniu uzywania, wyjmij

wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka

reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

15. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé¢ z urzadzenia w poblizu

materialéw tatwopalnych.

16. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia

nalezy wyjac¢ wtyczke przewodu zasilajagcego z gniazdka.

17. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.

18. OSTRZEZENIE: Nie podlaczaj urzadzenia do sieci zasilajace;

za pomocg przedtuzacza.

19. OSTRZEZENIE: Za$niecie na kocu, z ustawionym regulatorem

na wysoka temperaturg, moze spowodowac oparzenia skory lub

moze doprowadzi¢ do udaru cieplnego.

20. OSTRZEZENIE: Kabel i jednostka sterujaca urzadzenia, moga

stwarza¢ ryzyko zaplatania, uduszenia, potknigcia lub nadepnigcia,

jesli sg nieprawidtowo utozone. Uzytkownik powinien upewnic sig,
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ze przewdd elektryczny, jest utozony w bezpieczny sposob.
21. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie moze by¢ uzywane do
ogrzewania zwierzat.
22. OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia, nalezy zdjaé
obuwie zewngtrzne.
23. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajagcego. Jezeli
przewod zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
24. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci.
25. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowa¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
26. Przewod zasilania nie moze dotykac goracych powierzchni.
27. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko
oryginalnych akcesoriow 1 cz¢sci zamiennych dedykowanych do
danego modelu koca / przescieradta / maty, ktore sg sprzedawane
przez autoryzowany Serwis.
28. Nie uzywac urzadzenia, kiedy jest ztozone. Nie wpinaj w koc /
mate / przescieradto szpilek, igiet 1 innych metalowych
przedmiotow.
29. Nie uzywaj urzadzenia jezeli jest mokre lub wilgotne. Nalezy
zostawi¢ urzadzenie rozwieszone luzno w przewiewnym miejscu az
do catkowitego wyschnigcia.
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30. Nie ktadz kabla sieciowego na rozgrzanym urzadzeniu.

31. Sprawdzaj okresowo sprzet, czy nie ma oznak zuzycia ani
uszkodzenia. Jezeli wystepuja takie oznaki lub sprzet byt
niewlasciwie uzytkowany, nalezy zwréci¢ si¢ do dostawcy przed
jego dalszym uzytkowaniem.

32. Przechowywa¢ w suchym miejscu. Nigdy nie ktadz na
urzadzeniu ci¢zkich przedmiotow.

33. Nigdy nie ktadz si¢ spac¢ z wtaczonym urzadzeniem. Odlacz
wtyczke z gniazdka.

34. Nigdy nie przykrywaj kontrolera.

35. Przed wlaczeniem urzadzenia upewnij si¢, ze jest ono rowno
roztozone, nie ma zataman ani pofatldowan.

36. Produkt moze by¢ prany w pralce w temperaturze 30°C. Mozna
prac recznie. Przed praniem odlacz kabel zasilajacy 1 kontroler.
Przetacznik lub kontroler — regulator nie moga by¢ mokre podczas
prania, a podczas suszenia sznur musi by¢ w pozycji poziomej, aby
zapewni¢, ze woda nie wptynie do przetacznika lub kontrolera —
regulatora.

37. Urzadzenia nie wolno prasowac¢ zelazkiem.

38. Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane w celach
medycznych w szpitalach. Sprzet ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania medycznego w szpitalach.

39. Urzadzenie powinno ostygna¢ przed sktadowaniem.

40. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z typami
odejmowalnych elementow podanymi w oznakowaniu sprzetu.
41. Nie uzywac urzadzenia na t6zkach regulowanych lub jezeli
urzadzenie uzywa si¢ na t6zku regulowanym, nalezy sprawdzi¢ czy
koc 1 przewod nie mogg si¢ zaklinowac lub pofatdowac, np. na
zawiasach.

Produkt: Koc elektryczny podkladany MS7419 / MS7420

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1) Produkt nalezy rozlozy¢ i potozyé ptasko przed wiaczeniem.

Zamontuj produkt zgodnie z instrukcja w rozdziale: Sposoéb mocowania na t6zku.
2) Zalecamy, aby przelaczy¢ urzadzenie na maksymalne ustawienie na dwie do trzech godzin przed snem, a nastgpnie
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zredukowa¢ do zadanego ustawienia ogrzewania 15 minut przed wejsciem do 167ka. Przed snem nalezy WYLACZYC.

Sposob mocowania na t6zku:

1. Umie$¢ produkt na materacu z przetgcznikiem sterujacym (lub dwoma) od strony glowy, ale nie skrajnie na
krawedzi 16zka, rozwin w kierunku stop.

2. Przelaczniki sterujace powinny znajdowac si¢ ponizej normalnej pozycji glowy podczas spania.

3. Rozwin tasmy wiazace i przeprowadz tasmy pod t6zkiem, jak pokazano na ponizszych schematach (rys.1-6).

4. Upewnij si¢, ze przewody grzejne nie wchodza pod poduszki, ani nie wisza po bokach. Przeldz srodkowa tasme pod
materacem i przez srodkowa petle po przeciwnej stronie (rys.1). Przetdz koniec ta§my pod odpowiednim dolnym
rogiem materaca (rys. 2) w gore przez srodkowa petle produktu (rys. 3) i w dét pod przeciwlegtym rogiem materaca, a
nastgpnie przez boczng petle po przeciwnej stronie produktu (rys. 4).

5. Powtorz ten proces na drugim koncu (rys. 5).

OPIS URZADZENIA - sterownik mechaniczny

1. Sterownik temperatur

2. Przewod zasilajacy

3. Przescieradlo / koc / mata

4. Gniazdo do odfaczenia przewodu zasilajacego przed praniem

UZYTKOWANIE URZADZENIA — whacznik mechaniczny

1. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego.

2. Uruchom ogrzewanie produktu przesuwajac wiacznik do pozycji 1/2 /3.
0 wylaczony

1 niska temperatura, dioda zapalona

2 $rednia temperatura, dioda zapalona

3 wysoka temperatura, dioda zapalona

3.Wylacz urzadzenie przesuwajac wiacznik do pozycji 0.

PRZECHOWYWANIE

Zawsze pozwol, aby produkt ostygt przed ztozeniem i przechowywaniem. Produkt moze pozosta¢ na 16zku przez caty
rok jako wygodny koc / mata / przeécieradto. Po prostu wyjmij elementy sterujace i przechowuj je do zimy. Jesli
chcesz usuna¢ produkt z t6zka, gdy nie jest uzywany, zwin go lub zt6z luzno i przechowuj w torbie. Unikaj tworzenia
ostrych zagniecen w produkcie; na przyktad nie przechowuj go pod innymi przedmiotami, ktére moga spowodowaé
zgiecia grzejacych przewodow wewnetrznych.

CZYSZCZENIE | SUSZENIE POWIETRZA

Produkt mozna pra¢ w pralce, poniewaz ma odtaczane przetaczniki sterujace.

Odtacz i wyjmij przewody zasilajace z gniazda (4), aby odtaczy¢ przewod zasilajacy przed praniem.

Ztozy¢ i namocz produkt przez 15 minut w letnim roztworze wody z fagodnym mydtem. Upewnij si¢, ze temperatura
wody jest nizsza niz 30 ° C.

Pra¢ w delikatnym cyklu przez 2 minuty.

Sptuka¢ $wiezg letnia woda.

Delikatnie rozciagnij produkt do jego oryginalnego rozmiaru.

Wysuszy¢ powietrzem na sznurku. NIE uzywaj klamer do ubrania ani zadnych klipow.
NIE uzywaj produktu, dopoki nie bgdzie catkowicie suchy!

NIE prasuj produktu!

DANE TECHNICZNE: MS7419 / MS7420
Nominalny pobér mocy: 60W /2 x 60W

Napiecie zasilajace: 230 V ~ 50-60 Hz

Wymiar (wysokos$¢ x szerokos$¢) cm: 150x80 / 150x160
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W trosce o $srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow
przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je

wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania,
gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na

produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzgt elektryczny, to odpady, ktore
zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub
powietrza, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak:
zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory.
Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowaé si¢ bezposrednio ze
sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente da 230V ~
50-60 Hz.

Per maggiore sicurezza, non collegare piu apparecchi elettrici a un
unico circuito. Per aumentare la sicurezza di funzionamento, non
collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico
circuito.

4. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare un
interruttore differenziale (RCD) nel circuito elettrico, con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A questo
proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.

5. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non lasciare che i bambini giochino con
I'apparecchio e non permettere ai bambini o a chiunque non abbia
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familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.
6. AVVERTENZA: L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini
di eta superiore ai 3 anni
e meno di 8 anni, a condizione che ci0 avvenga sotto la
supervisione di un adulto e che i comandi della temperatura siano
sempre impostati sulla temperatura minima.
7. AVVERTENZA: I bambini di eta inferiore ai tre anni non
devono utilizzare questo apparecchio a causa dell'incapacita di
reagire al surriscaldamento.
8. AVVERTENZA: Questo apparecchio non deve essere utilizzato
da persone non sensibili al calore e da persone molto sensibili al
calore, che non sono in grado di reagire al surriscaldamento, e da
persone che necessitano di cure costanti.
9. AVVERTENZA: Le persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali limitate, o che non hanno esperienza e conoscenza di come
utilizzare I'apparecchio in modo sicuro, possono utilizzarlo se sono
sorvegliate da un accompagnatore.
10. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata
da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cid
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo
utilizzo. |1 bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia
e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere effettuate dai
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e 1'attivita sia svolta
sotto supervisione.
11. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla
presa di corrente senza sorveglianza.
12. AVVERTENZA: Tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla
portata dei bambini.
13. AVVERTENZA: I'uso improprio dell'apparecchio puo
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provocare lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.

14. AVVERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla

presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di

alimentazione.

15. AVVERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di

materiali inflammabili.

16. AVVERTENZA: scollegare il cavo di alimentazione dalla presa

di corrente prima di pulire e lavare I'apparecchio.

17. AVVERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il

funzionamento.

18. AVVERTENZA: Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica

utilizzando una prolunga.

19. AVVERTENZA: addormentarsi su una coperta con il comando

impostato su una temperatura elevata puo causare ustioni alla pelle

0 un colpo di calore.

20. AVVERTENZA: il cavo ¢ l'unita di controllo dell'apparecchio,

se posizionati in modo errato, possono comportare il rischio di

impigliamento, strangolamento, inciampo o calpestio. L'utente deve

assicurarsi che il cavo elettrico sia posato in modo sicuro.

21. AVVERTENZA: L'apparecchio non deve essere utilizzato per

riscaldare gli animali.

22. AVVERTENZA: prima di utilizzare I'apparecchio, togliere le

calzature da esterno.

23. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di

alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve

essere sostituito da un centro di riparazione specializzato per evitare

pericoli.

24. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua

o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle condizioni

atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di

elevata umidita.

25. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione

danneggiato o se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non
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funziona correttamente. Non riparare l'apparecchio da soli, poiché
esiste il rischio di scosse elettriche. Portare I'apparecchio
danneggiato presso un centro di assistenza competente per
I'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate
solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non corretta
puo comportare gravi rischi per 1'utente.
26. 1l cavo di alimentazione non deve toccare superfici calde.
27. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi
originali dedicati al rispettivo modello di coperta/lenzuolo/stuoia,
venduti da un centro di assistenza autorizzato.
28. Non utilizzare 'apparecchio quando ¢ piegato. Non infilare
spilli, aghi o altri oggetti metallici nella coperta / nel materassino /
nel lenzuolo.
29. Non utilizzare 1'apparecchio se ¢ bagnato o umido. Lasciare
'apparecchio appeso in un luogo aerato finché non ¢
completamente asciutto.
30. Non appoggiare il cavo di alimentazione su un apparecchio
caldo.
31. Controllare periodicamente che I'apparecchio non presenti segni
di usura o danni. In presenza di tali segni o se l'apparecchio ¢ stato
utilizzato in modo improprio, contattare il fornitore prima di
utilizzarlo ulteriormente.
32. Conservare in un luogo asciutto. Non collocare mai oggetti
pesanti sull'apparecchiatura.
33. Non andare mai a letto con I'apparecchio acceso. Scollegare la
spina dalla presa di corrente.
34. Non coprire mai il regolatore.
35. Prima di accendere I'apparecchio, accertarsi che sia disposto in
modo uniforme e non presenti pieghe o ondulazioni.
36. Il prodotto puo essere lavato in lavatrice a 30°C. Puo essere
lavato a mano. Scollegare il cavo di alimentazione e il controller
prima del lavaggio. L'interruttore o il controller non devono essere
bagnati durante il lavaggio e il cavo deve essere in posizione
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orizzontale durante I'asciugatura per garantire che I'acqua non
penetri nell'interruttore o nel controller.

37. L'apparecchio non deve essere stirato con il ferro da stiro.

38. L'apparecchio non deve essere utilizzato per scopi medici negli
ospedali. Questo apparecchio non ¢ destinato all'uso medico negli
ospedali.

39. L'apparecchio deve raffreddarsi prima di essere riposto.

40. L'apparecchio puo essere utilizzato solo con 1 tipi di
componenti staccabili specificati nell'etichetta dell'apparecchio.
41. Non utilizzare I'apparecchio su letti regolabili o, se
I'apparecchio viene utilizzato su un letto regolabile, verificare che
la coperta e il cavo non possano incastrarsi o corrugarsi, ad esempio
sulle cerniere.

Prodotto: Coperta elettrica imbottita MS7419 / MS7420

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1) Prima dell'accensione, il prodotto deve essere aperto e disteso.

Montare il prodotto seguendo le istruzioni riportate nella sezione: Come montare sul letto.

2) Si consiglia di impostare il prodotto al massimo due o tre ore prima di andare a letto, quindi di ridurlo
all'impostazione di calore desiderata 15 minuti prima di coricarsi. Prima di andare a letto, I'apparecchio deve essere
spento.

Metodo di fissaggio sul letto:

1. Posizionare il prodotto sul materasso con l'interruttore di controllo (o due) sul lato della testa, ma non all'estremo del
bordo del letto, piegato verso i piedi.

2. Gli interruttori di comando devono trovarsi sotto la normale posizione della testa durante il sonno.

3. Srotolare le cinghie di fissaggio e farle passare sotto il letto come mostrato negli schemi seguenti (fig. 1-6).

4. Assicurarsi che i fili del riscaldamento non finiscano sotto i cuscini e non pendano dai lati. Far passare il nastro
centrale sotto il materasso e attraverso l'occhiello centrale sul lato opposto (fig. 1). Passare I'estremita del nastro sotto
I'angolo inferiore corrispondente del materasso (fig. 2), su attraverso l'occhiello centrale del prodotto (fig. 3) e giu
sotto I'angolo opposto del materasso, quindi attraverso I'occhiello laterale sul lato opposto del prodotto (fig. 4).

5. Ripetere I'operazione all'altra estremita (fig. 5).

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO - regolatore meccanico

1. Regolatore di temperatura

2. Cavo di alimentazione

3. Lenzuolo / coperta / tappetino

4. Presa per scollegare il cavo di alimentazione prima del lavaggio

USO DEL DISPOSITIVO - interruttore meccanico

1. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente.

2. Iniziare a riscaldare il prodotto spostando I'interruttore in posizione 1/2/ 3.
0 spento

1 bassa temperatura, LED acceso

2 media temperatura, LED acceso

3 alta temperatura, LED acceso

3.Spegnere I'apparecchio spostando I'interruttore sulla posizione 0.
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CONSERVAZIONE

Lasciare sempre raffreddare il prodotto prima di piegarlo e riporlo. Il prodotto puo rimanere sul letto tutto I'anno come
comoda coperta / materassino / lenzuolo. E sufficiente rimuovere i comandi e riporlo fino all'inverno. Se si desidera
rimuovere il prodotto dal letto quando non lo si utilizza, arrotolarlo o piegarlo leggermente e riporlo in una borsa.
Evitare di creare pieghe nette nel prodotto; ad esempio, non riporlo sotto altri oggetti che potrebbero far piegare i fili
interni del riscaldamento.

PULIZIA E ASCIUGATURA ALL'ARIA

11 prodotto ¢ lavabile in lavatrice in quanto dotato di interruttori di comando staccabili.

Prima del lavaggio, scollegare e rimuovere i cavi di alimentazione dalla presa (4).

Piegare e immergere il prodotto per 15 minuti in una soluzione tiepida di acqua saponata delicata. Assicurarsi che la
temperatura dell'acqua sia inferiore a 30°C.

Lavare con il ciclo delicato per 2 minuti.

Risciacquare con acqua tiepida fresca.

Stendere delicatamente il prodotto fino alle sue dimensioni originali.
Asciugare all'aria su un filo. NON utilizzare pinze per indumenti o fermagli.
NON utilizzare il prodotto finché non ¢ completamente asciutto!

NON stirare il prodotto!

DATI TECNICI: MS7419 / MS7420

Consumo di energia nominale: 60W / 2 x 60W
Tensione di alimentazione: 230 V ~ 50-60 Hz
Dimensioni (altezza x larghezza) cm: 150x80 / 150x160

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la
raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio ¢ dotato di batterie, queste devono essere rimosse e
smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio
adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. 1| marchio sul prodotto
indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. I rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che
contengono sostanze nocive per I'uomo, gli animali e 'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, I'acqua o l'aria, entrando cosi
nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre
danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema
respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse
derivati puod provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per I'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvédnder apparaten och
folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvands pa ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvindning eller av felaktig
hantering.
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2. Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for ndgot annat andamél som inte ar forenligt med dess avsedda
anviandning.
3. Anslut endast apparaten till ett eluttag pa 230V ~ 50-60 Hz.
For 6kad sdkerhet ska du inte ansluta flera elektriska apparater till
en enda krets. For att 6ka driftsdkerheten ska du inte ansluta flera
elektriska apparater samtidigt till en och samma krets.
4. For att ge ytterligare skydd ar det 1ampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell
reststrom som inte overstiger 30 mA. En elektriker bor radfragas 1
detta avseende.
5. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nér barn ar 1
ndrheten. Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvianda den.
6. VARNING: Apparaten kan anvéndas av sma barn som ar dldre
an 3 ar
och yngre dn 8 ar, om detta sker under uppsikt av en vuxen och
temperaturreglagen alltid 4r instdllda pa lagsta temperatur.
7. VARNING: Barn under tre ar fir inte anvdnda denna apparat pa
grund av att de inte kan reagera pa dverhettning.
8. VARNING: Denna apparat far inte anvindas av personer som
inte dr varmekénsliga, av personer som ar mycket virmekénsliga,
som inte kan reagera pa dverhettning och av personer som kraver
standig tillsyn.
9. VARNING: Personer med begrinsad fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller som saknar erfarenhet och kunskap om hur
man anvénder apparaten pa ett sikert sitt, far anvinda den om de
overvakas av en vérdare.
10. VARNING: Denna utrustning far anvédndas av barn dver 8 ar
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga,
eller personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under uppsikt av en person som ansvarar for deras
sakerhet eller om de har fatt instruktioner om séker anvéndning av
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utrustningen och dr medvetna om de faror som ar forknippade med

dess anviandning. Barn fér inte leka med utrustningen. Rengoring

och underhill av utrustningen far inte utforas av barn, sdvida de

inte dr Over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.

11. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad 1 ett vigguttag

utan uppsikt.

12. VARNING: Forvara apparaten och dess sladd utom rackhall {6r

barn.

13. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till

skador som skérsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

14. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter

anvandning genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i

nétsladden.

15. VARNING: Anvind inte apparaten 1 narheten av brandfarliga

material.

16. VARNING: Dra ut nitsladden ur vagguttaget innan du rengor

eller tvittar apparaten.

17. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.

18. VARNING: Anslut inte apparaten till elnédtet med hjélp av en

forlangningssladd.

19. VARNING: Om du somnar pé en filt med en hog temperatur

kan du brianna dig pa huden eller fa varmeslag.

20. VARNING: Apparatens kabel och kontrollenhet kan utgora en

risk for att fastna, strypas, snubbla eller trampas pa om de ar

felaktigt placerade. Anvédndaren ska se till att elkabeln laggs pa ett

sakert satt.

21. VARNING: Apparaten far inte anvédndas for att virma djur.

22. VARNING: Ta av dig skor for utomhusbruk innan du anvéander

apparaten.

23. Kontrollera regelbundet nétsladdens skick. Om nétsladden &r

skadad ska den bytas ut av en fackverkstad for att undvika fara.

24. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller

annan vétska. Utsétt inte apparaten for vider och vind (regn, sol
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etc.) och anvind den inte 1 miljoer med forhojd luftfuktighet.
25. Anvind inte apparaten med en skadad nétsladd eller om den har
tappats eller pd annat sitt skadats eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det finns risk for elektriska
stotar. Lamna in den skadade apparaten till en behorig
serviceverkstad for inspektion eller reparation. Reparationer far
endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation
kan innebéra en allvarlig risk for anviandaren.
26. Nitkabeln far inte komma 1 kontakt med heta ytor.
27. Anvind av sédkerhetsskil endast originaltillbehor och
reservdelar som dr avsedda for respektive modell av filt/lakan/matta
och som séljs av en auktoriserad serviceverkstad.
28. Anvind inte apparaten nér den ar hopvikt. Stick inte in nalar
eller andra metallféremal i filten/mattan/lakanet.
29. Anvind inte apparaten om den dr vat eller fuktig. Lat enheten
hinga 16st pa en luftig plats tills den &r helt torr.
30. Lagg inte ndtsladden ovanpé en varm apparat.
31. Kontrollera regelbundet utrustningen med avseende pa tecken
pa slitage eller skador. Om det finns sddana tecken eller om
utrustningen har anvints pa fel sétt, kontakta leverantéren innan du
fortsétter att anvinda den.
32. Forvara pa en torr plats. Placera aldrig tunga f6remal pa
utrustningen.
33. G4 aldrig till sings med apparaten paslagen. Dra ut
stickkontakten ur vigguttaget.
34. Téck aldrig 6ver styrenheten.
35. Innan du slar pd apparaten ska du kontrollera att den ar jamnt
utlagd och inte har nagra knéckar eller korrugeringar.
36. Produkten kan tvittas i tvittmaskin 1 30°C. Kan tvittas for
hand. Koppla bort nétsladden och styrenheten fore tvitt.
Strombrytaren eller styrenheten far inte vara blot under tvdtten och
sladden maéste vara 1 horisontellt lage under torkningen for att
sakerstilla att vatten inte trdnger in 1 strombrytaren eller
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styrenheten.

37. Apparaten fér inte strykas med strykjérn.

38. Apparaten fér inte anvindas for medicinska dndamal pa
sjukhus. Denna utrustning ar inte avsedd for medicinsk anvandning
pa sjukhus.

39. Apparaten bor svalna fore forvaring.

40. Apparaten far endast anvindas med de typer av l0stagbara
komponenter som anges i utrustningens méarkning.

41. Anvénd inte apparaten pa hoj- och sdnkbara sidngar, eller om
apparaten anvands pa en hoj- och sdnkbar sdng, kontrollera att
filten och kabeln inte kan komma i klam, t.ex. pa gangjérn.

Produkt: Elektrisk vadderad filt MS7419 / MS7420

FORE FORSTA ANVANDNING

1) Produkten maste vecklas ut och ldggas plant innan den slés pa.

Montera produkten enligt anvisningarna i avsnittet: Hur man monterar pé sédngen.

2) Vi rekommenderar att du stiller in produkten pa maximal instéllning tva till tre timmar fore singgaendet och sedan
sanker till 6nskad varmeinstéllning 15 minuter innan du gar och ldgger dig. Innan du gar och ldgger dig ska enheten
stingas AV.

Metod for fastsdttning pa singen:

1. Placera produkten pa madrassen med kontrollbrytaren (eller tva) pa huvudsidan men inte ytterst pa sangkanten, vik
ut den mot fotterna.

2. Kontrollbrytarna ska vara under den normala huvudpositionen nér du sover.

3. Rulla ut bindningsbanden och for dem under séngen enligt diagrammen nedan (fig. 1-6).

4. Se till att virmekablarna inte hamnar under kuddarna eller hinger ut 6ver sidorna. Fér in mittbandet under
madrassen och genom mittdglan pa motsatt sida (fig.1). For tejpens édnde under madrassens motsvarande nedre horn
(fig.2), upp genom produktens mittdgla (fig.3) och ner under madrassens motsatta horn och sedan genom sidoslingan
pa produktens motsatta sida (fig.4).

5. Upprepa denna process i den andra &nden (fig. 5).

BESKRIVNING AV ENHETEN - mekanisk styrenhet
1. Temperaturregulator

2. Natkabel

3. Sénglakan / filt / matta

4. Uttag for att koppla bort nétsladden fore tvétt

ANVANDNING AV ANORDNINGEN - mekanisk strombrytare

1. Anslut nétsladden till ett eluttag.

2. Borja varma upp produkten genom att flytta omkopplaren till lage 1 /2 /3.
Oav

1 lag temperatur, LED ténd

2 medelhdg temperatur, LED ténd

3 hog temperatur, LED ténd

3.Stdng av apparaten genom att fora strombrytaren till 1age 0.

FORVARING
Lat alltid produkten svalna innan du viker ihop den och forvarar den. Produkten kan ligga kvar pa séngen aret runt som
en skon filt/matta/lakan. Ta helt enkelt bort reglagen och forvara till vintern. Om du vill ta bort produkten frén séngen
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nér du inte anvinder den, rulla ihop den eller vik den 16st och forvara den i en pase. Undvik att skapa skarpa veck i
produkten; forvara den t.ex. inte under andra foremal som kan orsaka att de interna virmetradarna bojs.

RENGORING OCH LUFTTORKNING

Produkten kan maskintvittas eftersom den har l6stagbara kontrollbrytare.

Dra ut ndtkabeln ur uttaget (4) for att koppla bort nétkabeln fore tvitt.

Vik ihop produkten och blotlédgg den i 15 minuter i ljummet, milt tvélvatten. Se till att vattentemperaturen dr under
30°C.

Tvitta pa skonsamt program i 2 minuter.

Skolj med rent ljummet vatten.

Strick forsiktigt ut produkten till dess ursprungliga storlek.

Lat lufttorka pé ett snore. Anvdnd INTE klddklammor eller andra clips.
Anvind INTE produkten forrén den ar helt torr!

Stryk INTE produkten!

TEKNISKA DATA: MS7419 / MS7420
Nominell stromforbrukning: 60W /2 x 60W
Matningsspanning: 230 V ~ 50-60 Hz

Mitt (hojd x bredd) cm: 150x80 / 150x160

For miljons skull. Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska kastas i limpliga behallare for separat insamling av kommunalt
avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ut och ldmnas till en separat insamlings- och
forvaringsanlaggning. Den anvénda apparaten méste lamnas till en lamplig insamlings- och forvaringsanliggning, eftersom de farliga amnen
som den innehaller kan utgéra en risk for hilsa och miljé. Markningen pa produkten anger att apparaten inte far kastas i den kommunala
avfallsbehallaren. Elavfall dr avfall som innehéller amnen som ér skadliga for ménniskor, djur och miljé. Dessa dmnen kan fororena mark,
vatten eller luft, och dérigenom kan de komma in i ménniskokroppen och leda till ett antal hilsoproblem, sdsom nedsatt syn, horsel, tal, kan
ocksa skada njurar, lever och hjdrta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksé ha negativa effekter pa andningsorganen och
fortplantningssystemet och leda till cancerforindringar. Konsumtion av vixter som vixer pa de drabbade jordarna och produkter som
tillverkas av dem kan leda till ovan namnda hilsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vinligen kontakta direkt den édterforsiljare som utférdat kvittot.

PbrkoBoacTBO 32 ynorpebda (BG)

ObIIN YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXXHU MHCTPYKIUHMU 3A BE3OITACHOCT I1PU
VYIIOTPEBA
I[TPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A BBAEIIA
CITPABKA

1. ITpoueTeTe MHCTPYKUMUTE 3a €KCIJIOATALMS IPEIN J1a
M3II0JI3BaTE ypeaa U Cla3BalTe ChABPXKAIIUTE CE B TAX YKa3aHUA.
[Tpon3BOIUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 32 IIETH, IPUYUHEHU OT
M3II0JI3BAaHE HA ype/ia HE TI0 MPEAHA3HAUYCHUE UM OT HENPABUIIHO
OopaBeHe C Hero.

2. YpensT e mpeHa3HadyeH camo 3a JomarrHa yrnorpeda. He ro
W3M0JI3BAlTe 32 HUKAKBU APYTH LEIU, HEChbBMECTUMH C
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MPEIHA3HAYEHUETO MY.
3. CBbp3BaiiTe ypeaa caMo KbM €JIEKTPUUYECKA KOHTAKT C
Hanpexxerne 230 V ~ 50-60 Hz.
3a no-rossiMa 6e30MacHOCT HEe CBbP3BANTE HIKOJIKO €EKTPUUYECKU
ypena KbM €Ha eneKkTpuuecka Bepura. C 1ell MOBHIIIaBaHE Ha
0e30macHOCTTa MpHU paboTa HE CBbpP3BANTE €AHOBPEMEHHO HSAKOJIKO
€JIEKTPUYECKH ypella KbM €Ha BEpUTra.
4. 3a na ocurypure JOMBJIHUTENHA 3aIUTA, € IPEOPBUUTEIHO Ja
WHCTaJIIpaTe yCTPOUCTBO 3a ocTtaThueH TOK (RCD) B
eJIEeKTpUYEeCcKaTa BepUra, C HOMUHAJICH OCTaTh4Y€H TOK, KOUTO HE
HajBuiasa 30 mA. B Ta3u Bpb3ka TpsiOBa Ja ce KOHCYJITHUPATE ChC
CIICUAIUCT €JIEKTPOTEXHHUK.
5. bpaere ocoO0eHO BHUMATENHH, KOTAaTO U3M0JI3BATE ypeaa, Korato
Ha0Ko0JI0 nMa Jena. He mo3BonsiBaiiTe Ha Aena a CH UTPasiT C
ypela He MO3BOJISIBANTE Ha JIClla WM Ha JIMIA, KOUTO HE ca
3aIl03HATH C ypeaa, Ja ro U3MoJa3Bar.
6. ITIPEAVIIPEXJIEHUE: YpeabT MoXke J1a c€ U3MO0J3Ba OT MAJIKU
Jiella Ha Bb3pacT HaJ 3 TOAUHU
Y MO-MJIaAu OT 8 TOJIMHM, aKO TOBA CE€ U3BBPIIIBA O] HA/[30pa Ha
Bb3PACTEH U KOHTPOJIUTE 3a TEMIEpATypaTa ca BAHArM HACTPOCHU
Ha MMHUMAaJlHaTa TeMIeparypa.
7. IPEAYIIPEXXJIEHUE: Jlena Ha Bb3pacT 1Mo TpU TOAWHH, HE
TpsiOBa J1a U3MOJI3BAT TO3M Ype/l MOpaar HEBB3MOXKHOCTTA J1a
pearupart Ha IperpsBaHe.
8. IPEAYIIPEXXJIEHUE: To3u ypen He TpsiOBa Ja ce U3I0JI3Ba OT
X0pa, KOUTO HE Ca YyBCTBUTEIHU KbM TOILIMHA, U OT XOpa, KOUTO
ca MHOT'O YyBCTBUTEIHHU KbM TOIUIMHA, KOUTO HE Ca B ChCTOSTHUE Ja
pearupart Ha IIperpsBaHe, KakTo U OT X0pa, KOUTO CE€ HYXK/JasiT OT
MMOCTOSIHHU TPUXKHU.
9. MPEAYIPEXJEHUE: Jluna ¢ orpanndenn Gpusnyecku,
CEH30PHH WJIKM YMCTBEHU CITOCOOHOCTH, UJTU KOUTO HSIMAT OIUT U
MO3HAHHUS 32 TOBA KaK Jia U3I0JI3BAT ypena 6e30macHo, MOoraT Jia To
M3M0JI3BAT, aKO Ca MO/Jl HaJ[30pa Ha HACTOWHHUK.
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10. IPEAYIIPEXXKJIEHUE: To3u ypea Moxe J1a ce U3MoJi3Ba OT
Jiera Ha Bh3pacT Haja 8 TOAWHU U JIUIA C OTPAaHUYCHH (PU3UUYECKH,
CETUBHHU WJIM YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH, WJIM JIUIIA O€3 OTIUT U
MO3HAHUA 3a paboTa ¢ ypelia, ako ToBa CTaBa MoJ] HaJA30pa Ha JIMIIE,
OTTOBOPHO 32 TAXHATa O€30MacCHOCT, UJIU aKO Ca UM JIaJICHU
WHCTPYKIIMH 32 0€3011aCHO M3M0JI3BAHE Ha Ypesa U ca 3arl03HaTH C
OMacHOCTUTE, CBbP3aHU C U3MOJI3BaHEeTO My. [leniata He TpsiOBa na
urpadr ¢ ooopysanero. [louncTBaneTo u NoaapbhKKaTa Ha
000pyIBaHETO HE TPAOBA J1a C€ U3BBPIIBAT OT J€la, OCBEH aKo Te
HE Ca Ha Bb3pacT HaJ 8 TOAWHH U JICMHOCTTA HE CE U3BBPIIBA MO
HaJ30p.
11. ITPEAYIIPEXXJIEHHWE: He ocraBsiiTe ypena, BKIIOUYEH B
CJICKTPUUYECKU KOHTAKT, 0€3 HaJ30p.
12. IIPEAYIIPEXIEHUE: CexpansBaiiTe ypeaa 1 HEroBus kaodei
Ha MECTA, HEJOCTHIIHU 3a Jela.
13. IIPEAYITPEXXJIEHUE: HenpaBunnara ynotpeba Ha ypeaa
MOXe€ Ja JIOBEJE 10 HapaHsBaHUs KaTO MOPA3BAHUS, OKYJIBAHUS
WJIM TOKOB yzap.
14. TTIPEAVYIIPEXJIEHWE: Bunaru uzBaxanre memncesna ot
CJICKTPUUECKUSI KOHTAKT CJIe/] yoTpeOa, KaTo IbP)KUTE KOHTAKTA C
pbka. HE gppnaiite 3a 3axpanBaius kader.
15. IPEAYIIPEXXJIEHUE: He n3non3saiite ypeaa B 01M30CT 10
3anajvMHu MaTepuaiu.
16. ITIPEAYIIPEXJIEHUE: N3kimtouete 3axpaHBaiius kademi ot
KOHTAKTa, IPEy J1a MOYMNCTBATE U MUETE ypea.
17. ITIPEAYIIPEXXJIEHHWE: He npemecTBaiiTe ypena no BpeMe Ha
pabora.
18. IPEAYIIPEXXKIEHUE: He cBbp3BaiiTe ypena KbM
eJIEKTpUYecKaTa Mpeka ¢ IOMOIITA HA YIbJKUTEN.
19. IPEAVYIIPEXXKIEHUE: 3acnuBaneTo BbpXy OJESIIO C
yIIPaBJIEHUE, HACTPOEHO HA BUCOKA TEMIIEPATYPA, MOXKE Ja
MPUYMHU U3TApSHUS HA KOXKaTa Wiv Ja JOBEJE A0 TOIUIMHEH yAap.
20. ITIPEAYIIPEXXAEHUE: KaGenbT u OJ0KBT 3a yIpaBieHUE HA
114



ypena Morar Jia IpeICTaBIsABaT PUCK OT 3allJIUTaHE, 33/ yIIaBaHe,
CI'bBaHE WJIM HACTHIIBAHE, aKO Ca MOCTAaBEHU HEMPABUITHO.
[ToTpeOurensaT TpsaOBa J1a ce yBEpH, YE EIEKTPUUECKUAT Kaden e
MOJIOKEH MO0 Oe301aceH Ha4MH.
21. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: YpensT He TpsOBa Ja ce U3MoJI3Ba 3a
OTOIUJICHUE Ha >KUBOTHH.
22. ITPEAYIIPEXJIEHUE: IIpeau na n3non3Bate ypeaa, CBajeTe
00yBKHUTE 3a paboTa Ha OTKPHUTO.
23. [leproinyHO MPOBEPSIBATE CHCTOSIHUETO HA 3aXpaHBalUs
Ka0en. AKO 3axpaHBalIUAT Kabel e moBpeieH, ToM TpsAOBa Aa 0bae
3aMEHEH OT CIIEMaIu3upaH CEPBU3, 3a Jla c€ N30ErHe OMaCHOCT.
24. He noransiite kabena, mierncesna Wiy Ueiaus ypea BbB BOJa WU
npyra TeyHocT. He usnaraiite ypega Ha aTMOC(EpHU BIUSHUS
(b7, CIBHUE U JIP.) U HE TO U3MOJ3BAITE B YCIOBUS Ha
MTOBHUIIICHA BIIAKHOCT.
25. He uznon3paiiTe ypena ¢ MoBpeIeH 3aXpaHBalll Kabell Uik ako €
OWJI M3MYyCHAT WJIM 1O JPYT HAUYUH MOBPEICH, UK HE paboTH
npaBuiIHO. He pemoHTHpaiiTe ypena camu, Thidl KaTo ChIIECTBYBa
PHUCK OT TOKOB yaap. OTHeceTe MOBpEACHUS Ype B KOMIETEHTEH
CEPBU3EH LICHTHP 3a IPOBEPKA WM PEMOHT. Bcuuku peMoHTH
MOTaT Jia C€ U3BBPIIBAT CAaMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU IIEHTPOBE.
HermnpaBuiHo U3BLPIICHUST PEMOHT MOKE Jla TIPE/ICTaBIIsIBA
CEPHO3€EH PUCK 32 TOTPEOUTENS.
26. 3axpaHBalusAT Kadea He TpsOBa Ja ce 1onupa J10 Toperu
MOBBPXHOCTH.
27. Ot cboOpaxkeHus 3a 6€30MaCHOCT U3MOJI3BAUTE CaMO
OpUTHHATHHM aKCECOapH Y PE3CPBHU YaCTH, NMPEAHA3HAYCHH 32
CHOTBETHHUSI MOJIeJT ojieaio / yapiiad / mocTeaKa, KOUTO ce
MPOJIaBaT OT OTOPU3UPAH CEPBU3EH IICHTHP.
28. He usnomn3Baiite ypena, korato Toi € crpHaT. He 3a00xmaiiTe
UTJIN, UTJIA WU IPYTU METAJTHU TIPEIMETH B
0JIeSTOTO/TIO TI0KKATa/TUCTA.
29. He uznon3BaiiTe ypena, ako € MOKbp WK BiiaxkeH. OcTaBere
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ypena Jia BUcu CBOOOIHO Ha IMMPOBETPUBO MSICTO, TOKATO U3ChXHE
HaIThJIHO.

30. He nocraBsiiiTe 3axpaHBanius kabesl BbpXy ropenl ypes.

31. IleproauyHo MpoBepsiBaiiTe 000PYABAHETO 3a IPU3HAIM HA
W3HOCBAaHE WM NOBpeaa. AKO MMa TaKMBa MPHU3HAILU WU
000pyIBaHETO € OUJTIO U3MOJI3BAHO HEMPABUIIHO, CBBPIKETE CE C
JIOCTaBYMKA MIPE/IU MO-HaTaThIlIHA yHIOTpeoa.

32. CorxpansBaiiTe Ha cyxo MsicTo. Hukora He mocTaBsiiiTe TEKKH
pEeIMETH BbPXY 000pYIBaHETO.

33. Hukora He jiAraite 1a CIMTe ¢ BKJIIOYEH ypel. M3kmouBanTe
Hiercena OT KOHTAaKTa.

34. Hukora He MOKpUBAaWTE KOHTPOJIEPA.

35. Ilpeaun na BKIIOUKTE ypeaa, CE€ yBEPETE, U€ € pAaBHOMEPHO
Pa3MNoJIOKEH U HAMA MPETrbBaHUs UM BHIIHUYKH.

36. M3penneTo MOXkKe J1a ce Iepe B IepajiHa MalllnHa IpH
temneparypa 30°C. Moxe na ce mue Ha pbka. M3kmouere
3axpaHBalys Kabel U KOHTpoJsepa Mpeaud MUCHE.
[IpeBKITIOUBATENAT WU KOHTPOJIEPHT-KOHTPOJIEp HE TpsIOBa Ja ca
MOKpH 10 BpeMe Ha MUEHE, a TI0 BpeMe Ha CyIlIeHe KabenbT TpsaOBa
J1a € B XOPU30HTAJIHO MOJIOKEHHUE, 32 J1a CE€ rapaHTHpa, Y€ BoJaTa
HsIMa J1a MOMA/IHE B IPEBKIIFOYBATENIS WM KOHTPOJIEPA-KOHTPOJIEP.
37. YpensT He TpsiOBa Aa ce Taau ¢ I0THS.

38. YpeabT He TpsiOBa Aa ce U3MOJ3Ba 32 MEAUIIMHCKY 1IETU B
oosHunm. To3u ypesn He e TpeHa3HaueH 3a MEIMIIMHCKA yIIoTpeda
B OOJTHUIIY.

39. YpeasT TpsiOBa Aa ce oxjiaaau Ipeau CbXpaHeHHUE.

40. YpenbT MoXke Aa ce U3MOJ3Ba CaMO C BUJIOBETE Pa3riio0seMu
KOMITOHEHTH, IOCOYEHH B €THKETa Ha 000pYABAHETO.

41. He n3non3Baiite ypena BbpXy PEryJIUpyEMHU JIETa WIA aKo
YPEIBT CE U3I0JI3BA BEPXY PETYIHPYEMO JIETIIO, IPOBEPETE AU
OJIeSIIOTO U KabebT HE MOTaT JIa Ce 3aKJICIIAT UK a C€ U3KPUBAT,
Harp. BbpXY MMaHTH.
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Iponykr: Enexrpryecko noamnateHo oaesiio MS7419 / MS7420

MPEAN ITbPBA YIIOTPEGA

1) Ilpenu BrIITOYBaHE NMPOAYKTHT TPSIOBA 1a ce PasrbHE U Ja e IOCTABH Ha PaBHO MSCTO.

MoHTupaiite npoaykTa B ChOTBETCTBUE C MHCTPYKIMUTE B pazzena: Kak qa MOHTHpaTe BbpXY JErJI0TO.

2) IlpenopbuBame BH Jia BKJIOYUTE MPOAYKTA HA MAaKCHMallHa HACTPOIKa JIBa 10 TPU Yaca MpeJIH JisiraHe, Clej KOeTo
Jla HaMaJIuTe J0 XeJlaHaTa HacTpolKa Ha TOIUIMHATA 15 MUHYTH nipelu 1a cu JierHere. [Ipeau na cu neruere,
YCTPOMCTBOTO TpsiOBa J1a ObJIe H3KITIOUCHO.

Mertox Ha (uKcHpaHe BBPXY JIEIIIOTO:

1. TlocraBeTe mpoayKTa BEPXY MaTpaka ¢ KOHTPOIHHS KJII0Y (WJIM ABa) OT CTpaHATa Ha IJlaBaTa, HO He KpaifHO Ha pbda
Ha JIETJIOTO, pa3rbHAT KbM KpaKaTa.

2. TlpeBKirouBaTeNUTE 32 ynpasieHHEe TPAOBa J1a ca 0J] HOPMAJIHOTO MOJIOKCHHE HA IJ1aBaTa MO BPEME Ha ChH.

3. PazBuiiTe 00BBP3BAIIUTE PEMBIN U IIPEKApaiiTe PEMBIHTE O] JIEII0TO, KAKTO € II0KAa3aHO Ha CXEMUTE MO -0y
(¢ur. 1-6).

4. YBepere ce, ue HarpeBaTeIHUTE MIPOBOIHULM HE BIIM3aT 110/ BB3IVIABHULIMTE U HE BUCAT oTcTpanu. [Ipekapaiite
cpexHaTa JIeHTa IO/ MaTpaka U Ipe3 CpefHaTa IpUMKa Ha IPOTHBOIOIOoKHATA cTpaHa (¢ur.1). IIpekapaiite kpast Ha
JICHTAaTa [10J] ChOTBETHHS JIOJICH BI'bI Ha MaTpaka ((ur.2) Harope Ipe3 cpefHaTa MpUMKa Ha IpoaykTa (¢ur.3) u
HaJ0JIy MO IPOTUBOIOJIOXKHHS BI'bJI HA MATPaKa U CJIeJ{ TOBa Ipe3 CTPAaHUYHATA IPHMKA Ha HPOTHBOIIOJIOKHATA
cTpaHa Ha npoaykra (¢ur.4).

5. TToBTOpeTE TO3M MpOLIEC U B APYTHsl Kpaid (¢ur. 5).

OITMCAHUE HA YCTPOMCTBOTO - MexaHH4eH KOHTPOIEp
1. KonTpornep Ha Temneparypara

2. 3axpaHBauy Kabden

3. Yapmad / ozesiio / mocrenka

4. THe3710 3a M3KIIFOYBAHE HA 3aXpaHBaLIUs Kabell Ipe/iy mpaHe

M3IMOJI3BAHE HA YCTPOMCTBOTO - MexaHH4YeH MpeBKIIouBaTEN

1. Birouere 3axpaHBaiiys Kabell B eICKTPUYSCKH KOHTAKT.

2. 3amovHeTe Ja 3arpsABaTe MpOIyKTa, KaTo MPEeMECTHTE IPEBKIII0YBATENS B ITookenue 1 /2 /3.
0 3k

1 HHCKa TeMIlepaTypa, CBETOIUONBT CBETH

2 cpeHa TeMIeparypa, CBETOIHO CBETBA

3 BHCOKA TeMIIepaTypa, CBETOJHO]] CBETBA

3.M3kiroveTe ypena, KaTo IIPEMeCTUTe MPEBKITIOUBATENsI B rostoxeHue 0.

CBbXPAHEHUE

Bunaru ocraBsiiTe mpoJiyKTa Jia H3CTHHE, IPEIH JIa TO CTbHETe U ChXpaHsaBaTe. [IpogyKkThT Moke 1a OCTaHe Ha
JIETJIOTO Mpe3 Isi1aTa TOANHA KaTo YA0OHO ofesno/mocTenka/mpoctup. IIpocTo oTcTpaHeTe ynpaBIeHHETO U IO
ChXpaHsBalTe 10 3UMaTa. AKO UCKATe Jla OTCTPAHHUTE MPOJIyKTa OT JIETJIOTO, KOTaTO HE IO M3II0JI3BaTe, HABHITE TO HA
PYJIO MIIM TO CI'BHETE CBOOOIHO ¥ TO ChXpaHsBaiTe B yaHTa. M30sTBaiiTe 1a ch3aBaTe OCTPH I'BHKHU B MPOJIYKTA;
HaNpUMep He TO ChbXpaHsBaiiTe Mo APYTd NpeIMeTH, KOUTO MOTaT Ja NPeIu3BHKAT OI'bBaHEe Ha BHTPEIIHHUTE
HarpeBaTeNTHHU TIPOBOIHMIIN.

IOYMCTBAHE U CYHIEHE HA BB31YX

ITpoyKTHT MOXe a ce Mepe B MepallHs, Thil KaTo NMa ITOJABMKHHA KOHTPOJIHU KITFOUOBE.

M3kirouere u M3BazieTe 3aXpaHBaliuTe Kabey oT KOHTaKTa (4), 3a 1a M3KIIOUNTE 3aXPaHBAIMs Kabesl NpeH MpaHe.
CrpHeTe H HaKHCHETe NPOJYKTa 32 15 MHHYTH B XJa[ieH Pa3TBOP Ha MeKa CallyHeHa BoJa. YBepeTe ce, ue
TeMIepaTypara Ha Bojara e o 30°C.

W3muiiTe Ha HEXKEH LUKBI 32 2 MUHYTH.

M3nnakHeTe ¢ mpscHa XJ1aaka BoAa.

BHumarenHo pastersere nNpoyKTa A0 I'bPBOHAYAIHHS My pa3Mep.

W3cbxHeTe Ha Bb3AyX BbpXy KaHar. HE u3nonsBaiite nmnky 3a Ipexu Wind KaKBUTO U /1a OMIIO IUITKH.
HE wu3nomnsBaiite npoaykra, 10KaTo HE M3ChXHE HAITBJIHO!

HE rnanere npoxykra!

TEXHUYECKU JAHHU: MS7419 / MS7420
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Homunanna koncymarms Ha eneprisi: 60W /2 x 60W
3axpanBaimo Hanpeskenue: 230 V ~ 50-60 Hz
Pa3mepu (Bucounna x mmpuna) cm: 150x80 / 150x160

B nMeTo Ha okosiHaTa cpeaa. Kapronennte onakoBky u nonueruinenosute (PE) TopOuukn Tps6Ba 1a ce H3XBBPIAT B ChOTBETHHTE
KOHTEﬁHEpH 3a pasaciHo CLGHpaHC Ha OUTOBH OTHaabLH CIIOPE] OMUCAHUETO UM. Ako B ypena nma 6&T€pl/ll/l, TC Tpﬂ6Eﬂ Ja Ce U3BAaAT U 1a
C€ U3XBBPIAT Pa3ICIHO B CbOPBIKCHUE 3a chupaHe M CbXpaHCHHUE. Wznonssanust ypea TpﬂﬁBa Ja ce npeaaac B NoaAXoasamo CbOpbKEHUE 3a
chOMpaHe U ChbXPAHEHHE, Thii KaTo ChIbPXKALIMTE CE B HEr0 ONACHH BEIIECTBA MOraT Ja IIPEJICTABIIABAT PHCK 3a 3IPABETO U OKOJIHATA CPesia.
MapkupoBKaTa BbpXY NPOJIyKTa II0Ka3Ba, 4e ypeIbT He TpsOBa J1a ce 3XBBPIIA B KOHTElHHepa 3a OMTOBH oTnanbiy. OTnagbiuTe oT
CIIEKTPUIECKO OGopyﬂBaHe Ca OTIaablH, KOUTO CHABPKAT BCILICCTBA, BPEHU 3a XOpaTa, JKUBOTHUTC U OKOJIHATa cpeaa. Tesu BeuIeCTBA
Morar aa 3aMbpCAT Io4BaTa, BOJATA WK Bb3yXa, a Ype3 TOBA MOraT Ja IOIaJHaT B YOBCIIKHA OPraHu3bM U J1a 10BEAAT 10 peauna
3/IpaBOCIIOBHH MPOOJIEMH, KaTO HAIPUMEP HapyIIEHO 3peHHe, CIIyX, TOBOP, MOTaT ChIIIO TaKa Ja yBpeIAT ObOpermTe, YyepHus Ipob 1
CBPIIETO U JIa IPHYMHAT KOXKHH 3a00/1BaHUsA. BpelHuTE BelecTBa MOTaT ChIIO TaKa J]a MMaT HeGIaronpusaTHO Bb3JEHCTBHE BBPXY
AuXaTejiHaTa v pernpoaAyKTHBHATA CUCTEMA U J1a JOBEAAT 10 paKOBU U3MCHEHHUS. KOHCyMaLU/IﬂTa Ha pacTCHUs, PACTALIN BbPXY 3aCErHATUTE
II0YBH, U HA IPOAYKTH, IIPOU3BEACHM OT TAX, MOXKE a JOBEAC N0 TOPECIIOMEHATUTE IMOCICANIIN 3a 3APaBETO. He MBXBLpﬂﬁﬁTe
00opyBaHeTO B KOHTeiiHepa 3a OMTOBH OTHAXBIH!

CepBu3 Ako KejaeTe Jia 3aKynUTe Pe3epBHH YaCTH WM MMaTe HAKAKBU OILIAKBAHHS, MOJIS c€ 00BbPHETE IMPEKTHO KbM ThProBela, KOHTo e
H3JaJ1 KacoBara Genexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Les betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med
dets tilsigtede brug eller forkert hdndtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en stikkontakt p4d 230V ~ 50-60 Hz.

For at oge sikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredsleb. For at ege driftssikkerheden ma du
ikke tilslutte flere elektriske apparater til et enkelt kredsleb pa
samme tid.

4. For at give ekstra beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel
fejlstrom, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker ber
konsulteres i denne henseende.

5. Ver sarlig forsigtig, ndr du bruger apparatet, nar der er bern i
narheden. Lad ikke bern lege med apparatet. Lad ikke bern eller
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andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
6. ADVARSEL: Apparatet kan bruges af smé bern over 3 ar
og under 8 ar, hvis det sker under opsyn af en voksen, og
temperaturkontrollerne altid er indstillet til minimumstemperaturen.
7. ADVARSEL: Born under tre ar m4 ikke bruge dette apparat pa
grund af deres manglende evne til at reagere pa overophedning.
8. ADVARSEL: Dette apparat ma ikke bruges af personer, der ikke
er falsomme over for varme, og personer, der er meget folsomme
over for varme, som ikke er i stand til at reagere pa overophedning,
og af personer, der kraever konstant pleje.
9. ADVARSEL: Personer med begraensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller som mangler erfaring og viden om, hvordan
man bruger apparatet sikkert, kan bruge det, hvis de er under opsyn
af en person, der tager sig af dem.
10. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og
personer med begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller personer uden erfaring eller viden om udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har féaet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med brugen af det. Born mé ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret bar
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten
udferes under opsyn.
11. ADVARSEL: Lad ikke apparatet vere tilsluttet en stikkontakt
uden opsyn.
12. ADVARSEL: Opbevar apparatet og dets ledning utilgengeligt
for bern.
13. ADVARSEL.: Forkert brug af apparatet kan medfere skader
som f.eks. snitsr, hudafskrabninger eller elektrisk stod.
14. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug
ved at holde 1 stikkontakten med hinden. Traek IKKE i
netledningen.
15. ADVARSEL.: Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare
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materialer.
16. ADVARSEL: Trak stikket ud af stikkontakten for rengering og
vask af apparatet.
17. ADVARSEL.: Flyt ikke apparatet under drift.
18. ADVARSEL: Tilslut ikke apparatet til lysnettet ved hjelp af en
forlengerledning.
19. ADVARSEL: Hvis man falder i sgvn pa et teppe med en hgj
temperatur, kan man brende sig pa huden eller fa hedeslag.
20. ADVARSEL: Apparatets kabel og styreenhed kan udgere en
risiko for at blive viklet ind 1, kvalt, snuble over eller traede pa, hvis
de er placeret forkert. Brugeren skal sikre, at det elektriske kabel er
lagt pa en sikker méde.
21. ADVARSEL: Apparatet ma ikke bruges til at opvarme dyr.
22. ADVARSEL: Fjern udenders fodtej, for du bruger apparatet.
23. Kontrollér jevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af et specialvarksted for at undga
fare.
24. Nedsank ikke ledningen, stikket eller hele enheden 1 vand eller
anden veske. Udsat ikke apparatet for atmosferiske forhold (regn,
sol osv.), og brug det ikke under forhold med hej luftfugtighed.
25. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det
er blevet tabt eller pa anden médde beskadiget eller ikke fungerer
korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for elektrisk
stod. Bring det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter
for inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af
autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en
alvorlig risiko for brugeren.
26. Netledningen mé ikke komme 1 beregring med varme overflader.
27. Af sikkerhedsmassige arsager ma der kun anvendes originalt
tilbehor og reservedele, der er beregnet til den pagaeldende model
teppe/lagen/matte, og som salges af et autoriseret servicecenter.
28. Brug ikke apparatet, nér det er foldet sammen. Stik ikke néle
eller andre metalgenstande ind i teppet/matten/arket.
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29. Brug ikke apparatet, hvis det er vadt eller fugtigt. Lad enheden
hange lost et luftigt sted, indtil den er helt tor.

30. Laeg ikke netledningen oven pé et varmt apparat.

31. Kontrollér jeevnligt udstyret for tegn pa slitage eller skader.
Hvis der er sadanne tegn, eller hvis udstyret er blevet brugt forkert,
skal du kontakte leveranderen for yderligere brug.

32. Opbevares pé et tort sted. Placer aldrig tunge genstande pé
udstyret.

33. G4 aldrig 1 seng med apparatet teendt. Tag stikket ud af
stikkontakten.

34. Dxk aldrig controlleren til.

35. For du tender for apparatet, skal du serge for, at det er lagt
jevnt ud og ikke har nogen knak eller bolger.

36. Produktet kan vaskes 1 vaskemaskine ved 30°C. Kan vaskes 1
handen. Tag netledningen og controlleren ud af stikkontakten for
vask. Kontakten eller controlleren mé ikke veere vad under vask, og
ledningen skal vare 1 vandret position under terring for at sikre, at
der ikke treenger vand ind 1 kontakten eller controlleren.

37. Apparatet ma ikke stryges med et strygejern.

38. Apparatet ma ikke bruges til medicinske formél pa hospitaler.
Dette udstyr er ikke beregnet til medicinsk brug pé hospitaler.

39. Apparatet skal kole af for opbevaring.

40. Apparatet ma kun bruges med de typer af aftagelige
komponenter, der er angivet i udstyrets markning.

41. Brug ikke apparatet pé justerbare senge, eller hvis apparatet
bruges pa en justerbar seng, skal du kontrollere, at teeppet og kablet
ikke kan komme 1 klemme eller blive belget, f.eks. pa haengsler.
Produkt: Elektrisk polstret teppe MS7419 / MS7420

FOR FORSTE BRUG

1) Produktet skal foldes ud og lzgges fladt, for det tendes.

Monter produktet i henhold til instruktionerne i afsnittet: Sddan monteres det pa sengen.

2) Vi anbefaler, at du sztter produktet pd den maksimale indstilling to til tre timer for sengetid og derefter reducerer til
den egnskede varmeindstilling 15 minutter, for du gér i seng. Inden du gar i seng, skal enheden slukkes.

Metode til fastgerelse pa sengen:
1. Placer produktet pa madrassen med kontrolkontakten (eller to) pa hovedsiden, men ikke yderst pa sengekanten, og
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fold det ud mod fodderne.

2. Betjeningsknapperne skal vare under den normale hovedposition, nir man sover.

3. Rul bindestropperne ud, og fer stropperne ind under sengen som vist i diagrammerne nedenfor (fig. 1-6).

4. Serg for, at varmetrddene ikke gér ind under puderne eller haenger ud over siderne. For det midterste band under
madrassen og gennem den midterste lokke p& den modsatte side (fig. 1). For enden af bandet under det tilsvarende
nederste hjorne af madrassen (fig. 2) op gennem produktets midterste lakke (fig. 3) og ned under det modsatte hjerne
af madrassen og derefter gennem sidelokken pa den modsatte side af produktet (fig. 4).

5. Gentag denne proces i den anden ende (fig. 5).

BESKRIVELSE AF ENHEDEN - mekanisk controller
1. Temperaturregulator

2. Stremledning

3. Sengelagen / teeppe / matte

4. Stikkontakt til at frakoble netledningen for vask

BRUG AF ENHEDEN - mekanisk kontakt

1. Set netledningen i en stikkontakt.

2. Start opvarmningen af produktet ved at flytte kontakten til position 1/2/ 3.
0 slukket

1 lav temperatur, LED tendt

2 medium temperatur, LED teendt

3 hej temperatur, LED taendt

3.Sluk for apparatet ved at flytte kontakten til positionen 0.

OPBEVARING

Lad altid produktet keole af, for det foldes sammen og opbevares. Produktet kan ligge pa sengen hele dret rundt som et
behageligt teeppe/matte/lagen. Fjern blot betjeningselementerne, og opbevar det indtil vinteren. Hvis du vil fjerne
produktet fra sengen, nér det ikke er i brug, skal du rulle det sammen eller folde det lost og opbevare det i en pose.
Undga at lave skarpe folder i produktet; opbevar det f.eks. ikke under andre genstande, der kan fé de indvendige
varmetrade til at beje.

RENGORING OG LUFTTORRING

Produktet kan vaskes i maskine, da det har aftagelige kontrolkontakter.

Treek stikket ud af stikkontakten (4), og tag netledningen ud af stikkontakten for vask.

Fold produktet, og laeg det i bled i 15 minutter i en lunken oplesning af mildt seebevand. Serg for, at vandtemperaturen
er under 30 °C.

Vask pé skaneprogram i 2 minutter.

Skyl med frisk lunkent vand.

Streek forsigtigt produktet til dets oprindelige sterrelse.

Lad det lufttorre pa en snor. Brug IKKE tejklemmer eller andre klemmer.
Brug IKKE produktet, for det er helt tort!

Produktet ma IKKE stryges!

TEKNISKE DATA: MS7419 / MS7420
Nominelt stremforbrug: 60W /2 x 60W
Forsyningsspanding: 230 V ~ 50-60 Hz
Mal (hgjde x bredde) cm: 150x80 / 150x160

Af hensyn til miljeet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af
kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og
opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres pé et egnet indsamlings- 0g opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan
udgere en risiko for sundhed og milje. Markningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale affaldscontainer.
Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og milje. Disse stoffer kan forurene jord, vand
eller luft, og derigennem kan de traenge ind i menneskekroppen og fore til en rakke helbredsproblemer, sasom nedsat syn, herelse, tale, kan
ogsé skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa &ndedrzats- og
forplantningssystemet og fore til kraeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pé de berorte jorde, og produkter, der er fremstillet af
dem, kan resultere i de ovennzaevnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.
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Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spOsobené pouZivanim spotrebica v rozpore s jeho urenim
alebo nespravnou manipulaciou.
2. Spotrebic¢ je ureny len na pouzitie v domdacnosti. NepouZivajte
ho na iné Ucely nezluciteI'né s jeho urCenym pouzitim.
3. Spotrebi¢ pripajajte len do elektrickej zasuvky 230 V ~ 50-60
Hz.
Z dovodu zvySenia bezpecnosti nepripajajte viacero elektrickych
spotrebicov do jedného obvodu. V zaujme zvySenia bezpecnosti
prevadzky nepripajajte k jednému obvodu sucasne viacero
elektrickych spotrebicov.
4. Na zabezpecenie dodato¢nej ochrany sa odportica nainstalovat’
do elektrického obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym
rezidualnym pridom nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa
porad’te s odbornym elektrikarom.
5. Pri pouZzivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySena
opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali
nedovol’te, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie su so
spotrebicom oboznamené.
6. VAROVANIE: Spotrebi¢ m6zu pouzivat’ malé deti starSie ako 3
roky
a mladSie ako 8 rokov, ak sa tak deje pod dohl'adom dospelej osoby
a ovladanie teploty je vZdy nastavené na miniméalnu teplotu.
7. VAROVANIE: Deti mladsie ako tri roky, nesmu pouZivat’ tento
spotrebi€ z dovodu neschopnosti reagovat’ na prehriatie.
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8. VAROVANIE: Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat’ osoby, ktoré¢ nie
su citlivé na teplo, a osoby, ktoré¢ su vel'mi citlivé na teplo, ktoré nie
su schopné reagovat’ na prehriatie, a osoby, ktoré vyzaduju neustalu
starostlivost’.
9. VAROVANIE: Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnost’ami alebo osoby, ktoré nemaji dostatok
sktisenosti a znalosti o bezpe¢nom pouZzivani spotrebica, ho mézu
pouzivat’, ak st pod dohl'adom opatrovatela.
10. VAROVANIE: Toto zariadenie mdZu pouZzivat’ deti starSie ako
8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnost’ami alebo osoby bez sklisenosti a znalosti o
pouzivani zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby
zodpovednej za ich bezpe€nost’ alebo ak dostali pokyny o
bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev
spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’.
Cistenie a idrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial
nemaju viac ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonavaji pod dohl'adom.
11. VAROVANIE: Nenechévajte zariadenie zapojené do zasuvky
bez dozoru.
12. VAROVANIE: Udrzujte spotrebi€ a jeho kabel mimo dosahu
deti.
13. VAROVANIE: Nespravne pouZivanie spotrebi¢a, moze mat za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.
14. VAROVANIE: Po pouziti spotrebica vzdy vytiahnite zastrcku
zo zasuvky tak, zZe zadsuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za
sietovu Snuru.
15. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horl'avych
materidlov.
16. VAROVANIE: Pred Cistenim a umyvanim spotrebic¢a odpojte
sietovu $nlru zo zasuvky.
17. VAROVANIE: Nepohybujte spotrebi¢om pocas prevadzky.
18. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepripdjajte k elektricke; sieti
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pomocou predlzovacieho kébla.
19. VAROVANIE: Zaspavanie na prikryvke s ovladanim
nastavenym na vysoku teplotu moze spdsobit’ popaleniny pokozky
alebo médze viest’ k upalu.
20. VAROVANIE: Kébel a ovladacia jednotka spotrebi¢a moZzu pri
nespravnom umiestneni predstavovat’ riziko zamotania, uSkrtenia,
zakopnutia alebo stipnutia. PouZivatel’ by mal zabezpecit, aby bol
elektricky kabel poloZeny bezpenym spdsobom.
21. VAROVANIE: Spotrebi€¢ sa nesmie pouzivat’ na ohrievanie
zvierat.
22. VAROVANIE: Pred pouzitim spotrebica si vyzujte vonkajSiu
obuv.
23. Pravidelne kontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je napajaci
kabel poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa
prediSlo nebezpecenstvu.
24. Kabel, zastrcku ani cely pristroj neponarajte do vody alebo inej
kvapaliny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd’,
slnko a pod.) a nepouzivajte ho v podmienkach zvySenej vlhkosti.
25. Nepouzivajte spotrebi€ s poSkodenym napéjacim kablom alebo
ak bol spadnuty alebo inak poskodeny alebo nefunguje spravne.
Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo trazu
elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu
alebo opravu do prisluSného servisného strediska. Akékol'vek
opravy mozu vykondvat’ len autorizované servisné strediska.
Neodborna oprava moze predstavovat’ vazne riziko pre
pouzivatela.
26. Napajaci kabel sa nesmie dotykat” horucich povrchov.
27. Z bezpecnostnych dovodov pouZivajte len originalne
prislusenstvo a ndhradné diely ur¢ené pre model prikryvky / plachty
/ rohoZze predavané autorizovanym servisnym strediskom.
28. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je zlozeny. Do deky / rohoze /
prestieradla nezapichujte $pendliky, ihly ani iné kovové predmety.
29. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je mokry alebo vlhky. Pristroj
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nechajte vol'ne visiet' na vzdusnom mieste, kym tplne nevyschne.
30. Nepokladajte napdjaci kabel na hortici spotrebic.

31. Zariadenie pravidelne kontrolujte, ¢i nevykazuje zndmky
opotrebovania alebo poSkodenia. Ak sa takéto priznaky vyskytna
alebo zariadenie bolo nespravne pouzité, pred d’al§im pouzivanim
kontaktujte dodavatela.

32. Zariadenie skladujte na suchom mieste. Na zariadenie nikdy
neumiestiujte tazké predmety.

33. Nikdy nechod’te spat’ so zapnutym zariadenim. Odpojte
zastrcku zo zasuvky.

34. Nikdy nezakryvajte ovladac.

35. Pred zapnutim pristroja sa uistite, Ze je rovnomerne poloZeny a
nema Ziadne zalomenia alebo zvlnenia.

36. Vyrobok je mozZné prat’ v pracke pri teplote 30 °C. MoZe sa
prat’ ru¢ne. Pred pranim odpojte napdjaci kabel a ovladac. Vypinac
alebo ovladac¢-regulator nesmie byt pocas umyvania mokry a kabel
musi byt pocas susenia vo vodorovnej polohe, aby sa do vypinaca
alebo ovladaca-reguldtora nedostala voda.

37. Spotrebi¢ sa nesmie Zehlit’ Zehlickou.

38. Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat na lekarske ucely v
nemocniciach. Toto zariadenie nie je urcené na lekarske pouzitie v
nemocniciach.

39. Spotrebi¢ by mal pred uskladnenim vychladnut’.

40. Spotrebi¢ sa mdze pouzivat’ len s typmi odnimatel'nych sucasti,
ktoré st uvedené na oznaceni zariadenia.

41. Spotrebi¢ nepouzivajte na polohovatel'nych posteliach, alebo ak
sa spotrebi¢ pouziva na polohovatelnej posteli, skontrolujte, ¢i sa
prikryvka a kabel nemdézu zakliesnit’ alebo zvlnit, napr. na pantoch.

Vyrobok: Elektricka calunena deka MS7419 / MS7420

PRED PRVYM POUZITIM

1) Vyrobok musi byt pred zapnutim rozlozeny a polozeny na plocho.

Vyrobok namontujte podl'a pokynov uvedenych v Casti: Ako namontovat’ na postel’.

2) Odportcame, aby ste vyrobok zapli na maximalne nastavenie dve az tri hodiny pred spanim a potom znizili na
pozadované nastavenie tepla 15 mintit pred tym, ako si 'ahnete do postele. Pred spanim by sa mal pristroj vypnut’.
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Sposob upevnenia na posteli:

1. Umiestnite vyrobok na matrac s ovladacim spina¢om (alebo dvoma) na strane hlavy, ale nie extrémne na okraji
postele, rozvinuty smerom k noham.

2. Ovladacie spinace by mali byt pod beznou polohou hlavy pocas spanku.

3. Rozvifite viazacie popruhy a ved’te popruhy pod postel'ou, ako je znazornené na obrazkoch nizsie (obr. 1-6).

4. Dbajte na to, aby vyhrievacie kable nevstupovali pod vankuse ani neviseli cez boky. Prestr¢te strednt pasku pod
matracom a cez strednu slucku na opacnej strane (obr. 1). Koniec pasky prestréte pod prislusnym spodnym rohom
matraca (obr. 2) nahor cez stredovu slucku vyrobku (obr. 3) a dole pod opa¢ny roh matraca a potom cez bo¢nu slu¢ku
na opacnej strane vyrobku (obr. 4).

5. Tento postup zopakujte aj na druhom konci (obr. 5).

POPIS ZARIADENIA - mechanicky ovlada¢

1. Regulator teploty

2. Napédjaci kabel

3. Prestieradlo / prikryvka / rohoz

4. Zasuvka na odpojenie napajacieho kabla pred pranim

POUZIVANIE ZARIADENIA - mechanicky spina¢

1. Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

2. Vyrobok za¢nite ohrievat’ presunutim spinaca do polohy 1/2 /3.
0 vypnuté

1 nizka teplota, LED didda svieti

2 stredna teplota, LED svieti

3 vysoka teplota, LED svieti

3.Spotrebi¢ vypnite presunutim prepinaca do polohy 0.

SKLADOVANIE

Pred zlozenim a uskladnenim vzdy nechajte vyrobok vychladnut. Vyrobok méze zostat’ na posteli po cely rok ako
pohodlna prikryvka/podlozka/prestieradlo. Jednoducho odstraiite ovladacie prvky a uskladnite ich do zimy. Ak chcete
vyrobok z postele odstranit’, ked” ho nepouzivate, zrolujte ho alebo volne zlozte a ulozte do tasky. Vyhnite sa
vytvaraniu ostrych zahybov na vyrobku; napriklad ho neskladujte pod inymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit’
ohnutie vnutornych vyhrievacich drétov.

CISTENIE A SUSENIE NA VZDUCHU

Vyrobok je mozné prat’ v pracke, pretoze ma odnimatelné ovladacie spinace.

Pred pranim odpojte a vytiahnite napajacie kable zo zasuvky (4), aby ste odpojili napajaci kabel.

Vyrobok zlozte a namocte na 15 minit do vlazného roztoku jemnej mydlovej vody. Uistite sa, Ze teplota vody je nizSia
ako 30 °C.

Pranie vykonavajte na jemnom cykle pocas 2 minut.

Oplachnite ¢erstvou vlaznou vodou.

Jemne vyrobok natiahnite na pévodnu velkost'.

Vysuste na vzduchu na $narke. NEPOUZIVAITE svorky na oblecenie ani Ziadne spony.
Vyrobok NEPOUZIVAJTE, kym nie je tplne suchy!

Vyrobok NEZEHLITE!

TECHNICKE UDAJE: MS7419 / MS7420
Menovita spotreba energie: 60W /2 x 60W
Napajacie napitie: 230 V ~ 50-60 Hz

Rozmery (vyska x Sirka) cm: 150x80 / 150x160
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V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat’ v prislusnych nddobach na
separovany zber komunalneho odpadu podla ich popisu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat’ a zlikvidovat’ oddelene
Vv zbernom a skladovacom zariadeni. PouZity spotrebi¢ sa musi odovzdat’ do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretoZe nebezpeéné
latky, ktoré¢ obsahuje, mézu predstavovat’ riziko pre zdravie a zivotné prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie
vyhadzovat’ do kontajnera na komunélny odpad. Elektroodpad je odpad, ktory obsahuje latky skodlivé pre l'udi, zvierata a zivotné prostredie.
Tieto latky mozu kontaminovat’ podu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa mézu dostat’ do T'udského organizmu a viest k mnohym
zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, reci, mozu tiez poskodit’ oblicky, peceii a srdce a sposobit’ kozné ochorenia. Skodlivé
latky mozu mat’ nepriaznivé uéinky aj na dychaci a reprodukény systém a viest’ k rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin rasttcich na
postihnutych pddach a vyrobkov z nich méze mat’ za nasledok vyssie uvedené zdravotné ucinky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na
komunalny odpad!

Servis Ak si Zelate zakupit’ ndhradné diely alebo mate akékol'vek reklamacie, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad
o kupe.

Korisnicki prirucnik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE 1 ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte upute za uporabu 1 slijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac¢ nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu uzrokovanu kori$tenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za predvidenu svrhu.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu sa naponom od 230V ~
50-60 Hz.

Kako biste povecali sigurnost u radu, nemojte spajati vise
elektriénih uredaja na jedno kolo u isto vrijeme. Kako biste
povecali sigurnost u radu, nemojte spajati vise elektri¢nih uredaja
na jedno kolo u isto vrijeme.

4. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u
elektri¢no kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom
rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi trebate se
posavjetovati sa specijalistom elektri¢arom.

5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.
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6. UPOZORENIJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3
godine.
1 mladi od 8 godina ako se radi pod nadzorom odrasle osobe 1
kontrole temperature su uvijek postavljene na minimalnu
temperaturu.
7. UPOZORENIJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj
uredaj zbog nemogucnosti reagiranja na pregrijavanje.
8. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj ne smeju koristiti osobe koje su
neosetljive na toplotu, ili veoma osetljive na toplotu koje ne mogu
da reaguju na pregrevanje ili osobe kojima je potrebna stalna njega.
9. UPOZORENIJE: Osobe sa ograni¢enim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja mogu ga koristiti ako su pod
nadzorom staratelja.
10. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
im data uputstva o tome kako bezbedno koristiti uredaj i svjesni su
opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da
se igraju sa opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti
se obavljaju pod nadzorom.
11. UPOZORENUJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
nadzora.
12. UPOZORENIJE: Drzite uredaj 1 njegov kabl van domasaja dece.
13. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba ovog uredaja moze
dovesti do ozljeda, ukljucujuci: kao Sto su posjekotine, ogrebotine
ili strujni udar.
14. UPOZORENIJE: Uvek izvucite utika¢ iz uti¢nice nakon
upotrebe drze¢i utiénicu rukom. NEMOJTE vu¢i kabl za napajanje.
15. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
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16. UPOZORENIJE: Prije ¢iS€enja i1 pranja aparata, izvucite kabel

za napajanje 1z uticnice.

17. UPOZORENIJE: Ne pomerajte uredaj dok je u funkciji.

18. UPOZORENIJE: Nemojte spajati uredaj na elektri¢cnu mrezu

pomocu produznog kabla.

19. UPOZORENJE: Ako zaspite na ¢ebetu sa temperaturom

postavljenom na visoko, moZe izazvati opekotine koZze ili toplotni

udar.

20. UPOZORENIJE: Kabl 1 kontrolna jedinica ovog uredaja mogu

predstavljati opasnost od zaplitanja, davljenja, spoticanja ili

iskoracenja ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati

da je elektri¢ni kabel rasporeden na siguran nacin.

21. UPOZORENIJE: Uredaj se ne smije koristiti za grijanje

Zivotinja.

22. UPOZORENIE: Prije upotrebe uredaja skinite vanjske cipele.

23. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel

za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti u stru¢noj radionici kako

bi se izbjegla opasnost.

24. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima (kisa,

sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti.

25. Nemoijte koristiti uredaj sa oSteCenim kablom za napajanje, ili

ako je pao ili oStec¢en na bilo koji nacin, ili ne radi ispravno.

Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog

udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na

pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni

servisi. Neispravno obavljena popravka mozZe predstavljati ozbiljan

rizik za korisnika.

26. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.

27. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalne dodatke i

rezervne dijelove namijenjene datom modelu ¢ebe/CarSave/otiraca,

koji se prodaju u ovlastenom servisu.

28. Nemoijte koristiti uredaj kada je preklopljen. Nemojte umetati
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igle, igle ili druge metalne predmete u ¢ebe/prostirku/Carsav.

29. Nemojte koristiti uredaj ako je mokar ili vlaZzan. Ostavite ureda;
da visi na dobro provetrenom mestu dok se potpuno ne osusi.

30. Ne stavljajte kabl za napajanje na vruci uredaj.

31. Povremeno pregledajte opremu da li ima znakova habanja ili
oStec¢enja. Ako se takvi znakovi pojave ili je oprema nepravilno
koriStena, kontaktirajte dobavlja¢a prije nego Sto je nastavite
Koristiti.

32. Cuvati na suvom mestu. Nikada ne stavljajte teSke predmete na
ureda;.

33. Nikada nemojte i¢i na spavanje s ukljuenim uredajem. Izvucite
utika¢ iz uti¢nice.

34. Nikada nemoijte pokrivati kontroler.

35. Prije nego Sto ukljucite ureda;j, uvjerite se da je ravnomjerno
rasporeden 1 da nema nabora ili nabora.

36. Proizvod se mozZe prati u masini na 30°C. Rucno pranje. Prije
pranja iskljucite kabel za napajanje i1 kontroler. Prekidac ili
regulator-regulator ne smiju biti mokri tokom pranja, a pri suSenju
nit mora biti u horizontalnom polozaju kako voda ne bi dotjecala u
prekidac ili regulator-regulator.

37. Uredaj se ne smije peglati.

38. Uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama.
Ova oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.
39. Uredaj treba ostaviti da se ohladi prije skladiStenja.

40. Uredaj se moze koristiti samo sa tipovima uklonjivih elemenata
koji su navedeni u oznaci opreme.

41. Nemojte koristiti uredaj na podesivim krevetima ili ako se
uredaj koristi na podesivom krevetu, osigurajte da se ¢ebe 1 kabel
ne mogu zaglaviti ili presavijati, npr. na Sarkama.

Proizvod: Elektri¢ni pokriva¢ MS7419 / MS7420

PRIJE PRVE UPOTREBE

1) Proizvod se mora rasklopiti i poloZiti ravno prije ukljugivanja.

Instalirajte proizvod prema uputama u odjeljku: Kako ga montirati na krevet.
2) Preporucujemo da svoj uredaj ukljucite na maksimalnu postavku dva do tri sata prije spavanja, a zatim ga smanjite
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na zeljenu temperaturu 15 minuta prije odlaska u krevet. Iskljucite ga prije spavanja.

Kako se montira na krevet:

1. Stavite proizvod na madrac sa kontrolnim prekidac¢em (ili dva) na uzglavlju, ali ne na krajnji rub kreveta, rasklopite
prema stopalima.

2. Kontrolni prekidaci treba da se nalaze ispod normalnog poloZzaja glave za spavanje.

3. Odmotajte trake za kravate i provucite ih ispod kreveta kao $to je prikazano na dijagramima ispod (SI.1-6).

4. Uvjerite se da kablovi za grijanje ne prolaze ispod jastuka ili vise preko stranica. Postavite srednji remen ispod
duseka i kroz srednju petlju na suprotnoj strani (SI.1). Provucite kraj trake ispod odgovarajuceg donjeg ugla duseka
(slika 2), gore kroz srednju petlju proizvoda (slika 3), dole ispod suprotnog ugla duseka i zatim kroz bo¢nu petlju na
suprotnoj strani proizvoda (slika 4).

5. Ponovite ovaj postupak na drugom kraju (slika 5).

OPIS UREDAJA — mehanicki kontroler

1. Regulator temperature

2. Kabl za napajanje

3. Plahta/¢ebe/mat

4. Uti¢nica za iskljuéivanje kabla za napajanje pre pranja

UPOTREBA UREDAJA — mehanicki prekida¢

1. Ukljucite kabl za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu.

2. Pokrenite grijanje proizvoda pomicanjem prekidaca u polozaj 1 /2 /3.
0 off

1 niska temperatura, dioda uklju¢ena

2 prosjecna temperatura, dioda uklju¢ena

3 visoka temperatura, dioda ukljucena

3. Iskljucite uredaj pomeranjem prekidaca u polozaj 0.

SKLADISTE

Uvijek pustite da se proizvod ohladi prije sklapanja i skladiStenja. Proizvod moze ostati na krevetu tokom cijele godine
kao udoban pokrivaé/prostirka/Carsava. Jednostavno uklonite kontrole i pohranite ih do zime. Ako Zelite da izvadite
proizvod iz kreveta kada nije u upotrebi, zarolajte ga ili labavo savijte i spremite u torbu. Izbjegavajte stvaranje ostrih
nabora na proizvodu; na primjer, nemojte ga ¢uvati ispod drugih predmeta koji mogu uzrokovati savijanje unutarnjih
Zica za grijanje.

CISCENJE I SUSENJE ZRAKA

Proizvod se moze prati u masini jer ima odvojive kontrolne prekidace.

Iskljucite i izvucite kablove za napajanje iz uticnice (4) da biste iskljucili kabl za napajanje pre pranja.

Presavijte i potopite proizvod 15 minuta u mlaku otopinu blagog sapuna i vode. Vodite racuna da temperatura vode
bude ispod 30°C.

Perite na osjetljivom ciklusu 2 minute.

Isperite svjezom mlakom vodom.

Lagano rastegnite proizvod do originalne veli¢ine.
NEMOITE koristiti proizvod dok se potpuno ne osusi!
NE peglajte proizvod!

TEHNICKI PODACI: MS7419 / MS7420
Nominalna potrosnja energije: 60W / 2 x 60W
Napon napajanja: 230 V ~ 50-60 Hz

Dimenzije (visina x $irina) cm: 150x80 / 150x160
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prikupljanju komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno

mjesto za prikupljanje i odlaganje. Koristeni uredaj treba predati na odgovarajuce mjesto za sakupljanje i skladistenje, jer opasne tvari

sadrzane u njemu mogu predstavljati opasnost po zdravlje i okolis. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim

otpadom. Koristena elektriéna oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije

tla, vode ili zraka, a preko toga mogu u¢i u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao §to su: poremecaji vida, sluha i
C E govora, mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i

j ) Zbog zastite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odloziti u odgovarajuce kontejnere namenjene selektivnom

reproduktivni sistem i dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahva¢enom tlu i proizvoda od njih moze
predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!
Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

Yunarcrso 3a ynorpedta (MK)

OIILITH BESBEHOCHH YCJIOBUA
BAXHU BE3BE/JTHOCHMU VIIATCTBA 3A VIIOTPEBA
[TPOUYNUTAJTE BHUMATEJIHO 1 HYBAJTE 3A N/IHA
PE®EPEHIIA

1. IIpen na ro KOpUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE TH yIIATCTBATA 32
yroTpeda U clie/ieTe r'M ynaTcTBaTa COJIpaHu BO HETO.
[Ipou3BOAUTENOT HE € OATOBOPEH 3a KakBa OWJIO IITETa
Mpen3BUKaHa OJT KOPUCTEHE Ha YPEAOT CIPOTUBHO Ha HETOBaTa
HaMeHa WM CO HEMPABUIHO pabOTEeH-E.

2. AmaparoT e camo 3a fomaiHa yrnotpeda. He xopucrere 3a npyru
I[eJIM OCBEH 32 HaMEHAaTa.

3. ¥Ypenot Tpeba na ce mpukiIydyBa camo Ha IITEKep CO HAIMOH O]1
230V ~ 50-60 Hz.

3a na ja srosiemute 6e30eqHOCTa MpU paboTa, HE IOBP3YBajTE
MoBeKe eNIEKTPUYHU Y Ha €IHO KOJIO UICTOBPEMEHO. 3a 11a ja
3rojeMute 0e30emHocTa Mpu paboTa, HE TIOBP3yBajTE TIOBEKE
€JIEKTPUYHU YPEaH Ha €HO KOJIO HCTOBPEMEHO.

4. 3a na ce 06e30e11 JOMOJHUTEIIHA 3aITUTA, TPEMOPAUTIUBO € Ja
ce MHCcTanupa ypen 3a npeocranata ctpyja (RCD) Bo
€JIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJIHA pe3uiyaHa CTpyja He
norojiema o7 30 mA. Bo oBoj mornen, Tpeba ga ce KOHCYITHpaTe
CO CHEIHUJATIUCT eJIeKTpUYap.

5. bunere oco0eHO BHUMATETHU KOTa IO KOPUCTUTE YPEJOT Kora
nenata ce Bo Onm3uHa. He no3BostyBajTe nena win yfre Kou He ce
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3aI03HACHU CO anaparoT Ja CH UrpaaT co HEro.
6. [IPEJAYIIPEJJYBAIE: Ypenor Moxe 1a ro KOpucTaT Majiu
Jiera mocTapy of 3 TOJUHM.
Y TIOMJIaJIA OJ1 8 TOAMHM aKo Ce MpaBart Mo HaJ130p Ha BO3paceH U
KOHTPOJIUTE Ha TeMIIepaTypara ce CeKorall oCTaBeH! Ha
MUHHMAaJIHATa TEMIEpaTypa.
7. IPEAYIIPEAYBAIE: J/lena roa Tpy roAMHU HE CMEAT J1a IO
KOPHUCTAT OBOj ype[l opay HEMOKHOCT JIa pearupaar Ha
IperpeBame.
8. IIPEAYIIPEAYBABE: OBoj ypea He cMee 1a TO KOpUCTAT JIMIa
KOU C€ HEUYBCTBUTEIHU HA TOIIMHA UM MHOTY YyBCTBUTEJIHU Ha
TOIUIMHA KOM HE MOXAaT JIa pearnupaar Ha IperpeBame Wik o]l JIHLa
Ha KOU UM € oTpeOHa MOCTOjaHa Tpuxka.
9. MIPEAYIIPEJJYBAIE: Jlyfero co orpanuyeHu (pu3nyKH,
CETUJIHYU WJIM MEHTAJIHU CIIOCOOHOCTH MJTM CO HEJIOCTAaTOK Ha
HCKYCTBO U 3HAa€HE BO BPCKa CO 0€30€AHOTO KOPUCTEHE HA YPEIOT
MOXE€E Ja IO KOPUCTAT JOKOJKY C€ IO HaA30p Ha CTapaTeIH.
10. IIPEAYIIPEAYBAIBE: OBaa onpema Moke Ja ja KOpUCTat
nena Haja 8 TOJWHY U JIMIAa CO OTPaHUYCHU (DU3UYKHU, CETHIIHU UITH
MEHTaJHU CIIOCOOHOCTH, WJIH JIUIIa KOU HEMaaT UCKYCTBO WJIH
MO3HABAKE HA ONPEMATa, TOKOJKY CE HaJIJIeAyBaH! OJ JIULIE
OJITOBOPHO 3a HUBHATa 0€30€THOCT UK aKO UM C€ JIaJICHH
yrnaTcTBa 3a 0e30€1HO KOPUCTEH-E Ha YPEJIOT U CE CBECHU 32
OTIaCHOCTHUTE MOBP3aHU CO Heropata ynotpeoda. Jlerara e Tpeda na
CH urpaar co onpemara. UucTemeTo 1 OApKyBamkETO Ha anapaTtoT
He TpeOa Ja ro BpIIAT Jela OCBEH aKo Ce MOCTapH O/ 8 TOJIUHU U
TaKBUTE aKTUBHOCTHU CE€ BpIIAT MO HA30p.
11. IIPEAYIIPEIYBAIE: He ocraBajTe ro amaparoTt npukiydeH
0e3 HaI3op.
12. TIPEAYIIPEAYBAIE: YyBajTe ro ypeoT U HEroBUOT Kaben
nojianexky oa aodar Ha jaena.
13. TIPEAYIIPEAYBAE: HenpaBunnara ynorpeba Ha 0BOj ype
MOJK€ JIa Pe3yJITHpa CO MOBPEAa, BKIYUyBajKH: KaKo IITO Ce
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WCEUYCHUITN, TPEOHATHHY MWW CTPYEH yaap.

14. TIPEAYIIPEJJYBAIBE: Cekorai Bajiere ro NpuKIy4OKOT O]

MITEKEPOT IO YyImoTpeda apkejKu To mTekepoT co pakata. HE

BJICUETE 0 KaOEJIOT 32 HAIO]yBamhe.

15. TIPEAVIIPEJIYBAIBE: He kopucteTe o ypeaoTt Bo 01u3nHa

Ha 3aIajuBU MaTepHjaIH.

16. IIPEAYIIPEAYBABE: Ilpen uncrteme 1 MUEHE HA anapaTtor,

UCKJTydeTe ro KabesoT 3a Hallo]yBame O] IITEKEPOT.

17. MIPEAYIIPEJIYBAIE: He momecTyBajTe ro ypeaoT J1oaeka

paboTu.

18. IIPEAYIIPEJIYBAIBE: He noBp3yBajTe ro ypenoT Ha

eJIEKTpUYHATa MPEKa KOPUCTEJKU MPOJOJIKEH Kabe.

19. IIPEAVIIPEAYBAIBE: 3acnuBameto Ha kKeOe cO BUCOKa

KOHTpOJIa Ha TeMIIepaTypaTa MOXKe Jia MpeIu3BUKa U3TOPEHUIIN Ha

KO’KaTa WM MOXe J1a JOBEE 10 TOIJIOTEH yap.

20. ITPEAYIIPEAYBAIE: KaGenot u koHTpoJHATa €IMHUIIA HA

OBOj arapat MOXe€ Jla IPEeTCTaByBaaT OMACHOCT 3a 3aIlJIETKYBambe,

3a1y1IIyBakE, COMHYBAKE WM YEKOPEHE TIOKOJIKY HE CE MPABUIIHO

noctaBeHu. KOpUCHUKOT Tpeba /1a ce MOTPUKHU SICKTPUUHUOT

KabeJ /1a € MoCTaBeH Ha Oe30e1eH HauuH.

21. ITPEAYIIPEAYBAIBE: Anapatot He cMee 1a c€ KOPUCTH 3a

3arpeBame KUBOTHH.

22. ITIPEAYIIPEAYBAE: IIpen 1a ro KOpucTuTe ypenor,

M3BaJIeTe T HAJBOPEIIHUTE YEBIIH.

23. IlepuoauuHo POBEPYBAjTE ja cOCTOjOaTa HA KabEJIOT 3a

HarnojyBame. AKO KabeJIoT 3a HalojyBame € OIITETeH, Tpeba 1a ro

3aMEHH CIIelMjaIu3upana MpoJaBHUIIA 32 JIa C€ M30ETHE OMAaCHOCT.

24. He notoryBajTe TO KabeJIOT, MPUKIYYOKOT WIH LIEJIUOT YPe1 BO

BOJIa WJIM Koja 6miio npyra teuyHocT. He ro usnoxyBajre ypeaoT Ha

BPEMEHCKH YCIIOBHU (101, COHLIE UTH.) U HE KOPUCTETE T'O BO

YCJIOBU Ha BUCOKA BJIA’KHOCT.

25. He pakyBajTe co amapatoT cO OIITETEeH Kabel 3a HaIlojyBambe,

WJIM aKO € TaJTHAT WJIM OIITETeH Ha KOj OWJI0 HAYWH WM HEe paboTu
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npasuiHO. He ro mompasajte ypenoT camMmu OHUI€jKH Toa MOXeE J1a

pe3ynTupa co enexkTpuueH ynap. OgHecere ro OmTeTeHHOT Ypea BO

COOJIBETEH CEPBUCEH LICHTAp 3a Mperiie Win nonpaska. Cute

TIOTIPAaBKK CMeEaT J1a TH BpIIaT caMO OBJIACTCHH CEPBUCHH MECTa.

HenpapwuiiHo W3BpIIeHaTa MOMPAaBKa MOXKE J1a IPETCTaByBa

CEpUO3€H PHU3HK 32 KOPUCHUKOT.

26. Kabenot 3a HaIojyBame HE CMee J1a JTOIUPa KEIIKH MOBPIIUHH.

27. On 6e30e1HOCHH MPUYHUHHM, Tpeba Ja ce KOPUCTAT CaMo

OpPUTHHAITHY JTOJATOIM U PE3EPBHHU JICIIOBY TTOCBETCHU Ha JajicH

Moel Ha kebe / yapimad / moaiora, KOu ce pojiaBaat o1 OBJIACTEH

CEPBHCEH LIEHTap.

28. He xopucTteTe ro ypeaot kora e npekiones. He craBajte

UTTIUYKY, UTJIA WM IPYTH METaJIHH MPEIMETH BO

ke0eTo/MaT/yapiaBor.

29. He xopucTeTe TO ypenoT aKko € BIAKEH WK BiakeH. OcTaBere

TO ypeaoT Aa BucH JabaBo Ha 10OpO MPOBETPEHO MECTO J0/IeKa HE

C€ MCYIIH LIEJIOCHO.

30. He craBajTe ro KabenoT 3a HAIlO]yBambE Ha )KEKOK ypes.

31. IleproauvHO TTPOBEPYBAjTE ja ONpeMaTa 3a 3Halld Ha a0eHmhe

WIN OIITeTyBame. JIOKOJIKY ce MmojaBaT TaKBH 3HAIM WM OllpeMara

€ MOTPEelIHO KOPUCTEHa, KOHTAKTUPajTe CO 100aByBauoT Mpe J1a

MIPOJIOJDKUTE A ja KOPUCTHUTE.

32. la ce uyBa Ha cyBO MecTo. Hukorai He cTaBajTe TEIIKU

IpeaIMEeTH Ha ypeoT.

33. Hukoram He ofeTe Ha CIIUEHE CO BKIIy4eH ypeld. Mckiyuere ro

MPUKIYYOKOT O] IITEKEPOT.

34. Hukoraiil He TO MOKPUBAJT€ KOHTPOJIOPOT.

35. IIpen na ro BKIy4uTe ypeaoT, IPOBEPETE AU € pAMHOMEPHO

pacrnopesieH U Hema HabopH Wi HaOOpH.

36. [IponsBonoT Moxe Aa ce nepe Bo mammHa Ha 30°C. Pauno

nepewe. Mckimyuere ro kabenaoT 3a HaNojyBamke U KOHTPOJIEPOT

npen Muewme. [IpeknHyBadoT Uil peryiaTopoT-peryiaTopot He

cMmear J1a OuJaT BIaKHU 3a BPEME Ha NEPEHETO, a IIPU CYIICHETO
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JMHHUjaTa MOpa Ja Ouje BO XOpU30HTAaJIHA MOJI0k0a 3a 1a ce
OCHUI'ypa JIeKa BOJIaTa HE TeY€ BO MPEKUHYBAYOT UJIM PETyIATOPOT-
perynarop.

37. Ypenot He cMee J1a ce Terda.

38. Ypenot He cMmee 1a ce KOPUCTH 3a MEAULMHCKH LIETIU BO
oonauuure. OBaa orpemMa He € HAaMEHETa 3a MEJUIMHCKA YIIoTpeda
BO OOJTHUIIUTE.

39. Ypenot Tpeba 1a ce 0CTaBH Jia c€ OJaau Ipes Aa ce CKIaaupa.
40. Ypenor Moxe J1a ce€ KOPUCTH CaMO CO BUJIOBUTE OTCTPAHIIUBU
€JIEMEHTH HABEJACHU BO O3HAKATa Ha ONpeMarTa.

41. He xopucreTe TO ypeaoT Ha MPUJIAroIJIMBU KPEBETH WIIA AKO
YPENOoT Ce KOPUCTU Ha MPUIIArOJIMB KPEBET, IPOBEPETE AU
ke0eTo M KabenoT He MOKAT Jja Ce 3arjiaBaT Wiv MPEeKJIonar, Ha Ip.

Ipowuseox: Iommora 3a exexTpuuso kebe MS7419 / MS7420

TIPE ITPBATA VIIOTPEBA

1) TTpou3BoAOT MOpa J1a ce OJIBUTKA U J]a CE OCTABH PAMHO IPEJ J1a C€ BKIIYYH.

WHcranupajte ro Mpou3BOI0T CIIOPE YIIaTcTBaTa Bo AesoT: Kako 1a ro MOHTHpaTe Ha KPEBETOT.

2) Bu npenopadyBame 1a ro BKITy4HUTE YPEIOT HAa HETOBAaTa MAKCHMAITHA MOCTABKA JIBa J0 TPH Yaca Mpe]l CIHebe, a
[0TOA JIa TO HaMaJIMTE Ha MI0CaKyBaHOTO MOJICCYBahe Ha TOIUIMHA 15 MUHYTH npes Ja Jeruere. Be monime
HCKIIy4eTe IO MPe/l CIUCHE.

Kako y1a ce MOHTHpaTE Ha KPEBETOT:

1. CraBeTe ro nmpou3BOAOT Ha IYIIEKOT CO KOHTPOJIHHUOT NMPEKHHYBAad (WJIHM 1Ba) Ha KPajoT Ha IJIaBaTa, HO He Ha
KpajHUOT pad Ha KPEBETOT, PACKJIONETE CE KOH cTanaiaTa.

2. KonTtpomauTe npeknHyBa4n Tpeda 1a ce HaoraaT I0J] HOpMaJlHaTa IT0JI0k0a 3a CITHerhe Ha I1aBaTa.

3. OnMOTYBajTE T'H PEMEHHTE 32 BP3yBambe U PEHACOYETE I'M PEMEHHTE I10]] KPEBETOT KaKo LITO € MPUKaXKaHo Ha
Jujarpamure ooy (ciu.1-6).

4. IorprxeTe ce TpejHATE KaOiIu a He MUHYBaaT I10]] IEPHIYHIbATA WK 1a He BUcaT ox ctpaHute. CTaBeTe ro
CPEIHOTO peMeHYe 110/ AYIEKOT M HI3 Cpe/lHaTa jaMKa Ha cripoTuBHaTa ctpaHa (ci1.1). CraBere To KpajoT Ha JIeHTaTa
10J] COOJIBETHHOT JIOJIEH aroJl Ha JYHIEKOT (CiuKa 2), Harope Hu3 cpejHaTa jaMKa Ha MPOU3BOJIOT (CIHKa 3), HaJoIy
IO CIIPOTHBHUOT aroJI Ha TyNIEKOT ¥ OTOA HU3 CTpaHNYHATA jaMKa Ha CIIPOTHBHATA CTpaHa Ha IPOU3BOJOT (CIHKA
4).

5. IToBTOpeTe ro 0BOj MpoLEC Ha APYTUOT Kpaj (ci. 5).

OIINC HA YPEJIOT — MexaHUUYKH KOHTPOJIEP

1. Kontponop Ha Temneparypa

2. Kaben 3a HarojyBame

3. Yapurag/KeGe/Mar

4. TIpuKITy4oK 32 UCKITydyBame Ha KaOEJIOT 3a HAIlOjyBambe NPe/l MUCHE

KOPUCTEWE HA YPEJIOT — MexaHUUKH MTPEKUHYBaY

1. IlpukiyueTe T0 KabeNoT 3a CTpyja BO IITEKEP.

2. 3amo4HeTe ro 3arpeBamETO Ha IPOU3BOJIOT CO TOMECTYBAE Ha MIPEKNHYBA4OT BO Mosoxk6a 1/2/ 3.
0 uckiryyyBame

1 HucKa TeMmepaTypa, BKIy4eHa JHOa

2 mpocevHa TeMIepaTypa, BKIy4eHa J1o/a
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3 BHCOKa TeMIleparypa, BKIy4eHa JUO0Aa
3. Hcxiyuere To ypenoT co MOMECTyBambe Ha IPEKHHYBAaI0T BO MOI0Xk0a 0.

CKIIAANPABE

Cekorarir 0cTaBeTe ro IpOu3BOJOT Ja Ce 0JIa/IH PE Ja ro NPEKIIONUTE U cKiaupare. [IpoM3BOOT MOXKeE 11a OCTaHe
Ha KPEeBETOT BO TEKOT Ha [[eJlaTa FoIMHA Kako yI00HO kebe/Mat/dapiiad. EqHOCTaBHO OTCTpaHeTe I KOHTPOJIUTE U
4yBajTe TH JI0 3UMa. AKO CaKaTe Ja ro OTCTPAHHUTE IPOM3BOIOT O KPEBETOT KOTa HE 'O KOPHCTHTE, HABUBAJTE IO HIII
71abaBO CBUTKAjTE TO M 4yBajTe ro BO Kecara. VI36erHyBajre co3aaBame 0CTpy Habopy BO IIPOM3BOAOT; HA IPUMED, HE
4yBajTe ro IO APYTH NPEIMETH LITO MOJXKE Ja IPESM3BHKAAT CBUTKYBAbE HA BHATPELIHUTE IPEjHH HKHLIU.

UNCTEBE U CYHIEILE BO3IYX

IIpousBoxoT MOKe Jia ce rmepe BO MalikHa OUIejKH HMa OTCTPAHIMBU KOHTPOJIHU [PEKUHYBAUH.

Hcxmydete ru u n3BajeTe TH KaOlIUTe 32 HAIOjyBambe O MITEKEPOT (4) 3a 1a TO UCKITyYHTe KaOeNIoT 3a HallojyBambe
TIpes MUeHe.

IIpeksonere ro u HaTONETE ro NPOU3BOAOT 15 MUHYTH BO MJIaK pacTBOp o Ounar camyH 4 Boza. [Iposepete panu
TeMIepaTypara Ha BogaTa e moj 30°C.

W3mujTe Ha AEMUKATEH LUKITYC 2 MEHYTH.

VcnmakuaeTe co cBexa Milaka BoJa.

HexxHo ucTersere ro npon3BoAOT 0 HEroBaTa OPUTHHAIHA TOIEMUHA.

Ce cymu Bo Bo3ayx Ha nunija. HE kopucTeTe [ITHIKK 32 aTMIITa WK MITHIKKA O] KOj OWIIO BUJI.
HE kopucTeTe T0 MpoM3BOAOT A0EKA HE C€ MCYIIN IIEIOCHO!

HE nernajre ro nponssonot!

TEXHUYKU ITOJATOLU: MS7419 / MS7420
Homunanna notporrysauka Ha eHepruja: 60W /2 x 60W
Harmon Ha nanojysatse: 230 V ~ 50-60 Hz

Jumensun (Bucuna x mmpuHa) cm: 150x80 / 150x160

3a 106poTo Ha KHBOTHATa cpeanHa. KaproHckara ambanaxka u nomeruinenckure (PE) kecn Tpeba 1a ce piaat BO COOIBETHH
KOHTEjHEPU HAMEHETH 3a CeJIeKTHBHO COOMParbe Ha KOMYHAIHHOT OTIAJl BO COTIACHOCT CO HUBHHOT OMKC. JJOKOJIKY MMa GaTepHu BO

YPEJIOT, THE MOpa JIa CE OTCTPAHAT U OJIHECAT BO MOCEOHO MECTO 3a COOMpame U OTCTpaHyBamwe. YTOTpeOeHHOT ype/ Tpeba Jia ce mpeae Ha
COOJIBETHO MECTO 33 COOMPamE M CKIIa/INpare, OuIejKku OTacHUTEe MaTepHH CONPKAHM BO HErO MOJKE J1a MIPETCTaBYBAaT PH3HK 3a 3/[PaBjeTo 1
JKHBOTHaTa cpesna. O3HaKaTa Ha POM3BOJIOT MOKAXKYBA JIeKa ypenoT He Tpeba ja ce (pia co koMyHaIHHOT otiaj. MckopucTeHara
CJIEKTPUYHA OlIpeMa € oTraja K()j COZIPKU MAaTEPUH LUITETHH 32 lel"e'ro, JKUBOTHUTE U )KMBOTHATA CPEAMHA. Osue CYINCTaHLM MOKaT Jia
JaoBeaar 10 KOHTaMMHaHVlja Ha mo4Barta, BoJlaTa WJIM BO3JyXOT, a MPEKY TOA MOXKAT J1a HAaBJIC3aT BO YOBCYKOTO TEJIO M Ja IOBEAAT 10 6p0jH"
3/IpaBCTBEHH 3a00JTyBamba, KaKo IITO CE: HapyIIyBarmka Ha BUJIOT, CIyXOT H FOBOPOT, MOKE Jia TH OlITeTaT 1 Oy6pesuTe, IPHUOT JApob 1
CPLETO U Ja MPEAU3BUKAAT KOKHHU oonecru. lternure MaTepUH MOKE Jla UMaaT HEraTUBEH ed]el('l‘ BP3 pECIUPATOPHUOT U
PENpPOAYKTUBHUOT CUCTEM M Jia IOBEJAT 10 KaHIIEPOIr€HU [IPOMEHH. Horpomyua-ma*ra Ha pac*reuuja KOM pacTat BO IMOTOJAECHUTE MTOYBH U
TPON3BOIH HATIPABEHH O/ HUB MOXe JIa IPETCTaByBa PH3HK O]l ropeHaBesieHuTe 3apaBcTBenn edextr. He dpaajre ro ypeaor Bo
KOMYHaJIeH oTnaja!!

CepBuc AKO cakaTe J1a KyIliTe Pe3epBHH JEJOBH HIIH J1a IOJHECETe KaKBH OHJIO MOILIAKH, KOHTAKTHPAjTe AMPEKTHO CO MPOJABAv0T KOj ja
M3J1aJ CMeTKaTa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu 1 slijedite upute
sadrzane u njima. Proizvodac¢ ne snosi odgovornost za bilo kakvu
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Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.
2. Aparat je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za namjeravanu.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu s naponom od 230V ~
50-60 Hz.
Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme. Kako biste
povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise elektri¢nih uredaja na
jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi
uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivhom
zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se
posavjetovati s specijaliziranim elektricarom.
5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.
6. UPOZORENIJE: Uredaj smiju koristiti mala djeca starija od 3
godine.
1 mladi od 8 godina ako se radi pod nadzorom odrasle osobe i ako
su kontrole temperature uvijek postavljene na minimalnu
temperaturu.
7. UPOZORENIJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj
uredaj zbog nemogucnosti reakcije na pregrijavanje.
8. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe koje su
neosjetljive na toplinu ili vrlo osjetljive na toplinu koje ne mogu
reagirati na pregrijavanje ili osobe kojima je potrebna stalna njega.
9. UPOZORENIJE: Osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja o sigurnoj
uporabi uredaja mogu ga koristiti ako su pod nadzorom skrbnika.
10. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8
godina i osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
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ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
dobile upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne opasnosti
povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Ci$¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.
11. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
nadzora.
12. UPOZORENIJE: Uredaj 1 njegov kabel drZite izvan dohvata
djece.
13. UPOZORENJE: Nepravilna uporaba ovog uredaja moze
dovesti do ozljeda, ukljucujuci: poput posjekotina, ogrebotina ili
strujnog udara.
14. UPOZORENIJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utikac iz
uti¢nice drzeci utiCnicu rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za
napajanje.
15. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
16. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja i pranja uredaja, izvucite utikac
1z uti¢nice.
17. UPOZORENIJE: Nemojte pomicati uredaj dok radi.
18. UPOZORENIJE: Nemojte spajati uredaj na elektri¢cnu mrezu
pomocu produznog kabela.
19. UPOZORENIJE: Zaspati na pokrivacu s kontrolom temperature
postavljenom na visoku razinu moze uzrokovati opekline koze ili
dovesti do toplinskog udara.
20. UPOZORENIJE: Kabel 1 upravljacka jedinica ovog uredaja
mogu predstavljati opasnost od zapetljanja, davljenja, spoticanja ili
gazenja ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je
elektri¢ni kabel postavljen na siguran nacin.
21. UPOZORENJE: Aparat se ne smije koristiti za grijanje
Zivotinja.
22. UPOZORENIJE: Prije uporabe uredaja izuti vanjske cipele.
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23. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti specijalizirana
radionica kako bi se izbjegla opasnost.
24. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo
koju drugu tekuc¢inu. Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima
(kiSa, sunce itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke vlaznosti.
25. Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje, ako
je pao ili je oStecen na bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlaSteni
servisi. Neispravno obavljen popravak moze predstavljati ozbiljnu
opasnost za korisnika.
26. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.
27. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalne dodatke i
rezervne dijelove namijenjene odredenom modelu
pokrivaca/plahte/podmetaca, koje prodaje ovlasteni servis.
28. Ne koristite uredaj kada je sklopljen. Nemojte umetati
pribadace, igle ili druge metalne predmete u
pokrivac/prostirku/plahtu.
29. Nemoijte koristiti uredaj ako je mokar ili vlazan. Ostavite uredaj
da labavo visi na dobro prozracenom mjestu dok se potpuno ne
osusl.
30. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci uredaj.
31. Povremeno pregledajte opremu na znakove istroSenosti ili
oStecenja. Ako se pojave takvi znakovi ili je oprema bila nepravilno
koriStena, obratite se dobavljacu prije nego $to je nastavite koristiti.
32. Cuvati na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na
ureda;.
33. Nikad ne idite spavati s uklju€enim uredajem. [zvucite utikac iz
uti¢nice.
34. Nikada ne pokrivajte kontroler.
35. Prije nego §to ukljucite uredaj, provjerite je li ravnomjerno
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rasporeden 1 nema nabora ili nabora.

36. Proizvod se moze prati u perilici rublja na 30°C. Ruc¢no pranje.
Iskljucite kabel za napajanje 1 upravljac prije pranja. Prekidac ili
regulator-regulator ne smije biti mokar tijekom pranja, a prilikom
suSenja vod mora biti u vodoravnom polozaju kako voda ne bi
ulazila u prekida¢ ili regulator-regulator.

37. Uredaj se ne smije glacati.

38. Uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama.
Ova oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.
39. Uredaj treba pustiti da se ohladi prije skladiStenja.

40. Uredaj se smije koristiti samo s tipovima uklonjivih elemenata
navedenih u oznaci opreme.

41. Nemojte koristiti uredaj na podesivim krevetima ili ako se
uredaj koristi na podesivom krevetu, osigurajte da se deka i kabel
ne mogu zaglaviti ili presavijati, npr. na Sarkama.

Proizvod: podloga za elektriénu deku MS7419 / MS7420

PRIJE PRVE UPOTREBE

1) Proizvod se mora rasklopiti i poloziti ravno prije ukljucivanja.

Instalirajte proizvod prema uputama u odjeljku: Kako ga montirati na krevet.

2) Preporucujemo da svoj uredaj ukljucite na maksimalnu postavku dva do tri sata prije spavanja, a zatim je smanjite
na zeljenu postavku topline 15 minuta prije odlaska u krevet. Iskljucite ga prije spavanja.

Kako se montira na krevet:

1. Postavite proizvod na madrac s kontrolnom sklopkom (ili dvije) na uzglavlju, ali ne na krajnjem rubu kreveta,
rasklopite prema nogama.

2. Kontrolni prekidaci trebaju biti smjesteni ispod normalnog polozaja glave za spavanje.

3. Odmotajte trake za vezivanje i provucite trake ispod kreveta kao $to je prikazano na dijagramima ispod (SI.1-6).

4. Pazite da grijaci kabeli ne prolaze ispod jastuka ili da vise sa strane. Postavite srednji remen ispod madraca i kroz
srednju om¢u na suprotnoj strani (S1.1). Provucite kraj trake ispod odgovarajuceg donjeg kuta madraca (Slika 2), gore
kroz srednju petlju proizvoda (Slika 3), dolje ispod suprotnog kuta madraca i zatim kroz bo¢nu petlju na suprotnoj
strani proizvoda (Slika 4).

5. Ponovite ovaj postupak na drugom kraju (SI. 5).

OPIS UREDAIJA — mehanicki regulator

1. Regulator temperature

2. Kabel za napajanje

3. Plahta/deka/prostirka

4. Uti¢nica za iskljucivanje strujnog kabela prije pranja

KORISTENJE UREDAIJA — mehanicki prekida¢

1. Ukljucite kabel za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu.

2. Pokrenite zagrijavanje proizvoda pomicanjem prekidaca u polozaj 1 /2 /3.
0 iskljuceno

1 niska temperatura, ukljucena dioda

2 prosjecna temperatura, dioda ukljuc¢ena
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3 visoka temperatura, dioda ukljucena
3. Iskljucite uredaj pomicanjem prekidaca u polozaj 0.

SKLADISTENJE

Uvijek ostavite proizvod da se ohladi prije sklapanja i spremanja. Proizvod moze stajati na krevetu tijekom cijele
godine kao udobna deka/podmetaé/plahta. Jednostavno uklonite kontrole i spremite ih do zime. Ako proizvod Zelite
skinuti s kreveta kada nije u upotrebi, smotajte ga ili labavo presavijte i spremite u torbu. Izbjegavajte stvaranje ostrih
nabora na proizvodu; na primjer, nemojte ga spremati ispod drugih predmeta koji mogu uzrokovati savijanje
unutarnjih grijacih zica.

CISCENJE I SUSENJE ZRAKA

Proizvod se moze prati u perilici buduc¢i da ima odvojive upravljacke prekidace.

Odspojite i uklonite kabele za napajanje iz uti¢nice (4) kako biste iskljucili kabel za napajanje prije pranja.
Preklopite i potopite proizvod 15 minuta u mlaku otopinu blagog sapuna i vode. Pazite da temperatura vode bude
ispod 30°C.

Perite na osjetljivom ciklusu 2 minute.

Isperite svjezom mlakom vodom.

Lagano rastegnite proizvod do izvorne veli¢ine.
NEMOIJTE koristiti proizvod dok se potpuno ne osusi!
NEMOIJTE glacati proizvod!

TEHNICKI PODACT: MS7419 / MS7420
Nominalna potrosnja: 60W / 2 x 60W

Napon napajanja: 230 V ~ 50-60 Hz

Dimenzije (visina x §irina) cm: 150x80 / 150x160

Za dobrobit okolisa. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom
prikupljanju komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje. IskoriSteni uredaj treba predati na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer opasne tvari
sadrzane u njemu mogu predstavljati rizik za zdravlje i okolis. Oznaka na proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim
otpadom. Rabljena elektricna oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije tla,
vode ili zraka, a time mogu dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora,
takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te izazvati koZne bolesti. Stetne tvari mogu Stetno djelovati i na disni i reproduktivni sustav te
dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahva¢enom tlu i proizvoda od njih moZe predstavljati rizik od gore
navedenih zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3ATAJIBHI YMOBU BE3IIEKU
BAJKJIMBI IHCTPYKLIII 3 BE3IIEKM BUKOPUCTAHHS
[IPOYUTAMTE YBAXHO TA 3BEPICAWUTE UL JIOBIJIKY B
MAWBYTHBOMY

1. [lepen BUKOpUCTaHHSM MPUCTPOIO MPOUUTANTE THCTPYKILIIO 3
eKCIUTyaTallii Ta J0TPUMYUTECh IHCTPYKIIIH, 110 MICTATHCS B HIH.
Bupob6Huk HE HEce BIAMOBIIATHHOCTI 32 OyAb-SKY IIKOY,
CHPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSM MIPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYECHHIM a00
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HEMPaBUILHOIO EKCIUTyaTall€lo.
2. [punax npu3HAYECHUHN JHIIIE JIST TOMAITHROTO BUKOPUCTAHHS.
He BukopucroBylite HE 3a IPU3HAYCHHSIM.
3. [Ipuctpiii cimijx miaKIF0YaTH TIIBKH 10 PO3ETKH 3 Hanpyrow 230
B ~ 50-60 I'ur.
[I{o6 miaBUIMTH O€3IeKy eKCILTyaTallii, He MIKII0YalTe KiJbKa
CJIEKTPUYHUX TMPUCTPOIB A0 OJHOIO JIaHIfora ogHo4acHo. o6
MIJBUIIUTH O€3IeKy eKCIUTyaTallli, He MAKII0YanTe KiJbKa
CJIEKTPUYHUX MPUCTPOIB JO OJAHOIO JIAHIIOTa OJTHOYACHO.
4. JIns 3a0e3neueHHsl TOAATKOBOI'O 3aXUCTY B €JIEKTPUYHOMY
JaHII031 0aKaHO BCTAHOBUTHU NMPUCTPINA 3aXUCHOTO BIAKIIOYEHHS
(Y30) 3 HOMIHaJBbHUM 3aJIMIIKOBUM CTPYMOM, IO HE MEPEBULLYE
30 MA. 3 1bOro NpuBOAY CJiJ MPOKOHCYJIBTYBAaTUCA 3 (paxiBLEM-
CJIEKTPUKOM.
5. BynpTe 0co6n1BO 00€pekHI, KOPUCTYIOUHCHh NPUCTPOEM, KON
NopyY 3HaxXoAThcs AiTU. He no3BosiiTe iTsIM abo Jt0IsIM, SIK1 HE
3HalOMI 3 IPUIIAJIOM, TPATH 3 HUM.
6. ITOITEPEJI’KEHHA: [Ipuctpoem MOXKYTh KOPUCTYBATHUCS
MaJIeHBKI JIITU cTapiie 3 poKiB.
1 MoJIofIIIe 8 POKIB, SIKIIO 11€ BiIOYBAETHCS 1] HATJISAIOM
JIOPOCIIHX 1 PETYJISITOPU TEMIIEPATYPH 3aBXKIU BCTAHOBJICH] Ha
MiHIMAJIbHE 3HAYECHHSI TEMIIEPATyPH.
7. IOIEPEJPKEHHA: IiTaM 10 TphOX POKIB HE AO3BOJISIETHCS
KOPHUCTYBATHCS ITUM TIPUCTPOEM Uepe3 HE3IaTHICTh pearyBaTH Ha
neperpis.
8. IIOIIEPE/IPKEHHA: Leit mpucTpiii He MOBUHEH
BUKOPHCTOBYBATHCS 0c00aMu, HEUYTIMBUMU 0 TETUIa a0 Ayxe
YYTIMBHMH JI0 TEIUIA, IKI HE MOXYTh pearyBaTH Ha meperpis, abo
oco0amu, siKi MOTPeOyIOTh MOCTIHHOTO JAOTJISITY.
9. IIOITEPEJIKEHHA: JTroau 3 ooMexxeHuME (hi3UUHUMHA,
CEHCOPHUMH 200 PO3YMOBUMHU 3/11I0HOCTSIMU 200 3 OpakoM JOCBiTY
Ta 3HaHb MO0 OE3MEYHOTO BUKOPUCTAHHS IPUCTPOIO MOXKYTh
BUKOPUCTOBYBATH HOTO Mi/I HATJISAOM OMIKYHIB.
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10. ITOITEPEJKEHHSI: 11e o6ramHanas Moxe

BUKOPHUCTOBYBATHUCS NITbMHU CTapIe 8 pOKiB Ta 0co0amu 3

oOMeXeHUMH (PI3UYHUMH, CEHCOPHUMH YU PO3YMOBHUMH

3110HOCTSIMU, a00 0coOaMu, K1 He MalOTh JOCBIIY UM 3HAHb MPO

o0J1aTHaHHS, SKIIO BOHU Mepe0yBarOTh 111 HArJIsI0M OCOOH,

BIJIMOBIAAIBHOT 32 IXHIO O€3I1eKy, 400 OTpUMaIu ITHCTPYKIIIi 11010

0€3MeYHOr0 BUKOPUCTAHHS PUCTPOIO Ta YCBIAOMITIOIOTh

HeOe3NeKH, OB’ sI3aHi 3 HOro BUKOPUCTAHHAM. J{iTH HE MOBUHHI

rpatucs 3 o0nagHaHHsIM. OUUIEHHS Ta TEXHIYHE 00CITyTOBYBAaHHSI

npuiagy He MOBUHHI BUKOHYBATH JITH, SIKIIIO BOHU HE cTapiii 8

POKIB, 1 Taki Jiii BAKOHYIOTBHCS IT1/] HATJISIOM.

11. ITONEPE/XKEHHA: He 3anumaiite npuiaa yBIMKHEHUM y

Mepexy 0e3 Harjsy.

12. IIONEPE/DKEHHA: Tpumaiite npuctpiii Ta iforo kadbeinp y

HEJOCTYITHOMY JUJISl AITeH MicCIIl.

13. IIOIEPE/DKEHH: HenpaBuiibHE BUKOPUCTaHHS LIBOTO

MIPUCTPOIO MOXKE MPU3BECTH J0 TPaBM, 30KpeMa: HaIPUKJIIa]]

Mopi3u, cajiHa a00 ypakeHHS €JIEKTPUYHUM CTPYMOM.

14. ITOITEPEJPKEHHS: micis BUKOpUCTaHHS 3aBXK/I1 BHMMaNTe

BUJIKY 3 PO3ETKH, TPUMAIOUU po3eTKy pykoto. HE TsaraiTh 32 mHyp

KUBJICHHS.

15. TIOIEPEI’KEHHA: He BukopucToByiiTe mpucTpiit mo0In3y

JIErK03aiMUCTUX MaTepialliB.

16. ITOITEPE/PKEHHA: nepen 4uilieHHSIM 1 MUTTSIM TIPUIIaay

BUUMITh IITHYD >KUBJICHHS 3 PO3ECTKH.

17. IIONIEPE/DKEHHA: He pyxaiite npuctpiii mijg yac Horo

pooOoTH.

18. ITOITEPE/IPKEHH A: He nigkirodaiiTe mpucTpiit 10 MEpexi 3a

JIOTIOMOT OO TTOJIOBKYBauya.

19. BACTEPEXXEHHS: 3acHyTH Ha KOBIpi 3 BUCOKOIO

TEMITEPaTypOI0 MOXKE CIIPUUNHUTH OTIKU MIKIpH a00 TETJIOBUI

yaap.

20. ITOITEPEJI’KEHH: Kabens 1 6510k KepyBaHHS IbOTO MPUIIATY
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MOXXYTbh CIIPUYHHHUTH 3aTUTYyTaHHS, yAYIICHHS, CIIITKHYTHCS 200
HACTYTHTH, SKIII0O BOHW PO3TAIIOBaHI HenpaBmwibHO. KopuctyBau
MIOBUHEH MEPEKOHATHUCS, 1110 eIEKTPUYHUN KaOeb MPOKIaICHO
0€3MeYHUM YHHOM.
21. [TIOITEPEJPKEHHSA: IIpunan He MOKHA BUKOPUCTOBYBATH JJIS
00IrpiBy TBapHH.
22. IIONEPE/DKEHHA: nepen BUKOpUCTaHHAM MPUCTPOIO 3HIMITh
BEPXHE B3YTTH.
23. IlepionnyHO MepeBIpANTE CTAH IIHYpA )KUBJICHHS. SIKIIIO HIHYP
’KMBJICHHS IOIIKOKEHO, HOTO CJIiJ 3aMIHUTH B CIIEI[iaji30BaHii
MalCTepHi, 00 YHUKHYTH HEOE3MEKH.
24. He 3aHyproiiTe Kabesb, BUWIKY a00 BeChb MIPUCTPIil y BOAY YU
Oyap-sKy 1HIY piauHy. He mignaBaiite mpuCTpiil BIUIUBY
MOTOJTHUX YMOB (JOIIy, COHIIS TOIIO) 1 HE BUKOPUCTOBYHTE HOTO B
yMOBaX BHCOKOi BOJIOTOCTI.
25. He BUKOpPUCTOBYWTE MpHUiaj 13 HOIIKOHKEHUM IIIHYPOM
YKUBJICHHS, SIKIIIO BIH yaB YM MOIIKOIKEHUMN Oy Ib-sIKUM YHHOM,
a00 SIKIIO BIH HE TMpaIlloe HAJIeKHUM YnHOM. He peMonTyiiTe
MPUCTPIi CaMOCTIHHO, OCKUIBKH 1€ MOKE MPU3BECTH JI0 YPAKECHHS
CJICKTPUYHUM CTPYMOM. BiHECITh MOMIKOMKEHHM MPUCTPIH 10
BIJIMOBITHOTO CEPBICHOTO IIEHTPY JIJIs IIEPEBIpKU a00 peMOHTY. Yci
PEMOHTH MOXKYTh BUKOHYBATHCS JIUIIIE AaBTOPU30BAHUMHU
CEpBICHUMH IIEHTpamMu. HenpaBuIIbHO BUKOHAHUI PEMOHT MOKE
CTAHOBUTH CEPHO3HY 3arpo3y JJIsi KOPUCTyBaya.
26. [lInyp KvBJIEHHS HE TOBUHEH TOPKATUCS rapsuuX MOBEPXOHb.
27. 3 MipKyBaHb O€3MEKH CJI1J] BAKOPUCTOBYBATH JIUIIE
OpUTIHAJIBHI aKCECyapH Ta 3alacHi YaCTUHH, MPU3HAYEHI JIJIs1 JaHO1
MOJIEN1 KOBJIPU/TIPOCTUPAIa/KMIIUMKA, K1 TTPOIAIOTHCS B
aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY IICHTPI.
28. He BUKOpUCTOBYITE MPUCTPIH y cKkiIageHoMy cTaHi. He
BCTaBJISNTE MIIAIBKH, TOJIKH Y 1HII METAJICBl IPEAMETH B
KOBJIPY/KAITUMOK/TIPOCTHPAIIO.
29. He BUKOPUCTOBYWTE MPUCTPIH, SIKITO BIH MOKPHI 200 BOJIOTHIA.
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3anuiiTe NpUCTpid y BUIbHOMY CTaHi B 10Ope MPOBITPIOBAHOMY
MicCIIi, TOKH BIH MOBHICTIO HE BUCOXHE.

30. He xiazmite kabenp )KMBJICHHS HA TapsTYuid IPUCTPI.

31. IlepionnyHo nepeBipsAlTe 00IaHAHHSA HAa O3HAKHU 3HOCY YU
HOILIKO/KEHHS. SIKIII0 TaKi 03HaKM BUHUKAOTh a00 00IaHaHHS
BUKOPHUCTOBYBAJIOCS] HENPABUJIBHO, 3B’ SXKITHCS 3 IOCTAYaJIbHUKOM,
HEePLI HIXK TPOJOBKYBATH MOr0 BUKOPUCTOBYBATH.

32. 30epiratu B cyxomy Miclii. Hikosii He cTaBTe Ba)KKi MpeMeTH
Ha MIPUCTPIH.

33. Hixonu He nsraifTe cnaTv 3 yBIMKHEHUM MPUCTPOEM. BUMKHITH
BUJIKY 3 PO3ETKH.

34. Hikonu He HaKpUBaNTE KOHTPOJIED.

35. Ilepen TuM, SIK YBIMKHYTH NpUJIaj, epEeKOHANUTEC, U0 BiH
PIBHOMIPHO PO3IOAUICHHUH 1 HE Ma€ CKIIAJOK ad0 CKIIAJOK.

36. Bupib mosxHa npat B npaiibHiid MamuHi ipu 30°C. MoxHa
npaTt BpyuHy. [lepea npanHsaMm Bia'eHaliTe KaOenb KUBICHHS Ta
KOHTpoJsiep. Bumukay abo KOHTpoJIEep-peryiaTop He MOKHA
MOYHTH II1JT YaC MUTTS, a IT1J1 Yac CyIIiHHS JI1HIS TOBUHHA
3HAXOAUTHCS B TOPU30OHTAIHHOMY TIOJIOKEHHI, 11100 BOJIa HE
3aTikajla BCepelMHy BUMHKa4a ad0 KOHTpoJIepa-perysTopa.

37. llpucTpiii He MOKHA TPACyBaTH.

38. Ilpunan HEe MOXHA BUKOPUCTOBYBATH B MEAMYHUX LIJISX Y
nikapHsx. Lle o6magHaHHs HEe TpU3HAYEHE I MEIMYHOTO
BUKOPHUCTAHHSA B JIKapHSIX.

39. Ilepen 30epiraHHsM MpUIIALY CIIIJT AATH HOMY OXOJIOHYTH.

40. BukopucTOBYBaTH MPUCTPIA MOXKHA JIUILE 3 TUIIAMU 3HIMHUX
€JIEMEHTIB, 3a3HAaYEHUMH B MapKyBaHH1 00JaHAHHS.

41. He BUKOpUCTOBYITE MPUCTPIN HA pEryJbOBAHUX JIIXKKaxX a0o,
SKILO MPUCTPI BUKOPUCTOBYETHCS Ha PETYJILOBAHOMY JIIKKY,
nepeKoHanTecs, 10 KOBJIPY Ta Kabeslb He MOXHa 3aTUCHYTH a00
3TOPHYTH, HAIIPUKIIAJ, HA TETIISAX.

Ipoxyxt: Enexrpruna migkosapa MS7419 / MS7420
IMEPE/] IIEPIIIVM BUKOPUCTAHHSIM
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1) Ilepen yBiMKHEHHSAM BHpPiO HEOOXITHO PO3TOPHYTH Ta PO3KIACTH.

BcTaHoBiTh BHpiO BiANOBIAHO 10 IHCTPYKIIH y po3.ii: SIk BCTAHOBUTH HOro Ha JIIXKKO.

2) Mu pekoMeHIy€eMO 3a IBi-TpU FOJUHH JI0 CHY BBIMKHYTH MaKCHMAaJIbHUHN PiBeHb HArpiBy HPHCTPOIO, a MOTIM
3MEHIIUTH Horo 10 6a)xaHoro piBHS 3a 15 XBUIMH 10 TOTO, SIK JIATTH CrIaTH. By b nacka, BUMKHITH HOro mepes CHOM.

SIK BCTAaHOBHTH Ha JIKKO:

1. IokaxiTe Bupid Ha MaTparl Tak, mob nepemukay (abo 1Ba) OyB y FOJOBHOMY KiHIIi, alie HE HA KPAaifHbOMY Kparo
JKKA, PO3TOPHITh y HAIIPSIMKY 10 Hir.

2. Ilepemukaui yrpaBiIiHHS IOBUHHI OyTH pO3TalIoBaHi HIKYE HOPMAIBHOTO MOJIOKEHHS ITiJ] TOJIOBOIO IIijT Yac CHY.
3. Po3morTaiite pemMeHi Ta POBEiTh PEMEHi il JIKKOM, SIK TI0Ka3aHO Ha cxeMax Hukde (Mai. 1-6).

4. IlepexoHnaiitecst, 0 HAarpiBajibHi Kabesi He MPOXOAATH Iijl MOAYIIKAMH Ta HE 3BHCAIOTh 3 00KiB. [IpOTArHITE
cepeHii peMiHb ITil MaTpar i 4epe3 CepeAHIO MeTII0 3 IPOTHIICKHOTO 60Ky (pHc.1). I[IpoTATHIT KiHelb CTPIUKY Mif
BIJNOBIAHMIT HIDKHIN KyT MaTpana (Mai. 2), Bropy 4epe3 cepeaHio netio Bupooy (Mai. 3), BHH3 i IPOTHIICIKHUN
KyT MaTpala, a oTiM 4epe3 OiYHy NeTIII0 Ha IPOTUIIeKHOMY Oomi BupoOy (Mat. 4).

5. TloBTOpIiTH 1ICH poLIEC HA iHIIOMY KiHIi (pHc. 5).

OITNC TTPUCTPOIO — MexaHi4HHI KOHTPOJIEP

1. Tepmoperyisitop

2. lIHyp >kuBICHHS

3. TIpocTupaiio/KoBapa/mMar

4. THI3[0 AJIS BiKIIFOYEHHS LIHYPA KUBJICHHS [Iepe] IPaHHAM

BUKOPUCTAHHA [TPUCTPOIO — MexaHiYHUIT IEpeMUKay

1. BcraBTe IHYp JKUBJICHHS B €JIEKTPUUHY PO3ETKY.

2. 3amycTiTh HarpiBaHHS NPOJYKTY, IEPEMiCTHBIIH ITePEeMHKad y MoJoxeHHs 1 /2 /3.
0 BUMKHEHO

| HU3bKa TeMIepaTypa, Ai0J FOPUTh

2 cepenHs TeMIieparypa, o1 TopUTh

3 BHCOKaA TeMIIepaTypa, [0 FOPUThH

3. BUMKHITh NPHUCTPIii, MEpeBIBIIN NepeMUKay y nosioxeHHs 0.

35EPII'AHHA

3aBxM JaiTe BUpOOy OXOJIIOHYTH Nepe]| CKIaAaHHsAM i 30epiranHsaM. Bupio Moxe 3anuiaTicest Ha JDKKY LMK piK K
3pydHa KOBJpa/KMIMMOK/ipocTupaio. [IpocTo 3HIMITE eleMeHTH KepyBaHHs Ta 30epiraiite ix 1o 3umu. Skmio Bn
XO04YeTe 3HATU BUPIO 3 JIiXKKa, KOJIM BiH HE BUKOPHCTOBYETHCS, 3rOPHITH HOT0 a0 BiJIbHO CKJIAITh 1 30epiraiite B
cyMmIli. YHUKaiiTe yTBOPEHHS Pi3KMX CKJIAJIOK Ha BUPOOi; HANPUKIa, He 30epiraifTe iforo mij iHIMME TIpeIMeTamy,
AKi MOJKYTb CIIPHYMHHTH 3TMHAHHS BHYTPINIHIX HarpiBaJlbHUX MPOBOIIB.

OYMIIEHHA TA CYIUIIHHS TIOBITPA

Bupi6 MokHa mpaTH B MpajbHiil MalKMHI, OCKUIBKY BiH Ma€ 3HIMHI EpeMUKadi YIpaBIIiHHS.

Bin’ennaiite Ta BUIMITD IIHYPH XKHUBJIECHHS 3 pO3ETKH (4), 00 Bii’€JHATH IIHYD >KUBJICHHS NEpe]] IPaHHIM.
CknagiTe i 3aMouiTh BUPiO Ha 15 XBHIIMH y TETIOMY PO3UMHI M’IKOTO MHIa Ta Boau. CTexTe, mob TeMrepaTypa BoJn
Oyna Hmxue 30°C.

Ipatn B nenikaTHOMY PeXXHMi IPOTATOM 2 XBUIIHH.

3MHUTH CBI’KOIO TEILIOK BOJIOIO.

AKypaTHO PO3TATHITh BUPIO 10 MOYATKOBOTO PO3MIpY.

CymmTn Ha kanati. HE BUKOpHCTOBY#iTE IPHUIINKY 91 3aTHCKA4i Oy/Ib-SKOTO THITY.
HE BuKOpHCTOBY#iTE MPOIYKT 10 TIOBHOTO BUCUXaHHS!

HE npacyiite Bupi6!

TEXHIYHI JAHI: MS7419 / MS7420
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HowminanbHa co)kuBaHa MOTYkHICT: 60 BT /2 x 60 Bt
Hanpyra sxusnenns: 230 B ~ 50-60 I'u
Po3mipu (Bucora X mmpuna) cm: 150x80 / 150x160

3apaau noBKinIs. KaproHHy ynakoBky Ta nonietnneHosi (I1E) nakeTH HeoOXiHO BUKHIATH Y Bi/IOBIIHI KOHTEHHEPH, IPH3HAYCH] [UIst
CEJIEKTHBHOTO 300pYy MOOYTOBUX BiZXO/IiB BiMOBIIHO 10 iX omnucy. SIKIO B PUCTPOT € Gartapei, IX HEOOXifHO BHITHATH Ta Bi/IaTH B
OKpeMHii MyHKT 300py Ta yTuiizauil. Bukopucranuii mpucTpiii cinix nepesaTn y BiamoBiaHUil MyHKT 360py Ta 30epiraHHs, OCKUIBKI
Hebe3Me4Hi PedOBHHH, 10 MICTSTBCS B HBOMY, MOXKYTb CTAHOBHTH HEOE3IEKy JUls 310POB’s Ta HABKOJIHIIHBOIO CepeloBHILa. MapKyBaHHs
Ha BUPOOi BKa3ye Ha Te, 110 IPHUCTPiii He MOKHA BUKMJATH 3 TOOYTOBUMH BifxonaMH. BinnpauboBaHe enekTpooOiaIHaHHS € BiJXONaMH, SKi
MICTATh PeYOBHHH, IKi/UIMBI JUIs JIFOJIEH, TBAPHH i HABKOJIMIIHBOTO cepeioBuIa. L1i pedoBHHI MOXYTh IPH3BECTH JI0 3a0pyIHEHHS IPYHTY,
BOJIM YH TOBITPsi, 4epe3 110 BOHU MOXKYTb [OTPAIMTH B OPTaHi3M JIFOIMHU Ta MPU3BECTH 10 YHCICHHUX 3aXBOPIOBAHb, TAKHX SIK: TIOPYLICHHS
30py, CIIyXy Ta MOBH, BOHH TAKOXK MOKYTb MOIIKOJAMTH HUPKH, IIEUiHKY Ta CEpLe, a TAKOXK BUKIMKATH 3aXBOPIOBaHHs mKipy. [Hkimmsi
PEUOBHHH TAKOX MOXKYTh MAaTH HEraTHBHUI BIUIHB Ha MXaJbHY Ta PENPOIYKTHBHY CHCTEMH Ta IIPU3BOIMTH JI0 PAKOBHX 3MiH. CrIOXKMBaHHS
POCIIHH, IO POCTYTh Ha YPAKEHNX IPYHTAX, i IPOIYKTIB, BATOTOBJICHHX 3 HHX, MOKE CTAHOBUTH PH3MK BHIIlE3a3HAUYECHHX HACIiJKIB s
3n0poB’st. He BUKnaaiiTe npucTpiii pazom i3 Micbkumu Bigxoaamu!!

Cepgic fIkuio Bu 6axaere npuadaTh 3amyacTuHy ab0 BUCYHYTH HMPETEH3il, 3B’ SDKIThCs 6e3110cepeIHbO 3 MPOABIIEM, SKHil BHIAB YeK.

Yuyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OIIIITH YCJIOBU BE3BE/JTHOCTU
BAXHA BE3BE/ITHOCHA VIIYTCTBA 3A YIIOTPEBY
ITAKJBUBO ITPOUUTAIJTE U 3AUYYBAJTE 3A BYAY'hRE
PE®EPEHIIE

1. TIlpe ynoTpebe ypehaja, mpounTajTe YIyTCTBO 3a ynoTpely u
clieIuTe YIyTCTBa caipkaHa y memy. [I[ponsBohau Huje ogroBopan
3a OMJIO KaKBY LITETY MPOY3pOKOBaHy ynoTpeoom ypehaja
CYNPOTHO HETOBOj HAMEHU WIJIM HETIPABWIIHUM PaJIOM.

2. Amapar je camo 3a kyhHy ynorpe0y. He kopucrtute y npyre
CBpPXE OCUM 32 FbeTOBY HAMEHY.

3. ¥Ypehaj Tpeba npuKkIbYUNTH CaMO Ha YTUYHUILY Ca HAaIlIOHOM O]
230B ~ 50-60 X3.

Jla bucte nmoBehanu CUTYpHOCT Y paay, HEMOjTE HCTOBPEMEHO
MOBE3WBATH BUIIIE eIEKTpUUHUX ypehaja Ha jeqHo koio. Jla oucte
noBehai CUTYpHOCT Y paay, HEMOjTE UICTOBPEMEHO TTOBE3UBATH
BHUIIIC CJICKTPUYHUX ypehaja Ha JeTHO KOJIO.

4. Jla Ou ce 006e30enuIa J01aTHA 3alITUTA, TPEMOPYUIHUBO j€ J1a e
y €JIEKTPUYHO KoJI0 yrpaau 3amtutau ypehaj (PL) ca Ha3uBHOM
pe3uayaHoM cTpyjoM koja He npenazu 30 MA. C TuM y Be3u,
Tpebaso Ou Ja ce 00paTuTe CHEHUJATUCTUYKOM eJIEKTpUYapy.
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5. Bynute moceOHO omnpe3nn kaaa kopuctute ypehaj kamga cy aena
y 6nmusuan. He mo3BonuTe nenu uim jbyIMMa KOju HUCY YIIO3HATH
ca ypehajem ma ce urpajy mume.
6. YIIO3OPEIE: Ypehaj mory aa kopucte Mana jeia crapuja oj
3 roauHe.
u mutahu 071 8 TOIMHA aKO Ce pajau MOl HaA30pOM ofpacie ocode
KOHTPOJIE TEMIIEpaType Cy YBEK MOIeIIeHe Ha MUHUMAJTHY
TEMIIEPATYPY.
7. YIIO3OPEIE: [lena miaha on Tpu ronuHe He cMejy Ja KOPUCTE
oBaj ypehaj 30or HemMoryhHOCTH Jja pearyjy Ha MperpeBame.
8. YIIO30OPEIE: Onaj ypehaj ve cmejy aa kopucte ocode Koje cy
HEOCETJbMBE Ha TOIUIOTY, MJIM BEOMa OCETJbUBE Ha TOIUIOTY KOje He
MOTY Jia pearyjy Ha IperpeBame Wik 0code Kojuma je morpedHa
CTaJIHa Hera.
9. VIIO3OPEIE: Ocobe ca orpannyeHUM (HU3UUKUM, CEH30PHUM
VI MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTUMA WK 06€3 UCKYCTBAa U 3Hama y BE3U
ca 6e30e1HOM yroTpeOboM ypehaja MOTy Ja Tra KOPHUCTE 1101
Ha/J30pOM CTaparesba.
10. VIIO3OPEBE: OBy onpeMy Mory KOPUCTUTH Jiella CTaprja O
8 rojiMHa U 0co0e ca OrpaHUYCHUM (PU3NYKUM, CEH30PHUM UIIH
MEHTAJTHUM CIIOCOOHOCTHMA, UITM 0CO0E KOje HEMA]y UCKYCTBA WIIH
3HaWba 0 OIPEMHU, aKO Cy O] Ha/I30pOM 0COOE OJrOBOPHE 32
BUXOBY 0€30€THOCT WJIM Cy MM JlaTa yIIyTCTBAa O TOME KaKo Ja
0e30e1H0 KopucTe ypehaj u cBecHU Cy OMaCHOCTH MOBE3aHUX ca
HBEroBoM ynoTpedoM. Jleria He Ou Tpebaso Ja ce urpajy ca
onpemoM. Huirhewe 1 oapkaBame ypehaja He 6u Tpedano ga
00aBJbajy Jel1a OCUM aKO HUCY CTapHja o] 8 TOJIMHA U TaKBE
aKTUBHOCTH ce 00aBJbajy MO HAJ30POM.
11. YIIO3OPEBE: He ocraBmajte ypehaj ykibyueH y cTpyjy 6e3
HaJa30pa.
12. YIIO3OPEBE: [pxwuTte ypehaj u meros kabdi BaH 1omaiiaja
Jere.
13. VIIO3OPEWE: Henpasuina yrotpeda oBor ypehaja moxe
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JIOBECTH JI0 TIOBPE/Ia, YKIbYUyjyhH: Kao MTO Cy TOCEKOTHHE,
orpe0OTHHE WM CTPYJHHU ylap.
14. YVITO3OPEIE: YBek u3ByuTe YTUKay U3 YTUUYHULIE HAKOH
ynoTpebe npxehu yruunuiy pykoM. HE BynmTe ka0 3a Hamajame.
15. YIIO3OPEE: He xopuctute ypehaj y Onu3uHu 3anabuBUX
MaTrepujaia.
16. YIIO3OPEIE: I1pe unnihewa u npama anapara, U3ByIuTe
ka0JI 3a Hamajambe U3 yTUIHUIIC.
17. YITO3OPEIE: He nomepajte ypehaj 10k je y hyHKIH]jH.
18. YIIO3OPEWE: He mpuxspyuyjTe ypehaj Ha eIeKTpUIHY MPEKY
nomohy npoay»Hor kabJa.
19. YITO3OPEIE: Axko 3acniute Ha hebeTy ca perynamujom
TEeMIIEpaType Ha BUCOKOM HHUBOY, MOK€ JONH 1O ONEKOTHHA KOXKE
WJIH 10 TOTUIOTHOT yAapa.
20. YIIO30OPEE: Ka6x u koHTpoJIHA jeIUHUIA OBOT ypehaja
MOTY MPEACTaBJHATH OMACHOCT O] 3aIUINTAaba, 1aBJbEHA,
CIOTHIIAFkha WIIM UCKOpAYeHha aKO HUCY MPaBUITHO IMOCTaBJHEHHU.
Kopucuuk tpeba na 06e36e1u 11a je eNeKTpUIHA KadJl TOCTaB/bEeH
Ha 0e30e1aH HAYUH.
21. YIIO3OPEIE: Ypehaj ce He cme KOpUCTUTH 3a TpEjambe
KUBOTHUHA.
22. YIIO30PERE: Ilpe yrioTpebe ypehaja CKuHUTE ITUTIETIC.
23. IToBpemeHo npoBepaBajTe cTame Kadia 3a Hamajame. AKO je
ka0n 3a Hamnajamwe omreheH, Tpeda ra 3aMEeHUTH y
CIEMjaJIM30BaHO] PAIMOHUIIM KaKo OU ce n30eria onacHoCT.
24. He ypamajte ka0, yTukad win 1eo ypehaj y Boy uiam Ouio
KOjy npyry TeuHocT. He uznaxure ypehaj BpeMEHCKUM yCI0BUMA
(ku11a, CyHLE, UT/A.) HUTU T'a KOPUCTUTE Y YCIOBUMA BUCOKE
BJIQYKHOCTH.
25. Hemojte xopuctutu ypehaj ca omrehenum kabiom 3a
Hanajame, UM aKo je mao WiK omreheH Ha OMII0 KOjU HaYKlH, WIH
He paau uctipaBHo. Hemojte camu nmomnpasibatu ypehaj jep To Mmoxe
JIOBECTH JI0 CTpyjHOT yaapa. OgHecute omrehenu ypehaj y
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onrosapajyhu cepBUCHU LIEHTap Ha Mperiie Uiy nomnpasky. Cse
HoTpaBKe cMejy J1a 00aBJbajy camo OBJIalTNeHU CEPBUCH.
HenpasuiHo o6aBspeHa mompaBka MOKe PECTaB/baTH 0301UIbaH
PU3HK 32 KOPUCHHKA.
26. Kab6u 3a Hamajame He cMe J1a Toaupyje Bpyhe MoBpIInHE.
27. V3 6e30eqH0CHHX pa3iiora, Tpebda KOPUCTHTH CaMO OpUTHHAITHE
JI0JTaTKE U pe3epBHE JICIOBE HAMEHECHE JaTOM MOJIETY
heban/gapiraBa/oTupayda, KOju ce MpoJiajy y OBJIaTheHOM CEpBUCY.
28. Hemojte xopuctutu ypehaj kana je npekiorybeH. He ctaBibajTe
UTJie, UTJI€ U IpYTe METaJHe MPEAMETE y
hebe/mpocTupKy/yapiias.
29. HemojTe xopuctuTH ypehaj ako je Mokap WiId BilaXKaH.
OcraBute ypehaj na n1abaBo BUCH Ha 100pO IPOBETPEHOM MECTY
JIOK C€ MOTITYHO HE OCYIIIH.
30. He craBsbajTe ka0 3a Hamajame Ha Bpyh ypehaj.
31. IloBpemeHo mnperneaajTe onpeMy a Ju MMa 3HaKoBa Xadama
i omrehema. AKO ce TaKBH 3HAIM 110jaBEe WU j€ olpemMa
KopuitheHa HermpaBUIHO, KOHTAKTHPajTe J00aBsbaya Mpe Hero MITo
HACTaBUTE Ja j€ KOPUCTHUTE.
32. YyBaTtu Ha cyBoM MecTy. Hukana He cTaBsbajTe TEIIKe
npeaMere Ha ypehaj.
33. Hukana He uanTe Ha CliaBamke ca YKJby4eHUM ypehajem.
VckipyunTe yTHKad U3 YTHYHULIC.
34. Hukazna HeMOjTe MOKpUBATH KOHTPOJIEP.
35. Ilpe Hero mro ykJbyuute ypehaj, yBepure ce J1a je paBHOMEPHO
pacnopeheH u 1a Hema Habopa win Habopa.
36. I[IpousBon ce moxke npatu y MammHu Ha 30°L]. Pyuno npame.
HckipyunTe ka0 3a Hamajambe U KOHTpoJiep npe npama. [Ipekuaau
WM KOHTPOJIEP-PETYIATOP HE CMe]y OUTH MOKPH TOKOM IIpama, a
IIPY CYIIEHY HUT MOpa OUTH y XOPU30HTATHOM TI0JIOXKA]y Kako Ou
CE OCUTYpaJIO Jla BOJIa HE IOTHYE Y MPEeKuAay WIN PeryiaTtop-
perynarop.
37. Ypehaj ce HE cMme meraTH.
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38. Ypebhaj ce HE cMe KOPUCTUTH Y MEUITMHCKE CBPXE Y
6omauiiama. OBa onpeMa HHje HaMEeHheHa 32 MEUITMHCKY yIoTpeOy
y 6oHUIIAMA.

39. Ypehaj TpebGa ocTaBUTH /1a C€ OXJIaU TPe CKIAAUIITEHA.

40. Ypehaj ce Moke KOPUCTUTH CaMO Ca TUITOBUMA YKIOHHBUX
eJIeMeHaTa KOjH Cy HaBEJICHU y O3HAIH OIIpeMe.

41. Hemojte xopuctuTH ypehaj Ha mojgecuBiUM KpeBeTUMa WIIH aKO
ce ypehaj kopucTH Ha MoJIECHBOM KPEBETY, YBepUTE ce J1a ce hebe
¥ KaOJl He MOT'Y 3arJIaBUTH WUJIM CABHUTH, HIIP.

IMpowussox: Enexrpuana momiora 3a hede MC7419 / MC7420

I1PE ITIPBE YIIOTPEBE

1) IlpousBoz ce MOpa PacKIONUTH U HOJIOKUTH PABHO IIPE YKIbYUUBaHA.

VHcTanmpajte Mpon3BoA peMa yIyTcTBHMA y 0feJbKy: Kako ra MOHTHpaTH Ha KpeBeT.

2) IIpenopyuyjemo aa cBoj ypehaj ykibydnTe Ha MAaKCHMAJIHY [TOCTaBKy ABa [0 TPH CaTa Ipe ClaBaiba, a 3aTUM Ta
CMamHTE Ha JKEJbEHY TeMIepaTypy 15 MUHyTa mpe Hero IITo JIerHeTe y KpeBeT. MIckiby4nTe ra npe crnaBamba.

Kako ce MOHTHpa Ha KpEBET:

1. CraBuTe MpOM3BOA HA AyLIEK ca KOHTPOJIHUM MPEKHIa4eM (MIIH Ba) HA Y3IJIaBJby, ajli He Ha KPajib0j UBULN
KpeBeTa, pacKJIONHTE IIpeMa CTONAIIMA.

2. KonTtpoman npexuiayun Tpeda 1a ce Hajla3e MCIIol HOPMAJTHOT M0JI0Kaja TJIaBe 3a CIIaBAbE.

3. OaMoTajTe Tpake 3a KpaBaTe U MPOBYLIMTE HX HCIIOJ KPEBETa Kao IITO je MpHKa3aHo Ha aujarpamuma ucrof (Ci.1-
6).

4. YBepure ce 1a TpejHM KabJIOBM He IpoJia3e UCMOJ] jacTykKa MM Ja BHce ca cTpaHe. [locTaBuTe cpelisby TpaKy HCION
JyleKa v Kpo3 Cpey MeTsby Ha cynpoTHoj ctpanu (Ci.1). [IpoBynuTe kpaj Tpake ucrnon oarosapajyher nomer yria
Jyleka (civka 2), Harope Kpo3 Cpeziiby TeTiby pon3Boa (cimka 3), 0J1e UCIO| CyIPOTHOT YIJIa JAyIieka U 3aTHM
Kpo3 60UYHy NeTJby Ha CyNPOTHO]j CTPAaHU NPOn3BoJa (CiuKa 4).

5. IToHOBHTE OBaj MOCTYIAK HA APYroM Kpajy (ciHka 5).

OIINC YPEDBAJA — MexaHUYKU KOHTpPOJIEpP

1. Perynarop Temnepatype

2. Kabn 3a Hanajame

3. JInct/hebe/maT

4. YTu4HUIA 32 UCKIbYUHBambhe Kablia 3a Halajame Ipe nparma

KOPUIIREE YPEBAJA — MexaHUuUKHU Npekuiay

1. YksbyunTe Kabll 3a Hanajame y eNCKTPUYHY YTHYHUILY.

2. TToxpenute 3arpeBarme NPON3BO/ia MOMEPAmEM IpeKHada y momnoxaj 1 /2 /3.
0 odpd

1 HuCcKa TeMmepaTypa, AU0/a yKJbydeHa

2 mpocevHa TeMIepaTypa, Moja yKJbydeHa

3 BHCOKa TeMIlepartypa, Moja yKJbydeHa

3. Uckspyunte ypehaj momeparmeM npexugayda y nonoxaj 0.

CKIIAIMIITEWBE

VBeK MyCTUTE /1a ce MPOU3BO/] OXJIAM IPE CKIamamba U CKIaAuIITeba. [Ipon3Bo1 MOKe OCTaTH Ha KPEBETY TOKOM
1ieJie roAnHe Kao yo6Ho hebe/mpocTupka/dapiiaBa. JeTHOCTABHO YKIOHUTE KOHTPOJIE H YyBajTe HX J0 3UMe. AKO
KeJIUTe J]a N3BaUTe POU3BOJL U3 KPEBETa KaJia HHje y yIoTpeOH, 3apoJiajTe ra ik ra J1abaBo CaBHjTe U OJUIOKHTE y
kecy. M30erasajte cTBapame omTpUX HAOOpa Ha MPOM3BO/Y; Ha IPHMEP, HEMOjTE I'a YyBaTH UCIIOJ APYTUX MpeaMeTa
KOJH MOT'y M3a3BaTH CaBUjarbe YHYTPAIIBUX IPEJHHX KHULIA.

153



YUITREBE U CYIIELE BA3JIYXA

IpousBozx ce MOXe NpaTH Y MAIIMHM jep UMa O/IBOjUBE KOHTPOJIHE PEKHaaye.

Hcxipyunte 1 u3BynuTe KabIoBe 3a Hamajambe U3 yTuaHuIe (4) na OucTe CKIbYYIIN KaOll 32 Hallajarmbe Ipe Ipamba.
IIpecaBujTe 1 moTonuTe MPOU3BOJ 15 MUHYTa y MIIakKOM PacTBOpY OJaror camyHa U Boje. YBepHTe ce Ja je
Temrneparypa Boje ucroz 30°L1.

Ilepute Ha OCETIHUBOM LUKIIYCY 2 MUHYTA.

Hcniepute cBeXOM MJIaKOM BOJIOM.

HexHo pacTernure Npou3BOj 10 OPUTHHATHE BEIHYUHE.

Cymeme Ha Baznyxy Ha uauju. HEMOJTE kopucTuTH IITHIa/bKe WM Komde OUIIo Koje BpeTe.
HE kopucrute npon3BoJ 10K C€ MOTIIYHO HE OCyIIH!

HE nermnajre npomsson!

TEXHUYKU ITIOAALI: MC7419 / MC7420
Homunanna notpomma enepruje: 60B /2 x 60B
Hamon nanajama: 230 B ~ 50-60 X3

Jlumensuje (BucuHa K mupuna) oM: 15080 / 150x160

300r :xkuBoTHe cpeaune. Kaproncky ambanaxy u nonuerunexcke (I1E) kece ommoxkutn y oaroapajyhie KoHTejHEpe HAMEBEHE 3a
CENIEKTHBHO CaKyIbakhe KOMYHAIIHOT OTMaja y CKIaay ca BUXOBHM OMHCOM. AKo y ypehajy moctoje G6aTepuje, OHe ce MOpajy yKJIOHHTH U
OJIHETH Ha I0CEOHO MECTO 3a MPHUKYIUbamkbe U oularame. Kopumhenn ypehaj tpeba npenat Ha oxrosapajyhe MecTo 3a cakynsbame u
CKJIAJIMIITEHE, jep OMAaCHe CYIICTaHIe Koje ce Hajlaze y HeMy MOTY NpeJCTaB/baTH PU3HK 110 3]paBIbe M XKHBOTHY cpenuny. O3Haka Ha
MPOU3BOAY yKasyje aa ce ypehaj He cMe oJaraTi ca KOMyHaJTHHM OTHagoM. KopuuifieHa efekTpuyHa onpeMa je oTrnan KOjH Caapiku
CYTCTaHIIE IITETHE 3a Jby/E, )KUBOTHEE H XKHBOTHY cpeiHy. OBe CyICTaHIe MOTy IOBECTH 10 KOHTAMHMHAIIH]E 3eMJBHIITA, BOJE MM
Ba3Jlyxa, a PEKo Tora Mory yhu y JbyJICKH OpraHu3aM H JOBECTH 10 OPOJHHX 31paBCTBEHHUX Teroda, Kao IITo cy: nopemehaju Buza, ciyxa u
roBopa, MOT'y OLITETHTH OyOpere, jeTpy U cplie, H3a3BaTH KoxHa 00oJberba. IITeTHe cyncraHie Takohe Mory HeraTHBHO YTHI[ATH Ha
PECIHPATOPHH U PENPOAYKTUBHH CHCTEM H JIOBECTH 10 KaHIEPOTeHNX mpoMena. [ToTponrmka Guibaka Koje pacTy Ha Moro)eHOM 3eMJBHIITY i
TPOU3BOZIA O] BHX MOXKE MPEJICTABIbATH PH3HK OJ TOPEe HABEACHNX 3/1paBcTBeHNX eekara. He 6anajre ypehaj y komynannu ornaa!!
CepBuc AKO jKeJUTe 1a Ky[IUTe pe3epBHe [e0Be WIIH JIa YIOKATE PeKIaMalujy, oOpaTHTe ce JMPEKTHO MPOJIABILY KOjH je H3/1a0 padyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
[STIFADS UCUN VACIB TOHLUK®OSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLS OXUYUN VO GOLOCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

1. Cihaz istifado etmozdon oavval, istismar tolimatlarini oxuyun vo

orada olan tolimatlara amal edin. Istehsal¢1 cihazin toyinatina zidd

istifado edilmasi va ya diizgilin islomomasi naticasindo doyan hor

hans1 zorors goro mosuliyyat dagimar.

2. Cihaz yalniz evdo istifads ti¢lindiir. Toyinatindan basqa

maogsadlar ii¢ilin istifads etmayin.

3. Cihaz yalniz 230V ~ 50-60 Hz gorginlikli rozetkaya

gosulmalidir.

Omoliyyat tohliikasizliyini artirmagq tli¢iin eyni vaxtda bir ne¢o

elektrik cihazini bir dovrays qosmayin. Omaliyyat tohliikesizliyini
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artirmagq ticlin eyni vaxtda bir ne¢s elektrik cihazini bir dévraya
qosmayin.
4. Olava miihafizoni tomin etmok {i¢lin nominal qaliq corayani 30
MA-dan ¢ox olmayan elektrik dévrasindo galiq corayan qurgusunun
(RCD) qurasdirilmas1 magsadouygundur. Bununla olagadar olaraq,
bir miitoxassis elektrik¢iyo miiraciot etmolisiniz.
5. Usaglar yaxinligda oldugqda cihazdan istifado edorkon xiisusi
diqgetli olun. Usaglarin va ya cihazla tanis olmayan insanlarin
onunla oynamasina icazo vermayin.
6. XOBORDARLIQ: Cihaz 3 yasdan yuxari kicik usaglar
torafindon istifads edils bilor.
va boyliklorin nozarati altinda hoyata kegirilirsa vo temperatur
nozaroti homigo minimum temperatur parametrind qoyulursa, 8
yasdan kigik.
7. XOBORDARLIQ: Haddindan artiq istilosmaya reaksiya vera
bilmadiyai ti¢lin ii¢ yasindan ki¢ik usaqlarin bu cihazdan istifadasine
icazo verilmir.
8. XoBORDARLIQ: Bu cihaz istiliys hassas olmayan vo ya
haddindan artiq istiliys reaksiya vera bilmayan istiliys ¢ox hassas
olan vo ya daimi qaygiya ehtiyaci olan soxslar torofindon istifado
edilmomalidir.
9. XOBORDARLIQ: Fiziki, hissiyyat va ya oqli qabiliyyatlori
mohdud olan va ya cihazin tohliikasiz istifadasi ila bagli tacriibasi
va biliyi olmayan insanlar goyyumlar toraofindon nazarat olunarsa,
ondan istifads eda bilarlar.
10. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqglar vo
mohdud fiziki, duygu va ya aqli imkanlari olan soxslor vo ya
avadanliq hagqinda heg bir tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor
tarafindan, agar onlarin tohliikasizliyina cavabdeh olan soxs
tarafindon nazarat olunarsa va ya cihazin tohliikasiz sokildo
istifadasi 1lo bagl tolimatlar verilmigsa vo onun istifadasi ilo bagh
tohliikolordon xabardar olduqda istifads edils bilor. Usaqlar
avadanligla oynamamalidirlar. Cihazin tomizlanmasi va saxlanmasi
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8 yasindan yuxari olmayan vo bu ciir foaliyyotlor nozarat altinda
hoyata kegirilmoyan usaqlar torofindon hoyata kegirilmomalidir.
11. XoBORDARLIQ: Cihaz elektrik sobokasino qosulmus
voziyyatdo nozarstsiz qoymayin.
12. XOBORDARLIQ: Cihaz1 vo onun kabelini usaglarin oli
catmayan yerdo saxlayin.
13. XOBORDARLIQ: Bu cihazin diizgiin istifado edilmomasi
xosaratlo naticolons bilar, o ciimlodon: kasiklor, asinmalar vo ya
elektrik soku kimi.
14. XOBORDARLIQ: istifadodon sonra homise rozetkadan olinizlo
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelindon
COKMOYIN.
15. XOBORDARLIQ: Cihaz1 yanan materiallarin yaninda istifado
etmaoyin.
16. XOBORDARLIQ: Cihazi tomizlomozdon vo yumadan avval
elektrik kabelini rozetkadan ayirin.
17. XoBORDARLIQ: Cihaz isloyarkon onu yerindon torpatmaoyin.
18. XOBORDARLIQ: Uzatma kabelindon istifado edorok cihazi
elektrik sobokosino qosmayin.
19. XOBORDARLIQ: Temperatur tonzimloayicisi yiiksok soviyyoyo
goyulmus adyalda yuxuya getmok dori yaniqlarina vo ya istilik
vurmasina sabab ola bilor.
20. XOBORDARLIQ: Bu cihazin kabeli vo idaroetma bloku
diizgiin yerlosdirilmadikds dolagsma, bogulma, biikiilms vo ya
addim atma tohliikosi yarada bilor. Istifadaci elektrik kabelinin
tohliikasiz sokilda yerlasdirilmasini tomin etmalidir.
21. XoBORDARLIQ: Cihaz heyvanlar1 qizdirmagq {icilin istifado
edilmomaolidir.
22. XOBORDARLIQ: Cihaz istifads etmozdon ovval xarici
ayaqqabilar1 ¢ixarin.
23. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir1 yoxlayin. Elektrik kabeli
zadolonibsoa, tohliikonin garsisini almaq li¢lin onu miitoxassis tomir
sexi doyisdirmolidir.
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24. Kabeli, fisini va ya biitiin cihaz1 suya va ya har hansi diger
mayeya batirmayin. Cihazi hava soraiting (yagis, giinas vo s.)
maruz qoymayin va ya yliksok nomlik soraitinds istifade etmayin.
25. Cihaz1 zodolonmis elektrik kabeli ilo, yaxud yers diismiis vo ya
hor hansi sokildo zodolonmisso va ya diizgiin islomirso, islotmoyin.
Cihaz1 6ziinliz tomir etmoyin, ¢iinki bu, elektrik soku ilo naticolono
bilor. Zodolonmis cihazi miiayino vo ya tomir iigiin miivafiq xidmot
morkozino aparin. Biitlin tomir 1slori yalniz solahiyyatli xidmot
montogolori torofindon hoyata kegirilo bilor. Yanlis yerino yetirilon
tomir istifadogi ligiin ciddi risk yarada bilar.
26. Elektrik kabeli isti sothlora toxunmamalidir.
27. Tohluikasizliys gora, yalniz salahiyyatli xidmat morkazi
torofindon satilan, miioyyan bir adyal/yatag/mat modeli tigiin
nazarda tutulmus orijinal aksesuarlar va ehtiyat hissoalordan istifads
edilmalidir.
28. Cihaz qatlanmis halda istifads etmayin. Odyalin/matin/¢arsafin
icarising sancaqlar, iynalor va ya digor metal agyalar daxil etmayin.
29. Cihaz yas vo ya nomdirso, istifado etmoyin. Cihaz1 tamamilo
quruyana godor yaxsi havalandirilan yerdo sorbast asilmis
voziyyatda qoyun.
30. Elektrik kabelini isti cihazin {izorins qoymayin.
31. Avadanligda asinma va ya zodslonmo slamatlori li¢lin vaxtagiri
yoxlayin. ©Ogar belo olamatlor bag verarss vo ya avadanliq diizgiin
istifado edilmayibso, istifado etmoys davam etmozdon avval
tachizater 1lo slage saxlayin.
32. Quru yerda saxlayin. He¢ vaxt cihazin iizarins agir asyalar
qoymayin.
33. Heg vaxt igo salinmis cihazla yuxuya getmayin. Fisini
rozetkadan ayirm.
34. Heg vaxt nazarat¢ini drtmayin.
35. Cihaz1 igo salmazdan avval onun barabar paylandigina va
qirislarin vo biikiilmoalorin olmadigina omin olun.
36. Mahsul 30°C-ds masinda yuyula bilar. Ol yuyula bilor.
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Yuyulmazdan avval elektrik kabelini vo nozarat¢ini ayirin. Yuma
zamani acar v ya tonzimloyici-tonzimlayici yas olmamalidir,
qurutma zamanti is9 suyun agara vo ya tonzimloyici-tonzimloyiciya
axmamasini tomin etmok liclin xott ifliqi voziyyotdo olmalidir.
37. Cihaz iitiilomoak olmaz.

38. Cihaz xastoxanalarda tibbi mogsadlor iiclin istifads edilo
bilmoz. Bu avadanliq xostoxanalarda tibbi istifads tigiin nozordo
tutulmayib.

39. Saxlamadan avval cithazin soyumasina icaza verilmalidir.

40. Cihaz yalniz avadanligin markalanmasinda gostorilon ¢ixarila
bilon elementlorin novlari 1la istifads edils biloar.

41. Cihaz1 tonzimlonon ¢arpayilarda istifads etmoyin va ya cihaz
tonzimlonan ¢arpayida istifads olunursa, yorgan va kabelin,
mosalon, mentesalords tixanmamasina vo biikiilmomosing amin
olun.

Mashsul: Elektrik yorgan altligt MS7419 / MS7420

ILK ISTIFADODON ©VVOL

1) Mohsul igo baglamazdan ovval agilmali vo diiz qoyulmalidir.

Mahsulu bolmoadaki tolimatlara uygun olaraq qurasdirm: Onu ¢arpayiya neco qurasdirmaq olar.

2) Yatmazdan iki-ii¢ saat ovval cihazinizi maksimum parametrs ¢evirmayi, sonra yatmazdan 15 daqigo avval onu
istadiyiniz istilik rejimins endirmayi tovsiys edirik. Zohmat olmasa, yatmazdan avval onu sondiiriin.

Yataga neco quragdirmaq olar:

1. Mahsulu bas ucunda idarsetmo agari (vo ya iki) olmaqla désoyin iizorino qoyun, ancaq ¢arpayinin haddinden artiq
keonarinda deyil, ayaqlara dogru a¢mn.

2. Nozarot agarlart bagin normal yuxu vaziyystindon asagida yerlosdirilmolidir.

3. Asagidaki diagramlarda gostorildiyi kimi baglayict qayislart agin vo qayislar carpayinin altina kegirin (Sakil 1-6).
4. Istilik kabellorinin yastiglarmn altindan kegmomesins vo ya yanlardan asilmamasina amin olun. Orta kamari désoyin
altina vo oks torafdoki orta ilmoaden kegirin (Sokil 1). Lentin ucunu dosoyin miivafiq alt kiinciiniin altindan (sok. 2),
mohsulun orta dongesinden yuxartya (sok. 3), désoyin oks kiincliniin altindan agagiya vo sonra mohsulun oks
torofindaki yan dongadon kegirin (sok. 4).

5. Bu prosesi digar torafdon ds tokrarlayim (sok. 5).

CIHAZIN TOSVIRI — mexaniki nozaratci

1. Temperatur tonzimlayicisi

2. Elektrik kabeli

3. Voarag/yorgan/mat

4. Yuyulmazdan avval elektrik kabelini ayirmagq iigiin rozetka

CIHAZDAN ISTIFAD® EDILMOSI — mexaniki acar

1. Elektrik kabelini elektrik rozetkasina qosun.

2. Ditymoni 1 /2 /3 vaziyyatine kegirorok mohsulun istilosmasina baslayn.
0 endirim

1 asag1 temperatur, diod

2 orta temperatur, diod agiqdir
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3 yiiksok temperatur, diod
3. Diiymoni 0 voziyyatine kegirorok cihazi sondiiriin.

SAXLAMA

Qatlamadan vo saxlamadan avvel homiso mohsulun soyumasina icazo verin. Mohsul rahat yorgan/mat/carsaf kimi il
boyu garpayida qala bilor. Sadacs olaraq idareetmo elementlarini ¢ixarin vo onlar1 qisa qoder saxlayin. Istifado
etmodiyiniz zaman mohsulu yataqdan ¢ixarmagq istoyirsinizso, onu yuvarlayin vo ya sorbost sokildo qatlaymn vo ¢cantada
saxlaym. Mohsulda keskin qirislar yaratmaqdan ¢okinin; mosslon, daxili istilik naqillerinin oyilmosine sebab ola
bilacak digar obyektlorin altinda saxlamayin.

HAVANIN TOMIZLONMOSI VO QURUTMA

Mohsul ¢ixarila bilon idaroetms agarlarina malik oldugu tigiin masinda yuyula bilar.

Yuyulmazdan avval elektrik kabelini ayirmagq iigiin elektrik kabellorini rozetkadan (4) ayirin vo ¢ixarin.

Mohsulu gatlayin ve yumsaq sabun vo suyun iliq mohlulunda 15 deqiqe isladin. Suyun temperaturunun 30 ° C-don
asag1 oldugundan omin olun.

2 doqiqe zorif dovrads yuyun.

Tazs iliq su ilo yuyun.

Mpohsulu orijinal 6l¢iisiine qoder yumsaq bir sokildo uzatin.

Bir xott izorindo hava ilo qurudun. Paltar sancaqglarindan vo ya hor hansi nov kliplordon istifado etmayin.
Mohsulu tamamils quruyana goador istifads etmayin!

Mohsulu iitiilomayin!

TEXNIKI MOLUMAT: MS7419 / MS7420
Nominal enerji istehlaki: 60W /2 x 60W
Tachizat gorginliyi: 230 V ~ 50-60 Hz

Olgiilor (hiindiirliik x en) sm: 150x80 / 150x160

Otraf miihit namina. Karton qablasdirma va polietilen (PE) paketlor onlarin tasvirina uygun olaraq maiset tullantilarinin segmo y1gilmasi
tigiin nozardo tutulmus miivafiq gablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmal va ayrica toplama va utilizasiya mantagosino
aparilmalidir. istifado olunmus cihaz miivafiq toplama vo saxlama montaqosine tohvil verilmolidir, ¢iinki onun torkibindoki tohliikoli
maddolor saglamliq vo atraf miihit tigiin tohliiko yarada bilor. Mohsulun tizorindoki isaro cihazin moaisot tullantilart ilo birlikdo atilmamast
lazim oldugunu géstorir. istifads olunmus elektrik avadanliglari insan, heyvan va otraf miihit iiiin zarorli maddalor olan tullantilardir. Bu
maddalar torpagin, suyun vo ya havanin girklonmasina sabab ola bilor vo bununla da insan orqanizmina daxil olaraq ¢oxsayli saglamliq
xastoliklorino, mosalon: gdrmo, esitmo va nitq pozgunluglarina, homginin boyraklora, garaciyara va tiroyino zorar vers bilor, dori
xastoliklorino sobob ola bilor. Zararli maddolor tonoffiis vo reproduktiv sistemlora do monfi tosir gostorarak xorgong doyisikliklorine sobob ola
bilor. Tasiro moruz qalan torpaqglarda biten bitkilorin v onlardan hazirlanan mohsullarin istehlak1 yuxarida geyd olunan saglamliga tosir riski
yarada bilor. Cihazi maisat tullantilarina atmayin!!

Xidmat Ogor siz ehtiyat hissolori almaq vo ya hor hansi sikayot etmok istoyirsinizso, qobzi veran satici ilo birbasa olago saxlayn.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER
PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit

dhe ndigni udhézimet e pérfshira né to. Prodhuesi nuk éshté

pérgjegjés pér ndonj€ démtim t€ shkaktuar nga pérdorimi 1 pajisjes
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né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose nga funksionimi jo i
duhur.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér
gé€llime t€ ndryshme nga gé€llimi 1 synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém me nj€ priz€ me nj€ tension prej
230V ~ 50-60 Hz.
Pér té rritur sigurin€ operacionale, mos lidhni disa pajisje elektrike
né njé€ qark né t€ nj&jtén kohé. Pér té rritur sigurin€ operacionale,
mos lidhni disa pajisje elektrike n€ nj€ qark né t€ nj&jtén kohé.
4. Pér t€ siguruar mbrojtje shtes€, késhillohet t& instaloni njé pajisje
té rrymés s€ mbetur (RCD) n€ qarkun elektrik me njé rrymé té
mbetur nominale jo mé t€ madhe se 30 mA. Né kété drejtim, duhet
té konsultoheni me njé elektricist specialist.
5. Tregoni kujdes t€ veganté kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané
afér. Mos lejoni f€mijét ose personat g€ nuk e njohin pajisjen té
luajné me té.
6. PARALAJMERIM: Pajisja mund té pérdoret nga fémijé t& vegjél
mbi 3 vjeg.
dhe mosha mé e re se 8 vje¢ né€se béhet nén mbikéqyrjen e té
rriturve dhe kontrollet e temperaturés vendosen gjithmoné né
cilésimin minimal t& temperaturés.
7. PARALAJMERIM: Fémijét nén tre vijec nuk lejohen ta pérdorin
kété pajisje pér shkak té pamundésisé pér té reaguar ndaj
mbinxehjes.
8. PARALAJMERIM: Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga
persona g€ jané té pandjeshém ndaj nxehtésis€, ose shumé té
ndjeshém ndaj nxehtésisé, té cilét nuk jané né€ gjendje té reagojné
ndaj mbinxehjes ose nga persona q¢ kérkojné kujdes té
vazhdueshém.
9. PARALAJMERIM: Personat me aftési t& kufizuara fizike,
shqgisore ose mendore ose me mungesé té pérvojés dhe njohurive né
lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes mund ta pérdorin até nése
mbikéqyren nga kujdestarét.
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10. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund t& pérdoret nga fémijé
mbi 8 vjec dhe nga persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose persona q¢€ nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér
pajisjen, nése mbikéqyren nga njé person pérgjegjes pér siguring e
tyre ose u jan€ dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményré
té sigurt dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé lidhen me
pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet t€ luajn€ me pajisjet. Pastrimi
dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet t€ kryhet nga fémijét pérveg
nése jané mbi 8 vjec dhe aktivitete té tilla kryhen nén mbikéqyrje.
11. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen né prizé pa mbikéqyrje.
12. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg
femijéve.
13. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i késaj pajisjeje mund
té rezultoj€ né 1éndime, duke pérfshiré: té tilla si prerje, gérvishtje
ose goditje elektrike.
14. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni
kordonin e rrymés.
15. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve
té ndezshme.
16. PARALAJMERIM: Pérpara se té pastroni dhe lani pajisjen,
higni kordonin elektrik nga priza.
17. PARALAJMERIM: Mos e 1évizni pajisjen gjaté kohés qé éshté
né puné.
18. PARALAJMERIM: Mos e lidhni pajisjen me rrjetin elektrik
duke pérdorur njé€ kordon zgjatues.
19. PARALAJMERIM: Té& biesh né gjumé mbi njé batanije me
kontrollin e temperaturés t€ vendosur né té larté mund té shkaktojé
djegie té I€kurés ose mund té ¢oj€ né goditje t€ nxehtésisé.
20. PARALAJMERIM: Kablloja dhe njésia e kontrollit t& késaj
pajisjeje mund t€ paraqgesin njé rrezik ngatérrimi, mbytjeje, fikjeje
ose hapi né€se nuk vendosen si¢ duhet. Pérdoruesi duhet té sigurojé
q¢ kablloja elektrike té jeté rregulluar né ményré té sigurt.
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21. PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet t& pérdoret pér t& ngrohur
kafshét.
22. PARALAJMERIM: Para se t& pérdorni pajisjen, higni képucét e
jashtme.
23. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t€ rrymés. Nése
kordoni 1 rrymés €shté 1 démtuar, ai duhet té€ zévend€sohet nga njé
riparim 1 specializuar pér té€ shmangur njé rrezik.
24. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose
ndonjé 1éng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té€ motit
(shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni n¢ kushte lagéshtie t& larté.
25. Mos e pérdorni pajisjen me nj€ kabllo t&€ démtuar t€ rrymés, ose
nése ajo ka réné€ ose €shté démtuar n€ ndonj€ ményré, ose nuk
funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen pasi kjo mund té
rezultoj€ né goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar né njé
gendér shérbimi té pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. Té
gjitha riparimet mund t€ kryhen vetém nga pikat e autorizuara té
shérbimit. Njé riparim 1 kryer gabimisht mund t€ pérbé;j€ njé rrezik
serioz pér pérdoruesin.
26. Kordoni i rrymés nuk duhet té preké sipérfaget ¢ nxehta.
27. Pér arsye sigurie, duhet t€ pérdoren vetém aksesorét dhe pjesét
rezervé origjinale t€ dedikuara pér njé€ model t€ caktuar batanije /
carcafi / dysheku, té cilat shiten nga njé gendér shérbimi e
autorizuar.
28. Mos e pérdorni pajisjen kur €shté e palosur. Mos 1 futni kunjat,
gjilpérat ose objekte té tjera metalike n€ batanije/rrogozé/cargaf.
29. Mos e pérdorni pajisjen nése €shté e lagur ose e lagur. Léreni
pajisjen té varet lirshém né nj€ vend t€ ajrosur miré derisa té thahet
plotésisht.
30. Mos e vendosni kabllon e rrymés né nj€ pajisje té€ nxehtg.
31. Inspektoni pajisjet periodikisht pér shenja konsumimi ose
démtimi. Nése shfagen shenja té tilla ose pajisja &shté pérdorur
gabimisht, kontaktoni furnizuesin pérpara se té vazhdoni ta
pérdorni.
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32. Ruajeni né€ vend té€ that€. Asnjéheré mos vendosni objekte té
rénda né pajisje.

33. Asnjéheré mos shkoni té flini me njé pajisje t€ ndezur.
Shképutni spinén nga priza.

34. Asnjéheré mos e mbuloni komanduesin.

35. Pérpara se t€ ndizni pajisjen, sigurohuni g€ ajo té jeté e
shpérndaré n€ ményré t€ barabarté dhe té€ mos keté rrudha ose
palosje.

36. Produkti mund té lahet né makiné n€ 30°C. E laré me doré€.
Higeni kabllon e rrymés dhe kontrolluesin pérpara se té lani. Celési
ose rregullatori i komandimit nuk duhet t& laget gjaté larjes dhe
gjaté tharjes linja duhet t€ jet€ né€ pozicion horizontal pér té siguruar
q¢€ uji t€ mos rrjedhé né ¢elés ose kontrollues-rregullator.

37. Pajisja nuk duhet té hekuroset.

38. Pajisja nuk mund té pérdoret pér qéllime mjekésore né spitale.
Kjo pajisje nuk éshté e destinuar pér pérdorim mjekésor né spitale.
39. Pajisja duhet t€ lihet t€ ftohet pérpara se t€ ruhet.

40. Pajisja mund t€ pérdoret vetém me llojet e elementeve té
1évizshém té specifikuar né shénimin e pajisjes.

41. Mos e pérdorni pajisjen né shtretér té rregullueshém ose nése
pajisja pérdoret n€ njé shtrat t& rregullueshém, sigurohuni qé
batanija dhe kablloja t& mos bllokohen ose palosen, p.sh.

Produkt: Mbéshtesé e batanijes elektrike MS7419 / MS7420

PARA PERDORIMIT TE PARE

1) Produkti duhet t&€ shpaloset dhe té shtrihet para se t€ ndizet.

Instaloni produktin sipas udhézimeve né seksionin: Si ta montoni né shtrat.

2) Ne ju rekomandojmé qé ta ktheni pajisjen né cilésimin maksimal dy deri né tre oré para gjumit, mé pas ta ulni até né
cilésimin e déshiruar t€ nxehtésisé 15 minuta para se t€ shkoni né shtrat. Ju lutemi fikeni para se t&€ shkoni né shtrat.

Si t&€ montoni né shtrat:

1. Vendoseni produktin né dyshek me ¢elésin e kontrollit (ose dy) né fund té kokés, por jo né skajin ekstrem té shtratit,
shpaloseni drejt kémbéve.

2. Celésat e kontrollit duhet t&€ vendosen nén pozicionin normal t& gjumit t& kokeés.

3. Zhvendosni rripat e lidhjes dhe vendosni rripat nén shtrat si¢ tregohet né diagramet mé poshté (Fig.1-6).

4. Sigurohuni qé kabllot e ngrohjes t&€ mos kalojné nén jastéké ose t€ varen mbi anét. Vendoseni rripin e mesém nén
dyshek dhe pérmes lakut t&€ mesém né anén e kundért (Fig.1). Fusni fundin e shiritit nén kéndin e poshtém pérkatés t&
dyshekut (Fig. 2), lart pérmes lakut t&€ mesit t& produktit (Fig. 3), poshté nén kéndin e kundért t€ dyshekut dhe mé pas
pérmes lakut anésor né anén e kundért t& produktit (Fig. 4).

5. Pérsériteni kété proces n€ anén tjetér (Fig. 5).
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PERSHKRIMI I PAJISJES — kontrollues mekanik

1. Kontrollues i temperaturés

2. Kordoni i rrymés

3. Carcaf/Batanije/Mat

4. Prizé pér shképutjen e kordonit t& rrymés pérpara larjes

PERDORIMI I PAJISJES - gelés mekanik

1. Futeni kordonin e rrymés né njé prizé elektrike.

2. Nisni ngrohjen e produktit duke l&vizur ¢elésin né pozicionin 1 /2 /3.
0 ulje

1 temperaturé e ulét, diodé e ndezur

2 temperatura mesatare, dioda e ndezur

3 temperaturé t€ lart€, diod€ e ndezur

3. Fikni pajisjen duke 1évizur ¢elésin né pozicionin 0.

RUAJTIA

Gjithmoné 1éreni produktin t& ftohet pérpara se ta palosni dhe ta ruani. Produkti mund t€ qéndrojé né shtrat gjaté gjithé
vitit si njé batanije/mat/carcaf i rehatshém. Thjesht higni kontrollet dhe ruajini ato deri né dimér. Nése déshironi ta
hiqni produktin nga shtrati kur nuk éshté né€ pérdorim, rrotullojeni ose paloseni lirshém dhe ruajeni né€ qese. Shmangni
krijimin e rrudhave t€ mprehta n€ produkt; pér shembull, mos e ruani nén objekte té tjera q¢ mund té shkaktojné
lakimin e telave té€ brendshém té ngrohjes.

PASTRIMI DHE THARJE E AJRIT

Produkti lahet né makiné, pasi ka ¢elésa kontrolli té shképutshém.

Shképutni dhe higni telat e rrymés nga priza (4) pér té shképutur kordonin e rrymés pérpara se té€ lani.
Palosni dhe zhytni produktin pér 15 minuta né njé zgjidhje t&€ vakét me sapun t€ buté dhe ujé. Sigurohuni qé
temperatura e ujit t€ jeté nén 30°C.

Lani né cikél delikat pér 2 minuta.

Shpélajeni me ujé t€ vakét té freskét.

Zgjatni butésisht produktin né madhésiné e tij origjinale.

Tharja me ajér né njé vijé. MOS pérdorni kapése rrobash ose kapése t& ¢farédo lloji.
MOS e pérdorni produktin derisa té jeté tharé plotésisht!

MOS e hekurosni produktin!

TE DHENAT TEKNIKE: MS7419 / MS7420

Konsumi nominal i energjisé: 60 W /2 x 60 W
Tensioni i furnizimit: 230 V ~ 50-60 Hz

Dimensionet (lartésia x gjerésia) cm: 150x80 / 150x160

Pér hir té mjedisit. Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér
grumbullimin selektiv t¢ mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet t& higen dhe té
dérgohen né njé piké té veganté grumbullimi dhe asgjésimi. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né njé piké t& pérshtatshme grumbullimi
dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmbahen aty mund t& pérbé&jné rrezik pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt
tregon se pajisja nuk duhet t& hidhet me mbeturinat komunale. Pajisjet elektrike té pérdorura jané mbetje qé pérmbajné substanca t&¢ démshme
pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund t& ¢ojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit dhe pérmes késaj mund t&é hyjné né trupin e
njeriut dhe t& ¢cojné né sémundje t& shumta shéndetésore, si: ¢rregullime t&€ shikimit, dégjimit dhe t€ folurit, gjithashtu mund t&€ démtojné
veshkat, mél¢iné dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje t& 1€kurés. Substancat e démshme gjithashtu mund t€ kené njé efekt negativ né
sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe t&é gojné né ndryshime kancerogjene. Konsumi i biméve qé rriten né tokat e prekura dhe
produkteve t& prodhuara prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose t€ béni ndonjé ankesg, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.

[1BbG®dsos (KA)
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER HAND BLENDER
MS 1284 MS 3032 MS 4624

ELECTRIC OVEN NUT MAKER JUICE EXTRACTOR
MS 6021 MS 3041 MS 4126
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CERAMIC FAN HEATER HAIR DRYER AIR CONDITIONER
MS 7736 MS 2262 MS 7911

www.meskoeurope.eu
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CITRUS JUICER Milk Frother BLENDER WITH JAR
MS 4010 MS 4493 MS 4079
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MIXER WITH BOWL KITCHEN SCALE AIR HUMIDIFIER
MS 3165 MS 7965

MS 4217
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Weather Station NOSE TRIMMER

MOSQUITO KILLER LAMP
MS 1177 MS 2929

MS 7933

www.meskoeurope.eu
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkéufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se voceé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, I0dzu, sazinieties tiesi ar
pardeveju, kurs izsniedza ¢eku.
EST Kg_i}_soovite osta varuosi vdi esitada pretensioone, vétke otse (ihendust kviitungi véljastanud
miujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetleniil a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bl XOTUTE KYNUTL 3aN4acTy WU NpedbaBUTb Kakue-nu6o NpeTeHsuu, noxanyicra,
CBSXKMTECH HaNpAMYHO ¢ NPOAaBLIOM, BbIAABLUMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopaoeTe avTAAAOKTIKA 1} V& KAVETE OTTOIASMATTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVATTE
ATTEVDEIag JIE TOV TTWANTH TTOU £E£BWAE TNV ATTOdEIEN.
MK Ako cakaTe [a Kynute pe3epBHW AenoBv UN Aa NnogHeceTe KakBn 6VIJ'IO nonnaku,
KOHTAKTWpajTe AMPEKTHO CO NPOAABAYOT KOj ja u3aan cMmeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL .
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
FI Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta
Om du vill kbpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV - . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saeslgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA HAkwo BM xo4eTe npuabaTtk 3anyacTuHu abo nogaTv Byae-Aki NpeTeHail, 3BepHITLCA
6esnocepefHbO [10 NpoAasLs, SKWMM BUOaB Yek.
SR AKo XenuTe Aa Kynute pe3epeHe AENOBE UNWU Aa ynoxute peknamauvjy, obpatute ce
OVPEKTHO NPoAaBLy KOjU je M3030 paqyH.
SK Ak si cheete kipit' nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uétenku vystavil.
5t Juady) jaal (o aibdes Sl o b ¢ 5 oS0 g0 i ol e el ol b 5 i 1)
BG AKO UCKaTe Ja 3akynuTe Pe3epBHU 4acTy UMK Aa HanpaewWTe ONNaksaHWA, MOMA, CBbPXKETE
Cce AUPEeKTHO ¢ NpoJaBaya, KOMTO e U3aan kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa alags saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka |éshuar faturén.
KA o1 gbpfmo Lomsgsfmogm Bofagngdal 87dgbs o6 Mondy 3MyEbbne, gobmam ey3e38nMgm

509yn39mb, MmBgmass gobisse J3omefa JoMmwasdn.
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